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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observeral

Huomio!
Advarsel!

BHumaHwue!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!

Upzornenie!
BaxHo!

Baxnueo!
Dikkat!

Mpoooxn!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating, and
maintaining the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Esistwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto.

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengo e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkead, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet.

Heobxogumo npoumTaTh MHCTPYKLUMKM B JAHHOM PYKOBOACTBE nepen cOopkoi, obcnyxuBaHem n
aKcnmnyaTaumen aToro u3aenms.

Koniecznie nalezy przeczytac instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, neZ si pfectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék 0sszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikényvben
talalhaté utasitasokat.

Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsulul.

Ir svarigi izlastt $1s rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbinasanas.
Prie$ surenkant, priZiQrint ir naudojant gaminj, batina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 1&bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom priruéniku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro¢niku.

Je doleZité, aby ste si pred montazou, Udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
/3KkniounTenHoO BaXHO e fa NpoveTeTe MHCTPYKLUMUTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO, Mpean fa
npemuHeTe KbM crnobssaHe, noaapbxka unu paborta ¢ npoaykTa.

[yxe Baxnueo, W06 BM NpouuTany iHCTPYKUii B LbOMY KepiBHWUTBI nepen CKnagaHHsM,
00CrnyroByBaHHsAM Ta ekcrnyaTtayieto Liei MaluuHu.

Uriinii monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Eivar oAU onuavtikd va diaBacete TG 0dnyieg aTo TapOV EyXEIPIDIO TTPIV GUVAPUOAOYOETE,
OUVTNPNOETE 1) AEITOUPYAOETE TO TTPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten
| Bajo reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen
voorbehouden | Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske sendringer | Med forbehall for
tekniska andringar | Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT GbITb BHeCEHbI
TexHu4yeckne n3meHenus | Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miszaki
madositas jogat fenntartjuk | Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus |
Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlogeno tehniékim promjenama |
Tehni¢ne spremembe dopuscene | Pravo na technické zmeny je vyhradené | lNMognexu Ha TexHUYeckv mogudukaummn
| € o6’exTom Ans TexHivHMX 3MmiH | Teknik degisiklige tabidir | Y6 Tnv £mIQUAALN TEXVIKWY TPOTTOTIOIRCEWY



[E1] ORIGINAL INSTRUCTIONS

Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your battery belt.

INTENDED USE

The battery belt is intended to supply power to compatible tools for
longer operation. The product can carry up to 2 battery packs at a time.

The product is intended for outdoor use only. The product is
designed for home or domestic use.

Do not use the product for any other purpose.
Do not use the product with a chainsaw to fell trees.

When using the battery belt with the following products, do
not use their included harness. Follow their corresponding
instructions as shown in this manual:

pole products, such as pole saws and pole hedge trimmers
blower/vacuum

brushcutter / line trimmer

brushcutter / line trimmer / brush saw

line trimmer

BATTERY BELT SAFETY WARNINGS

The product is not intended to be used or cleaned by persons
with reduced physical, sensory, or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, unless they have been given instructions
conceming the safe use of the product by a person legally
responsible for their safety. They should be supervised while using
the product. Children shall not use, clean, or play with the product,
which when not in use should be secured out of their reach.

Save these instructions. Refer to them frequently, and use
them to instruct others who may use the product. If you
loan someone the product, loan them these instructions
also to prevent misuse of the product and possible injury.

Do not remove a battery pack from its original packaging
until it is required for use.

Use the product only with battery packs specified in this
manual. The use of any other battery packs may create
a risk of injury and fire.

Do not open or mutilate the battery pack. Released
electrolyte is corrosive and may cause damage to the
eyes or skin. It may be toxic if swallowed.

Do not subject battery packs to mechanical shock.

Do not expose a battery pack or product to fire or
excessive temperatures. Exposure to fire or excessive
temperatures above 130 °C may cause explosion.

Do not use a battery pack or product that is damaged or modified.
Damaged or modified batteries may exhibit unpredictable
behaviour resulting in fire, explosion, or risk of injury.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery
pack; avoid contact. If contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, seek medical help. Liquid ejected
from the battery pack may cause irritation or burns.

Use a battery pack only in the application for which it is intended.

Use the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 0 °C and 40 °C.

Temperatures over 50 °C will reduce the battery pack’s capacity.
Avoid lengthy heating by the sun (for example, leaving them in
a car). Do not place the battery pack near a heating system.

Remove the battery pack from the product when not in use.

When the battery pack is not in use, keep it away from other
metal objects, such as paper clips, coins, keys, nails, screws,
or other small metal objects that can make a connection from
one terminal to another. Shorting the battery pack terminals
together may cause sparks, burns, fire, or an explosion.

If using the product affects your normal operation of the
tool due to the additional weight, use the tool normally
without the product.

Do not overreach. Keep firm footing and balance at all
times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool,
battery pack, or charger in fluid or allow fluid to flow inside
them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach-
containing products, etc., can cause a short circuit.

Before using the product, always visually inspect to see that the
battery belt, cable, adaptor, latches, and straps are not worn or
damaged. Worn or damaged parts increase the risk of injury.

ADJUSTING THE HARNESS

The productis fitted with a harness. Carefully adjust the harness
to fit comfortably and help support the weight of the product.
Identify the waist buckle for easy removal of the harness, and
practice using it before you start using the product. The correct
use of the buckle may prevent serious injury in the case of an
emergency. Never wear additional clothing over the harnesses
or otherwise restrict access to the buckles.

The product has adjustable shoulder and waist straps.
Carefully adjust the straps to a comfortable position.
Never wear additional clothing over the straps or restrict
access to the buckles.

Start operating the product once the shoulder, waist, and
chest straps are secure.

For tools that require a harness or shoulder strap, use
the tool hook to attach the tool to the harness as shown
in this manual (graphics).

USING THE POWER ADAPTOR

Read and understand the operator's manual for each compatible
tool to be used with the battery belt, and follow all warnings
and instructions. Failure to follow all instructions could result in
electric shock, fire, and/or serious personal injury.

Avoid unintentional starting. Always check that the
switch is in the off-position before connecting the power
adaptor to the power supply, connecting the battery pack
to the product, or picking up or carrying the tool. Carrying
power tools with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites accidents.

Use the battery belt only with the compatible tools
specified in this manual. The use of other tools could
cause serious personal injuries or property damage.

Make sure that the latch on the bottom of the power
adaptor clicks into place and that the power adaptor
is fully seated and secured in the battery port of the
compatible tool before beginning operation. Failure to
securely seat the power adaptor could cause the power
adaptor to fall out, resulting in serious personal injury.

Make sure that the latch on the bottom of the battery clicks
into place and that the battery is fully seated and secured in
the battery port of the battery belt before beginning operation.
Do not insert the power adaptor into a charger.

Do not insert the power adaptor into the battery ports of
the battery belt.

During operation, keep the cord away from obstacles to
avoid getting it entangled which may cause serious injury.
Do not allow the cable to wrap around or pass between your legs.
Always remove the power adaptor from the compatible tool
when assembling parts, making adjustments, cleaning, or
when not in use. Removing the power adaptor will prevent
accidental starting that could cause serious personal injury.
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m If the compatible tool does not power on, check the
charge capacity of the battery packs.

= Do not modify the power adaptor.

TRANSPORTATION AND STORAGE

Clean the product thoroughly before storing. Store the
product in a dry, well-ventilated place that is inaccessible
to children. Keep the product away from corrosive
agents, such as garden chemicals and de-icing salts.

Store battery packs only in dry areas and protect them
from moisture.

Store the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 0 °C and 20 °C.

After extended periods of storage, it may be necessary
to charge and discharge the battery packs several times
to obtain maximum performance.

When transporting the product in a vehicle, secure it

against movement or falling to prevent injury to persons
or damage to the product.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

m  Transport the battery pack in accordance with local and
national provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps or
tape. Do not transport batteries that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for further advice.

MAINTENANCE

= Useonly original manufacturer’s replacement parts, accessories,
and attachments. Failure to do so can cause possible injury, can
contribute to poor performance, and may void your warranty.

Servicing requires extreme care and knowledge and should
be performed only by a qualified service technician. Have
the product serviced by an authorised service centre only.

Power off the product and remove the battery pack
before conducting any maintenance or cleaning work.

Keep battery packs clean and dry. Wipe the battery pack
terminals with a clean, dry cloth if they become dirty.
Never service damaged battery packs. Service of battery
packs should only be performed by the manufacturer or
authorized service providers.

WASTE DISPOSAL

= Do not dispose of battery packs together with household waste
material. They must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility. Check with your
local authority or retailer for recycling advice and collection point.

m Do not burn used battery packs.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 69.

Operator's manual
Shoulder strap

Ladder lock buckle
Front adaptor clip loops
Hooks

Belt loops

Waist buckle

Rear adaptor clip loops
. Battery ports

0. Cable

SeINoarwh
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11. Power adaptor

12. Belt clip

13. LED indicators

14. Charge level indicator button
15. Battery selector switch

16. Battery pack

17. Hip pad

Safety alert

Read and understand all instructions
before operating the product. Follow all
warnings and safety instructions.

QB>
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‘% Do not expose the product to rain or
% damp conditions.

Do not dispose of waste batteries,
waste electrical and electronic
equipment as unsorted municipal
waste. Waste batteries and waste
electrical and electronic equipment
must be collected separately. Waste
batteries, waste accumulators, and
light sources have to be removed
from the equipment. Check with your
local authority or retailer for recycling
advice and collection point. According
to local regulations, retailers may
have an obligation to take back waste
batteries and waste electrical and
electronic equipment free of charge.
Your contribution to the reuse and
recycling of waste batteries and waste
electrical and electronic equipment
helps to reduce the demand of raw
materials. Waste batteries, in particular
containing lithium, and waste electrical
and electronic equipment contain
valuable and recyclable materials,
which can adversely impact the
environment and the human health if
not disposed of in an environmentally
compatible manner. Delete personal
data from waste equipment, if any.

LED FUNCTIONS

To display the amount of charge left in the battery, press the
charge level indicator button.

LED functions Battery charge status
DoE® 85-100%
BEED
Oe@ 60-85%
B # G0
[mal=]=] 35-60%
BEED
0o0o0® 10-35%
BEED

0-10%
oo0oBe



m TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE

Lors de la conception de votre ceinture de batterie,
I'accent a été mis sur la sécurité, la performance et la
fiabilité.

UTILISATION PREVUE

La ceinture de batterie est destinée a alimenter les outils
compatibles pour une utilisation prolongée. Le produit peut
transporter jusqu'a 2 blocs-batteries a la fois.

Ce produit est exclusivement destiné a un usage extérieur.
Ce produit est destiné a un usage domestique ou privé.
Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

N'utilisez pas le produit avec une trongonneuse en vue
d'abattre des arbres.

Lorsque vous utilisez la ceinture de batterie avec les
produits suivants, n'utilisez pas leur harnais fourni. Suivez
les instructions correspondant a chaque produit comme
indiqué dans ce manuel :

m produits sur perche, tels que scies sur perche et taille-
haies sur perche

souffleur/aspirateur

débroussailleuse / coupe-bordures

débroussailleuse / coupe-bordures / scie a débroussailler
coupe-bordures

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS

CEINTURE DE BATTERIE

m Le produit n'est pas destiné a étre utilisé ou nettoyé par
des personnes présentant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales limitées ou un manque
d'expérience ou de connaissances, a moins d'avoir
recu des instructions concernant I'utilisation sécurisée
du produit par une personne légalement responsable
de leur sécurité. Ces personnes doivent étre surveillées
lors de I'utilisation du produit. Les enfants ne doivent pas
utiliser, nettoyer ou jouer avec le produit qui, lorsqu'il
n'est pas utilisé, doit étre mis hors de leur portée.

m Conservez ce mode d’emploi. Veuillez vous vy
reporter fréquemment et utilisez-les pour donner des
instructions aux personnes susceptibles d'utiliser
le produit. En cas de prét de ce produit a un tiers,
communiquez-lui ces instructions afin d'éviter toute
utilisation incorrecte du produit et toute blessure
éventuelle.

m Ne retirez pas un bloc-batterie de son emballage
d'origine tant qu'il n'est pas nécessaire.

m Utilisez le produit uniquement avec les blocs de
batterie spécifiés dans ce manuel. L'utilisation de tout
autre bloc de batterie peut entrainer des blessures et
des risques d'incendie.

m  N'ouvrez pas et n'abimez pas le bloc de batterie. Les
fuites d'électrolyte sont corrosives et sont susceptibles
de causer des dommages aux yeux ou a la peau.
L'électrolyte peut étre toxique en cas d'ingestion.

= Ne soumettez pas les blocs-batteries a des chocs
mécaniques.

N'exposez pas une batterie ou un produit au feu ou a
des températures excessives. L'exposition au feu ou a
des températures excessives supérieures a 130 °C peut
provoquer une explosion.

N'utilisez pas une batterie ou un produit endommagé
ou modifié. Des batteries endommagées ou modifiées
peuvent présenter un comportement imprévisible
pouvant causer un incendie, une explosion ou un risque
de blessure.

En cas d'utilisation abusive, du liquide peut sortir du
bloc de batterie. Evitez tout contact avec ce liquide.
En cas de contact accidentel, rincez soigneusement
avec de l'eau. En cas de contact avec les yeux,
consultez également un médecin. Le liquide qui sort du
bloc de batterie peut entrainer des irritations de la peau
ou causer des brilures.

Utilisez un bloc-batterie uniquement dans I'application
pour laquelle il est destiné.

Utiliser le bloc-batterie a un endroit ou la température
ambiante est comprise entre 0 et 40 °C.

Une température dépassant les 50 °C réduit la puissance
de la batterie. Evitez de la laisser chauffer longtemps
au soleil (par exemple, en la laissant dans une voiture).
Ne placez pas la batterie a proximité d'un systéme de
chauffage.

Retirez toujours la batterie de I'appareil lorsque celui-ci
n'est pas utilisé.

Lorsqu’un bloc de batterie n’est pas utilisé, maintenez-
le a I'écart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, pieces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu
a une connexion d’une borne a une autre. La mise en
court-circuit des bornes du bloc de batterie pourrait
causer des étincelles, des bridlures, un incendie, ou
une explosion.

Si l'utilisation du produit affecte I'utilisation normale de
I'outil en raison du poids supplémentaire, utilisez I'outil
normalement sans le produit.

Ne pas se précipiter. Assurez-vous de toujours rester
en position stable et de ne pas perdre I'équilibre. Cela
permet un meilleur contrdle de I'outil dans des situations
inattendues.

Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-
circuit, n'immergez jamais l‘outil, le bloc de batterie ou
le chargeur dans un liquide ne laissez pas couler un
fluide a lintérieur de celui-ci Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits
chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment etc. peuvent
provoquer un court-circuit.

Avant d'utiliser le produit, vérifiez toujours visuellement
que la ceinture de batterie, le cable, I'adaptateur, les
loquets et les sangles ne sont ni usés ni endommageés.
Les pieces usées ou endommagées augmentent le
risque de blessure.

5

-
x
>
z

©
>
7




REGLAGE DU HARNAIS

m Le produit est équipé d'un harnais. Ajustez
soigneusement le harnais pour qu'il s'adapte et
soutienne confortablement le poids du produit.
Identifiez la boucle de taille pour faciliter le retrait
du harnais et entrainez-vous a ['utiliser avant de
commencer a utiliser le produit. L'utilisation correcte
de la boucle peut permettre d'éviter des blessures
graves en cas d'urgence. Ne portez jamais de
vétements supplémentaires par-dessus les harnais et
n'empéchez jamais I'acces aux boucles.

m Le produit est doté d'une sangle de taille et de bretelles
réglables. Ajustez soigneusement les sangles pour une
position confortable. Ne portez jamais de vétements
supplémentaires par-dessus les sangles et n'empéchez
jamais l'accés aux boucles.

m Commencez a utiliser le produit une fois que les
bretelles et les sangles de taille et de poitrine sont
bien fixées.

m  Pour les outils qui nécessitent un harnais ou une
bandouliére, utilisez le crochet pour fixer I'outil au
harnais comme illustré dans le présent manuel
(illustrations).

UTILISATION DE L'ADAPTATEUR D'ALIMENTATION

m Veillez a lire et comprendre le manuel de I'opérateur de
chaque outil compatible destiné a étre utilisé avec la
ceinture de batterie, et a suivre tous les avertissements
et instructions. Le non-respect de toutes les instructions
peut entrainer une décharge électrique, un incendie et/
ou des blessures graves.

m Evitez tout démarrage involontaire. Vérifiez toujours que
l'interrupteur est en position d'arrét avant de brancher
I'adaptateur sur l'alimentation, de brancher le bloc de
batterie sur le produit, de prendre ou de transporter
I'outil. Le transport d'un outil électrique avec votre doigt
sur l'interrupteur ou la mise sous tension d'un outil dont
l'interrupteur est en position "marche" est propice aux
accidents.

m Utilisez la ceinture de batterie uniquement avec les
outils compatibles spécifiés dans le présent manuel.
L'utilisation d'autres outils peut causer des blessures
graves ou des dommages matériels.

m  Assurez-vous que le loquet situé au bas de I'adaptateur
d'alimentation  s'enclenche et que I|'adaptateur
d'alimentation est bien en place et fixé dans le port
de batterie de I'outil compatible avant de commencer
I'utilisation. Si Il'adaptateur d'alimentation n'est pas
correctement installé, il risque de tomber et de provoquer
des blessures graves.

m  Assurez-vous que le loquet situé au bas de la batterie
s'enclenche et que la batterie est bien en place et
fixée dans le port de batterie de la ceinture avant de
commencer |'utilisation.

m N'insérez pas I'adaptateur d'alimentation dans un
chargeur.

m  N'insérez pas I'adaptateur d'alimentation dans les ports
de batterie de la ceinture.
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TRANSPORT ET STOCKAGE

Pendant I'utilisation, tenez le cordon a l'écart des
obstacles pour éviter qu'il ne s'emméle, ce qui pourrait
causer des blessures graves.

Ne laissez pas le cable s'enrouler ou passer entre vos
jambes.

Retirez toujours l'adaptateur d'alimentation de ['outil
compatible lors de I'assemblage de pieces, des
réglages, du nettoyage ou lorsqu'il n'est pas utilisé. Le
retrait de l'adaptateur d'alimentation empéchera tout
démarrage accidentel qui pourrait causer des blessures
graves.

Si l'outil compatible ne démarre pas, vérifiez la capacité
de charge des blocs de batterie.

Ne modifiez pas |'adaptateur d'alimentation.

Nettoyez soigneusement le produit avant le stockage.
Conservez le produit dans un endroit sec, bien ventilé et
inaccessible aux enfants. Tenez le produit a I'écart des
agents corrosifs tels que les produits chimiques pour le
jardin et les sels de dégivrage.

Stockez les blocs-batteries dans des endroits secs et
protégez-les de I'humidité.

Remisez le bloc de batterie a un endroit ou la temperature
ambiante est comprise entre 0 et 20 °C.

Aprés de longues périodes de remisage, il peut
étre nécessaire de charger et décharger les blocs-
batteries plusieurs fois pour obtenir des performances
maximales.

Pour le transport, attachez le produit pour I'empécher de
bouger ou de tomber, afin d'éviter toute blessure et tout
dommage matériel.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

ENTRETIEN

Transportez les batteries en conformité avec les
dispositions et réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particuliéres
concernant 'emballage et I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers.
Assurez-vous qu’'aucune batterie ne puisse entrer
en contact avec une autre batterie ou avec des
matériaux conducteurs lors de son transport en
isolant les bornes électriques avec du ruban adhésif
ou des capuchons isolants non conducteurs. Ne
transportez pas une batterie qui serait fendue ou qui
fuirait. Demandez conseil au transporteur pour de
plus amples informations.

N'utiisez que des piéces détachées et des
accessoires d'origine constructeur. Le non respect
de cette précaution peut entrainer de mauvaises
performances, des blessures, et annuler votre
garantie.

Les réparations demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent étre effectuées



que par un technicien de service qualifié. Confiez
I'entretien du produit a un centre de service agréé.

Coupez I'alimentation et retirez le bloc de batteries avant
d'effectuer toute opération de maintenance ou de
nettoyage.

Maintenez les blocs-batteries propres et secs. Essuyez
les bornes du bloc-batterie avec un chiffon propre et sec
si elles sont sales.

Ne jamais procéder a I'entretien des packs de batterie
endommagés. L'entretien des packs de batterie ne peut
étre effectué que par le fabricant ou des prestataires
agréés.

ELIMINATION

m Ne jetez pas les blocs-batteries avec les ordures
ménageres. lls doivent étre collectés séparément
et renvoyés dans une installation de recyclage
respectueuse de I'environnement. Pour obtenir des
conseils en matiere de recyclage et de points de
collecte, se renseigner auprés des autorités locales ou
du détaillant.

m  Ne pas briler les packs de batterie usagés.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Reportez-vous a la page 69.

Manuel utilisateur

Bandouliére

Boucle de verrouillage d'échelle
Boucles d'attache d'adaptateur avant
Crochets

Passants de ceinture

Boucle de taille

Boucles d'attache d'adaptateur arriére
Ports de batterie

10. Cable

11. Adaptateur d'alimentation

12. Clip ceinture

13. Indicateur LED

14. Bouton d'indication du niveau de charge
15. Sélecteur de batterie

16. Bloc de batterie

17. Protéege-hanche

SYMBOLES

Alerte de sécurité

CONOORrWN =

Lisez et comprennez toutes les
instructions avant d'utiliser le
produit. Respectez 'ensemble des
avertissements et consignes de
sécurité.

O

Ne pas exposer a la pluie ou a des
conditions humides.

o)

Ne jetez pas les batteries et les
équipements électriques et électroniques
usagés parmi les déchets municipaux non
triés. Les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés
doivent étre collectés séparément. Les
batteries, accumulateurs et sources
lumineuses usagés doivent étre retirés
de I'équipement. Pour obtenir des
conseils en matiére de recyclage et de
points de collecte, se renseigner aupres
des autorités locales ou du détaillant.
Selon les réglementations locales, les
détaillants peuvent avoir I'obligation de
récupérer gratuitement les batteries
et les équipements électriques et
électroniques usagés. Votre contribution
a la réutilisation et au recyclage des
batteries et équipements électriques et
électroniques usagés permet de réduire
la demande en matiéres premiéres.
Les batteries, notamment celles qui
contiennent du lithium, ainsi que les
équipements électriques et électroniques
usagés comportent des matériaux
précieux et recyclables, qui peuvent avoir
un impact négatif sur I'environnement
et la santé humaine s'ils ne sont pas
éliminés de maniére respectueuse de
I'environnement. Supprimer les données
personnelles de I'équipement usagé, le
cas échéant.
FR

. ADEPOSER A DEPQSER
ISR EN MAGASIN EN DECHETERIE
VAR

et batteries
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

FONCTIONS LED

Pour afficher le niveau de charge restant de la batterie,
appuyez sur le bouton d'indication du niveau de charge.

Fonctions LED Etat de charge de la

batterie
ooom@ 85-100 %
BEEE
oee® 60-85 %
BEED
ooe® 35-60 %
BEED
ooo® 10-35 %
BEED

0-10 %
0oooe
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[ UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten bei der
Entwicklung lhres Akku-Gurtels oberste Prioritat.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Girtel dient dazu, kompatible Werkzeuge
mit Strom zu versorgen, damit Sie sie langer betreiben
koénnen. Das Produkt kann bis zu 2 Akkupacks auf einmal
aufnehmen.

Das Gerat ist ausschlieRlich zur Nutzung im Freien geeignet.
Dieses Produkt wurde fiir den Hausgebrauch entwickelt.
Das Produkt darf zu keinen anderen Zwecken verwendet
werden.

Verwenden Sie das Produkt nicht mit einer Kettensége, um
Béaume zu fallen.

Wenn Sie den Akku-Girtel mit den folgenden Produkten
verwenden, benutzen Sie nicht deren mitgeliefertes
Gurtzeug. Befolgen Sie die entsprechenden Anweisungen
in diesem Handbuch:

m Stangenprodukte wie Stangensdgen und Teleskop-
Heckenscheren

Laubgeblase/Staubsauger

Freischneider / Rasentrimmer

Freischneider / Rasentrimmer / Freischneider mit S&geblatt
Rasentrimmer

SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN AKKU-GURTEL

m Das Gerdat darf nicht von Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung
bzw. mangelnden Kenntnissen verwendet werden, es
sei denn, sie wurden von einer Person, die rechtlich
fur die Sicherheit der jeweiligen Person verantwortlich
ist, in die sichere Nutzung des Gerats eingewiesen.
Sie sollten wahrend der Verwendung des Produkts
beaufsichtigt werden. Kinder diirfen das Produkt nicht
benutzen, reinigen oder damit spielen. Wenn es nicht
in Gebrauch ist, sollte es auRerhalb ihrer Reichweite
gesichert werden.

m Bewahren Sie diese Anleitung auf. Schlagen Sie
regelmaRig darin nach und nutzen Sie sie, um andere
Benutzer des Gerats einzuweisen. Wenn Sie jemandem
dieses Gerat leihen, stellen Sie sicher, dass Sie die
Bedienungsanweisungen ebenso weiterreichen, um
Missbrauch des Gerats und mdgliche Verletzungen zu
verhindern.

m  Nehmen Sie einen Akku erst aus der Originalverpackung,
wenn er verwendet werden soll.

m Nutzen Sie das Gerat nur mit dem in dieser
Bedienungsanleitung angegebenen Akkupack. Der
Gebrauch von anderen Akkupacks kann zu Verletzungen
und Brandgefahr flihren.

s Offnen oder beschadigen Sie den Akkupack nicht.
Freigesetztes Elektrolyt ist dtzend und kann zu einer
Schadigung von Augen oder Haut fiihren. Es kann bei
Verschlucken toxisch wirken.

m Setzen Sie Akkus nicht mechanischen St6Ren aus.
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Setzen Sie Akkupacks oder Gerate nicht Feuer oder zu
hohen Temperaturen aus. Feuereinwirkung oder hohe
Temperaturen Gber 130 °C kénnen zu einer Explosion
fihren.

Verwenden Sie keine beschadigten oder
modifizierten Akkupacks oder Gerate. Beschadigte
oder modifizierte Akkus kénnen zu unvorhersehbaren
Reaktionen fiihren, was zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fuhrt.

Bei falscher Anwendung kann Flussigkeit aus
dem Akkupack austreten; vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei zufalligem Kontakt mit Wasser
abspulen. Wenn die Flissigkeit in die Augen kommt,
nehmen Sie zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen fiihren.

Verwenden Sie Akkus nur in der Anwendung, fur die sie
vorgesehen sind.

VerwendenSiedenAkkupackbeiUmgebungstemperaturen
von 0 bis 40 °C.

Eine Temperatur tber 50 °C vermindert die Leistung
des Akkus. Vermeiden Sie eine langere Erwarmung
durch die Sonne (z. B. wenn Sie sie im Auto liegen
lassen). Legen Sie den Akkupack nicht in die Nahe einer
Heizung.

Entfernen Sie den Akkupack aus dem Gerat, wenn Sie
es nicht verwenden.

Halten Sie Akkupacks, die nicht benutzt werden, von
anderen Metallobjekten wie Buroklammern, Minzen,
Schllsseln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallobjekten, die eine Verbindung zischen den
Polen herstellen konnten, fern. Ein Kurzschlieken der
Akkupole kann Funken, Verbrennungen, Feuer oder
eine Explosion verursachen.

Wenn die Verwendung des Produkts aufgrund des
zusatzlichen Gewichts den normalen Betrieb des
Werkzeugs beeintrachtigt, verwenden Sie das Werkzeug
normal ohne das Produkt.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht
in Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine
Flissigkeiten in die Gerate und Akkupacks eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flussigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen
Kurzschluss verursachen.

Fihren Sie vor der Verwendung des Produkts immer
eine Sichtpriifung durch, um sicherzustellen, dass der
Akku-Glrtel, das Kabel, der Adapter, die Verschlisse
und die Gurte nicht verschlissen oder beschadigt sind.
Verschlissene oder beschadigte Teile erhdhen die
Verletzungsgefahr.



EINSTELLEN DES GURTZEUGS

Das Produkt ist mit einem Tragegurt ausgestattet.
Stellen Sie das Gurtzeug so ein, dass es bequem
sitzt und das Gewicht des Produkts tragen kann.
Sehen Sie sich die Hiftschnalle zum leichten
Abnehmen des Gurtzeugs an, und machen Sie sich
damit vertraut, bevor Sie mit der Verwendung des
Produkts beginnen. Die korrekte Verwendung der
Schnalle kann in Notfallen schwere Verletzungen
verhindern. Tragen Sie niemals zusétzliche Kleidung
Uber dem Gurtzeug, oder schranken Sie den Zugriff
auf die Schnallen anderweitig ein.

Das Produkt verfigt Uber verstellbare Schulter- und
Hiftgurte. Stellen Sie die Gurte sorgféltig auf eine
bequeme Position ein. Tragen Sie niemals Kleidung
Uber den Gurten, und schrénken Sie den Zugriff auf die
Schnallen nicht ein.

Beginnen erst Sie mit dem Betrieb des Produkts,
wenn die Schulter-, Huft- und Brustgurte sicher
befestigt sind.

Fir Werkzeuge, die Gurtzeug oder einen Schultergurt
benétigen, verwenden Sie den Werkzeughaken, um das
Werkzeug wie in diesem Handbuch (Grafik) gezeigt am
Gurtzeug zu befestigen.

VERWENDUNG DES NETZADAPTERS

Lesen und verstehen Sie die Betriebsanleitung fiur
jedes kompatible Werkzeug, das mit dem Akku-
Gurtel verwendet werden soll, und befolgen Sie alle
Warnungen und Anweisungen. Die Nichtbeachtung von
Anweisungen kann zu Stromschlagen, Branden und/
oder schweren Verletzungen fuihren.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Stellen Sie immer sicher, dass der Schalter auf ,Aus”
steht, bevor Sie den Netzadapter an die Stromversorgung
anschliellen, den Akkupack an das Produkt anschlieRen
oder das Werkzeug aufnehmen oder tragen. Das Tragen
von Elektrowerkzeugen mit dem Finger am Schalter
bzw. von an das Stromversorgung angeschlossenen
Elektrowerkzeugen bei eingeschaltetem Schalter kann
zu Unféllen fuhren.

Verwenden Sie den Akku-Giirtel nur mit den in diesem
Handbuch angegebenen kompatiblen Werkzeugen.
Die Verwendung mit anderen Werkzeugen kann zu
schweren Personen- oder Sachschaden fiihren.

Stellen Sie sicher, dass der Riegel an der Unterseite
des Netzadapters einrastet und dass der Netzadapter
vollstandig in den Akkuanschluss des kompatiblen
Werkzeugs eingesetzt und gesichert ist, bevor Sie mit
dem Betrieb beginnen. Wenn der Netzadapter nicht
sicher eingesetzt ist, kann er herausfallen, was zu
schweren Verletzungen fiihren kann.

Stellen Sie sicher, dass der Riegel an der Unterseite
des Akkus einrastet und dass der Akku vollstandig in
den Akkuanschluss des Akku-Gurtels eingesetzt und
gesichert ist, bevor Sie mit dem Betrieb beginnen.
Stecken Sie den Netzadapter nicht in ein Ladegerat.

Stecken Sie den Netzadapter nichtin die Akkuanschliisse
des Akku-Giirtels.

TRANSPORT UND LAGERUNG

Halten Sie das Kabel wahrend des Betriebs von
Hindernissen fern, damit es sich nicht verfangt, was zu
schweren Verletzungen filhren kann.

Achten Sie darauf, dass sich das Kabel nicht um die Ihre
Beine wickelt oder sich dazwischen verfangt.

Entfernen Sie den Netzadapter immer aus dem
kompatiblen Werkzeug, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Anpassungen vornehmen, das Werkzeug reinigen oder
nicht verwenden. Das Entfernen des Netzadapters
verhindert ein versehentliches Starten, das andernfalls
zu schweren Verletzungen fiihren kann.

Wenn sich das kompatible Werkzeug nicht
einschalten lasst, Uberprifen Sie die Ladekapazitat
der Akkupacks.

Verandern Sie den Netzadapter nicht.

Reinigen Sie das Produkt grindlich, ehe Sie es zur
Lagerung verstauen. Lagern Sie das Produkt an einem
trockenen, gut belufteten und fiir Kinder unzuganglichen
Ort. Halten Sie das Produkt von atzenden Mitteln wie
Gartenchemikalien und Streusalz fern.

Lagern Sie Akkupacks ausschlieBlich in trockenen
Bereichen und schitzen Sie sie vor Feuchtigkeit.

Bewahren Sie den Akkupack bei
Umgebungstemperatur von 0 bis 20 °C auf.

einer

Nach langerer Lagerung kann es erforderlich sein, die
Akkus mehrmals aufzuladen und zu entladen, um die
maximale Leistung zu erzielen.

Sichern Sie das Produkt beim Transport in einem
Fahrzeug gegen Bewegung oder Herunterfallen, um
Verletzungen an Personen und Beschadigung des
Produktes zu verhindern.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

WARTUNG UND PFLEGE

Transportieren Sie Akkupacks gemafR lhren ortlichen
und nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen
Akkus oder leitenden Materialien kommt, indem Sie
die freien Anschliisse mit Isolierband, nichtleitenden
Kappen oder Klebeband schiitzen. Beschéadigte
oder auslaufende Akkus dirfen nicht transportiert
werden. Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrem
Transportunternehmen.

Verwenden Sie ausschlieBlich original Ersatzteile,
Zubehor und Aufséatze des Herstellers. Nichtbefolgung
kann mogliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und lhre Garantie unglltig machen.

Service und Wartung des Gerates erfordert besonderen
Sorgfalt und Kenntnisstand und sollte nur durch
qualifiziertes Personal durchgeflhrt werden. Lassen Sie
das Gerat nur von einem autorisierten Servicecenter
warten.
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Schalten Sie das Gerat aus und entfernen Sie den
Akkupack vor der Durchfiihrung von Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten.

Halten Sie die Akkus sauber und trocken. Wischen
Sie verschmutzte Akkukontakte mit einem sauberen,
trockenen Tuch sauber.

Warten Sie niemals beschadigte Akkupacks.
Samtliche Wartung von Akkupacks sollte nur
durch den Hersteller oder bevoliméachtigte
Kundendienststellen erfolgen.

ENTSORGUNG

Entsorgen Sie Akkupacks nicht zusammen mit dem
Hausmdill. Sie missen separat gesammelt und an eine
umweltgerechte Recyclingeinrichtung zuriickgegeben
werden. Informieren Sie sich bei den értlichen Behérden
oder bei lhrem Einzelhandler tUber Recyclingoptionen
und die Entsorgungseinrichtung.

Verbrennen Sie keine gebrauchten Akkupacks.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT VERTRAUT

Siehe Seite 69.

PN RN

Bedienungsanleitung
Schultergurt
Leitersicherungsschnalle
Adapter-Clipschlaufen vorne
Haken

Gurtelschlaufen
Huftschnalle
Adapter-Clipschlaufen hinten
Akkuanschlisse

0. Kabel

1. Netzadapter

2. Gurtelclip

3. LED Statusanzeige

14. Taste fir Ladestandanzeige

5. Akkuwahlschalter
6. Akkupack
7. Huftpolster

& Sicherheitswarnung

Vor dem Bedienen des Produkts
missen Sie alle Anweisungen lesen
und verstehen. Befolgen Sie alle Warn-
und Sicherheitshinweise.

% Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

1o|

LED-FUNKTIONEN

Um die verfigbare Akkuladung anzuzeigen, driicken Sie auf
die Taste fir die Ladestandanzeige.

LED-Funktionen

B0 B30 =B @B
B0 B0 BRe =
B0 Be Be B

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro-
und Elektronikaltgerate nicht als
unsortierten Siedlungsabfall.
Altbatterien und Elektro- und
Elektronikaltgerate miissen getrennt
gesammelt werden. Altbatterien,
Altakkumulatoren und Lichtquellen
missen aus den Geraten entfernt
werden. Informieren Sie sich bei den
ortlichen Behdrden oder bei Ihrem
Einzelhandler tber Recyclingoptionen
und die Entsorgungseinrichtung.

Je nach den 6rtlichen Vorschriften
kann der Einzelhandel verpflichtet
sein, Altbatterien und Elektro- und
Elektronik-Altgerate unentgeltlich
zurlickzunehmen. |hr Beitrag zur
Wiederverwendung und zum Recycling
von Elektro- und Elektronikaltgeraten
tragt dazu bei, den Bedarf an
Rohstoffen zu verringern. Altbatterien,
insbesondere lithiumhaltige Batterien,
und Elektro- und Elektronik-Altgerate
enthalten wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die sich negativ auf

die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken kénnen, wenn
sie nicht auf umweltvertragliche
Weise entsorgt werden. Léschen Sie
ggf. personenbezogene Daten aus
Altgeraten.

Akkuladestand

Q 85-100 %
a 60-85 %
a 35-60 %
a 10-35 %
0-10 %
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E TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES

La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido
las maximas prioridades en el disefio de este cinturén
portabaterias.

USO PREVISTO

El cinturén portabaterias estd disefiado para suministrar
alimentacion a herramientas compatibles con el fin de
prolongar su funcionamiento. El producto puede transportar
hasta 2 baterias a la vez.

Este producto estd disefiado exclusivamente para su
uso al aire libre. El producto estd disefiado para uso
domeéstico.

No la use para ninguna otra finalidad.

No utilice el producto con una motosierra para talar
arboles.

Cuando utilice el cinturén portabaterias con los siguientes
productos, no utilice el arnés incluido. Siga las instrucciones
correspondientes que se indican en este manual:

m productos de pértiga, como motosierras de poda y
cortasetos

soplador/aspirador

desbrozadora / desbrozadora de hilo

desbrozadora / desbrozadora de hilo / sierra de talar
desbrozadora de hilo

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL CINTURON
PORTABATERIAS

m  El producto no esta disefiado para ser utilizado o
limpiado por personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas, o con falta de
experiencia o conocimientos, a menos que hayan
recibido instrucciones sobre el uso seguro del
producto por parte de una persona legalmente
responsable de su seguridad. En todo caso, deberan
ser vigilados mientras se utiliza el producto. Los nifios
no deben utilizar, limpiar ni jugar con el producto, que
debe asegurarse fuera de su alcance cuando no se
esté utilizando.

m  Guarde estas instrucciones. Consultelas con frecuencia
y utilicelas para ensefiar a otras personas como
deben usar el producto. Si deja a alguien el producto,
entréguele también estas instrucciones para evitar un
mal uso del producto y posibles dafios.

= No extraiga la bateria de su embalaje original hasta que
vaya a utilizarla.

m Use el producto solo con las baterias especificadas
en este manual. Utilizar cualquier otro tipo de baterias
puede causar lesiones o un riesgo de incendio.

= No abra ni desmonte la bateria. El electrolito liberado
es corrosivo y puede causar dafio a los ojos o la piel.
Puede ser téxico si se ingiere.

m  No someta las baterias a fuerzas mecanicas.

No exponga una bateria o producto al fuego o a
temperaturas excesivas. La exposicion al fuego o a una
temperatura excesiva superior a 130 °C puede provocar
una explosion.

No utilice una bateria o un producto que haya sufrido
dafios o modificaciones. Las baterias dafiadas o
modificadas pueden presentar un comportamiento
impredecible y provocar fuego, explosién o riesgo de
lesion.

En condiciones abusivas, podria salir expulsado
liquido de la bateria, por lo que deberia evitar
el contacto con éste. Si se produce un contacto
accidental, enjuaguese las manos con agua. Si
el liquido entra en contacto con los ojos, acuda
inmediatamente al médico. Si el liquido es expulsado
de la bateria y entra en contacto con él, podria causar
irritacion o quemaduras.

Utilice la bateria solo para la aplicacion para la que se
disefd.

Utilice la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 40 °C.

Las temperaturas superiores a 50 °C reduciran la
capacidad de la bateria. Evite que el sol las caliente
durante periodos prolongados (por ejemplo, al dejarlas
dentro de un coche). No coloque la bateria cerca de un
sistema calefactor.

Retire la bateria del producto cuando no lo utilice.

Cuando la bateria no esta en uso, manténgala alejada
de otros objetos metalicos como clips, monedas,
llaves, clavos, tornillos u otros objetos metdlicos
pequefios que puedan crear una conexion desde
una terminal a otra. Cortocircuitar los terminales de
la bateria puede provocar chispas, quemaduras,
incendios y explosiones.

Si el uso del producto afecta al funcionamiento normal
de la herramienta debido al peso adicional, utilice la
herramienta sin el producto con normalidad.

No se extienda demasiado. Afirmese bien en sus piernas
y no extienda demasiado el brazo. Esto permite un
mejor control de la herramienta eléctrica en situaciones
inesperadas.

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., pueden
causar un cortocircuito.

Antes de utilizar el producto, realice siempre una
inspecciéon visual para comprobar que el cinturén
portabaterias, el cable, el adaptador, los cierres y las
correas no estan desgastados ni dafiados. El uso de
componentes desgastados o dafiados puede aumentar
el riesgo de lesion.
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AJUSTE DEL ARNES

El producto cuenta con un arnés. Ajuste con cuidado
el arnés para llevar con comodidad el peso del
producto. Identifique la hebilla de la cintura para
quitarse el arnés facilmente, y familiaricese con su
uso antes de utilizar el producto. El uso correcto de
la hebilla puede evitar lesiones graves en caso de
emergencia. Nunca lleve ropa adicional sobre los
arneses ni restrinja de cualquier otra forma el acceso
a las hebillas.

El producto dispone de correas ajustables para los
hombros y la cintura. Ajuste con cuidado las correas
a una posicién comoda. Nunca lleve ropa adicional
sobre las correas ni restrinja el acceso a las hebillas.

No empiece a utilizar el producto hasta que las
correas de los hombros, cintura y pecho estén bien
aseguradas.

Con las herramientas que requieran un arnés o
una correa para el hombro, utilice el gancho para
herramientas para fijar la herramienta al arnés como se
muestra en este manual (graficos).

CON EL ADAPTADOR DE ALIMENTACION

Lea y comprenda el manual de usuario de cada
herramienta compatible que se vaya a utilizar con el
cinturén portabaterias y siga todas las advertencias e
instrucciones. Si no se siguen todas las instrucciones,
podrian producirse descargas eléctricas, incendios o
lesiones personales graves.

Evite el arranque no intencionado. Compruebe
siempre que el interruptor estd en la posicion
de apagado antes de conectar el adaptador de
alimentacién a la fuente de alimentacion, conectar
el conjunto de la bateria al producto o recoger
o transportar la herramienta. El transporte de
herramientas con el dedo sobre el interruptor o la
conexion de herramientas eléctricas con el interruptor
en ON puede causar accidentes.

Utilice el cinturon portabaterias Unicamente con las
herramientas compatibles especificadas en este
manual. El uso de otras herramientas podria causar
lesiones personales graves o dafios materiales.

Antes de comenzar a trabajar, asegurese de que
el pestillo de la parte inferior del adaptador de
alimentacién encaja en su sitio y de que el adaptador
de alimentacion esta completamente asentado y
asegurado en el puerto de bateria de la herramienta
compatible. Si el adaptador de alimentacién no esta
bien asegurado, podria caerse y provocar lesiones
personales graves.

Antes de comenzar a trabajar, asegurese de que el
pestillo de la parte inferior de la bateria encaja en su
sitio y de que la bateria estd completamente asentada
y asegurada en el puerto de bateria del cinturén
portabaterias.
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TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

No inserte el adaptador de alimentacién en un
cargador.

No inserte el adaptador de alimentacion en los puertos
de bateria del cinturon portabaterias.

Durante el funcionamiento, mantenga el cable alejado
de obstaculos para evitar que se enrede, ya que podria
causar lesiones graves.

Evite que el cable se enrolle o pase entre las piernas.

Retire siempre el adaptador de alimentacion de la
herramienta compatible cuando vaya a montar piezas,
realizar ajustes, limpiarla o cuando no la vaya a utilizar.
Al retirar el adaptador de alimentacién, se evitan los
arranques accidentales, que pueden causar lesiones
personales graves.

Si la herramienta compatible no se enciende,
compruebe la capacidad de carga de los conjuntos
de la bateria.

No modifique el adaptador de alimentacion.

Limpie el producto en profundidad antes de guardarlo.
Almacene el producto en un lugar seco y bien ventilado,
inaccesible para los nifios. Almacene el producto
lejos de agentes corrosivos como sales de deshielo y
productos quimicos de jardin.

Almacene las baterias Unicamente en lugares secos y
protéjalas de la humedad.

Guarde la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 20 °C.

Tras largos periodos de almacenamiento, podria ser
necesario cargar y descargar las baterias varias veces
para obtener el maximo rendimiento.

Para el transporte, asegure el producto para que no se
mueva ni se caiga y evitar asi lesionar a alguien o dafar
el producto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

MANTENIMIENTO

Transporte de baterias de acuerdo con las disposiciones
y reglamentos nacionales y locales.

Cumpla todos los requisitos especiales relativos
al embalaje y etiquetado cuando el transporte de
baterias se lleve a cabo por un tercero. Asegurese de
que, durante el transporte, las baterias no entran en
contacto con otras baterias o materiales conductores
protegiendo los conectores expuestos con tapones
o tapas aislantes de material no conductor. No
transporte baterias que tengan grietas o fugas.
Consulte a la empresa de transporte para obtener
mas asesoramiento.

Utilice solo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.



Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y so6lo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Solicite la reparacién del producto
unicamente en un centro de servicio autorizado.

Apague y quite la bateria antes de realizar ninguna labor
de mantenimiento ni de limpieza.

Mantenga las baterias limpias y secas. Limpie los
terminales de la bateria con un pafio limpio y seco si
se ensucian.

Nunca arregle baterias dafiadas. Solo el fabricante
o proveedores homologados deberian reparar las
baterias.

DESECHO DE RESIDUOS

m  Nodeseche las baterias junto a los residuos domésticos.
Se deben clasificar por separado y entregar a un
centro de reciclado respetuoso con el medio ambiente.
Consulte a sus autoridades locales o a su vendedor
para obtener informacién sobre reciclaje y puntos de
recogida.

m  No quemar las baterias usadas.

CONOZCA SU PRODUCTO

Consulte la pagina 69.

Manual de instrucciones

Correa para el hombro

Hebilla de bloqueo de escalera
Presillas frontales del adaptador
Ganchos

Presillas del cinturén

Hebilla de la cintura

Presillas traseras del adaptador
9. Puertos de bateria

10. Cable

11. Adaptador de alimentacion

12. Clip para cinturén

13. Indicador luminoso

14. Boton indicador del nivel de carga
15. Interruptor selector de la bateria
16. Bateria

17. Aimohadilla para la cadera

simBOLOS

ONOOR~WN =

Advertencia

Lea y entienda todas las instrucciones
antes de utilizar el producto. Siga
todas las advertencias e instrucciones
de seguridad.

% No la exponga a la lluvia o a lugares
himedos.

FUNCIONES LED

Para visualizar el nivel de carga que queda en la bateria,
pulse el botdn que indica el nivel de carga.

Funciones LED

B0 B30 B30 @3
B0 B0 Be B
0O EBE0 B8 BEe =6

O
O

No deseche los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electronicos
como residuos municipales no
clasificados. Los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y
electronicos se deben recoger de
forma independiente. Los residuos de
baterias, acumuladores y fuentes de
luz se deben retirar de los aparatos.
Consulte a sus autoridades locales o a
su vendedor para obtener informacion
sobre reciclaje y puntos de recogida.
De acuerdo con lo establecido

en las normativas locales, los
establecimientos minoristas pueden
tener la obligacién de recuperar

los residuos de baterias, aparatos
eléctricos y electronicos de forma
gratuita. Su contribucién a la hora de
reutilizar y reciclar los residuos de
baterias y los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos ayuda a
reducir la demanda de materias
primas. Los residuos de baterias,

en especial las que contienen litio, y
los residuos de aparatos eléctricos

y electronicos contienen materiales
valiosos que se pueden reciclar, y que
podrian afectar de forma negativa al
medio ambiente y a la salud humana
si no se desechan de un modo
medioambientalmente responsable.
Si lo hubiera, elimine cualquier dato
personal de los residuos de los
aparatos.

Estado de carga de la

bateria
@ 85-100 %
o 60-85 %
@ 35-60 %
@ 10-35 %

0-10 %
@
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TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

Nella progettazione della cintura per batterie e stata
data la massima priorita alla sicurezza, alle prestazioni e
all'affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

La cintura per batterie & progettata per alimentare gli
utensili compatibili per un funzionamento prolungato.
Il prodotto puo trasportare fino a 2 pacchi batterie alla
volta.

Il prodotto e destinato esclusivamente all'uso esterno.
Prodotto disegnato per utilizzo privato o domestico.

Non utilizzare per altri scopi.

Non utilizzare il prodotto con una motosega per abbattere
alberi.

Quando si utilizza la cintura per batterie con i seguenti
prodotti, non utilizzare I'imbracatura in dotazione. Seguire le
istruzioni corrispondenti, come indicato in questo manuale:
m prodotti ad asta, come potatori e tagliasiepi ad asta
soffiatore/aspirapolvere

decespugliatore / tagliabordi

decespugliatore / tagliabordi / sega a spazzola
tagliabordi

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER LA CINTURA
PER BATTERIE

m |l prodotto non & pensato per essere utilizzato o pulito
da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
fisiche ridotte, a meno che non siano state fornite
istruzioni relative all'uso sicuro dell'applicazione da
parte di una persona legalmente responsabile per
la loro sicurezza. Durante l'uso del prodotto devono
tuttavia essere supervisionati. Non consentire ai
bambini di utilizzare, pulire o giocare con il prodotto
che, quando non viene utilizzato, deve essere tenuto
lontano dalla loro portata.

m Conservare le istruzioni. Fare riferimento ad esse
e utilizzarle per istruire tutti coloro che potrebbero
utilizzare il prodotto. Se il prodotto viene dato in
prestito, prestare anche le presenti istruzioni al fine
di impedire l'uso errato dello strumento e possibili
lesioni.

= Non rimuovere un pacco batteria dalla confezione
originale fino a quando non deve essere utilizzato.

m Utilizzare il prodotto soltanto con le batterie
specificate nel presente manuale. L'utilizzo di gruppi
batteria diversi da quelli indicati potra causare rischi
di lesioni e incendi.

= Non aprire o danneggiare la batteria. Il liquido elettrolitico
rilasciato € corrosivo e pud causare danni agli occhi e
alla pelle. Pud essere tossico se ingoiato.

= Non sottoporre i pacchi batterie a shock meccanico.
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Non esporre il pacco batteria o il prodotto a fuoco o
a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature eccessive oltre i 130 °C potrebbero causare
I'esplosione.

Non utilizzare un pacco batteria o un prodotto che
€ danneggiato o modificato. Le batterie danneggiate
o alterate potrebbero avere un comportamento
imprevedibile e causare incendi, esplosioni o rischio
di lesioni.

Se sottoposto a stress, la batteria potra perdere dei
liquidi; evitare il contatto. Se si entra accidentalmente
in contatto con tali liquidi, lavarsi immediatamente con
acqua. Se il liquido entra negli occhi, rivolgersi a un
medico. Il liquido espulso dalla batteria potra causare
irritazioni o scottature.

Utilizzare un pacco batteria solo nell'applicazione alla
quale é destinato.

Utilizzare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 0 °C e 40 °C.

Le temperature superiori ai 50 °C riducono la capacita
della batteria. Evitare una lunga esposizione al calore
del sole (per esempio, lasciandola in auto). Non
porre il pacco batteria in prossimita di un impianto di
riscaldamento.

Rimuovere il pacco batteria dal prodotto quando non &
in uso.

Quando il gruppo batterie non viene utilizzato, tenerlo
lontano da oggetti in metallo come fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti che potranno
fare da tramite da un terminale all’altro. Cortocircuitare
i terminali del gruppo batterie assieme potra causare
scintille, scottature, incendi o esplosioni.

Se I'utilizzo del prodotto influisce sul normale
funzionamento dell'utensile a causa del peso
aggiuntivo, utilizzare I'utensile normalmente senza il
prodotto.

Non protendersi. Rimanere bene in equilibrio sulle
gambe e non distendere troppo lontano le braccia. Cio
permettera un miglior controllo dell'elettroutensile in
situazioni inaspettate.

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni
al prodotto causati da corto circuito, non immergere
mai l‘utensile, la batteria ricaricabile o il carica
batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare
alcun liquido all‘interno dei dispositivi e delle batterie.
| fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata,
alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti
contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare
un corto circuito.

Prima di utilizzare il prodotto, effettuare sempre
un'ispezione visiva per verificare che la cintura per
batterie, il cavo, I'adattatore, i fermi e le cinghie non
siano usurati o danneggiati. | pezzi usurati o danneggiati
aumentano il rischio di lesioni.



REGOLAZIONE DELL'IMBRACATURA

m |l prodotto & dotato di una cinghia. Regolare
attentamente le imbracature per sostenere
comodamente il peso del prodotto. Identificare la fibbia
della vita per facilitare la rimozione dell'imbracatura e
fare pratica prima di iniziare ad utilizzare il prodotto.
L'uso corretto della fibbia pud prevenire gravi lesioni
in caso di emergenza. Non indossare mai indumenti
aggiuntivi sulle imbracature o limitare in altro modo
I'accesso alle fibbie.

m |l prodotto & dotato di cinghie regolabili per le spalle e
la vita. Regolare con cura le cinghie in una posizione
comoda. Non indossare mai indumenti aggiuntivi sopra
le cinghie o limitare I'accesso alle fibbie.

= Iniziare a utilizzare il prodotto una volta che le cinghie
per spalle, vita e torace sono ben fissate.

m  Per gli utensili che richiedono un'imbracatura o una
tracolla, utilizzare I'apposito gancio per fissare I'utensile
allimbracatura come mostrato in questo manuale
(figure).

UTILIZZO DELL'ADATTATORE DI ALIMENTAZIONE

m Leggere e comprendere il manuale d'istruzioni per
ogni utensile compatibile da utilizzare con la cintura
per batterie e seguire tutte le avvertenze e istruzioni.
La mancata osservanza di tutte le istruzioni pud
provocare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni
personali.

= Non mettere in funzione accidentalmente [l'utensile.
Verificare sempre che linterruttore sia in posizione
“off” prima di collegare I'adattatore all'alimentazione,
collegare il pacco batteria al prodotto o prelevare o
trasportare l'utensile. Trasportare elettroutensili tenendo
un dito sullinterruttore o con I'elettroutensile acceso
potra causare incidenti.

m Utilizzare la cintura per batterie solo con gli utensili
compatibili specificati nel presente manuale. L'uso di
altri utensili potrebbe causare gravi lesioni personali o
danni alla proprieta.

m Assicurarsi che il fermo sulla parte inferiore
dell'adattatore di alimentazione scatti in posizione, e
che l'adattatore di alimentazione sia completamente
inserito e fissato nella porta della batteria dell'utensile
compatibile prima di iniziare. I mancato fissaggio
dell'adattatore di alimentazione potrebbe causare la
caduta dell'adattatore stesso, con conseguenti gravi
lesioni personali.

m Assicurarsi che il fermo sulla parte inferiore della batteria
scatti in posizione e che la batteria sia completamente
inserita e fissata nella porta della batteria della cintura
per batterie prima di iniziare.

m Non inserire l'adattatore di alimentazione in un
caricabatterie.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

Non inserire I'adattatore di alimentazione nelle porte
della batteria della cintura per batterie.

Durante il funzionamento, tenere il cavo lontano da ostacoli
per evitare che rimanga impigliato e che possa causare
lesioni gravi.

Accertarsi che il cavo non si avvolga o passi tra le
gambe.

Rimuovere sempre [I'adattatore di alimentazione
dall'utensile compatibile quando si montano componenti,
si effettuano regolazioni, si eseguono operazioni
di pulizia o quando non deve essere utilizzato. La
rimozione dell'adattatore di alimentazione impedira
l'avviamento accidentale che potrebbe causare gravi
lesioni personali.

Se l'utensile compatibile non si accende, verificare la
capacita di carica dei pacchi batteria.

Non modificare I'adattatore di alimentazione.

Pulire con cura [l'apparecchio prima di riporlo.
Conservare il prodotto in un luogo asciutto e ben
ventilato, inaccessibile ai bambini. Tenere il prodotto
lontano da agenti corrosivi come agenti chimici da
giardino e sali scongelanti.

Conservare i pacchi batteria solo nelle aree asciutte e
proteggerli dall'umidita.

Conservare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente & compresa tra 0 °C e 20 °C.

Dopo periodi prolungati di stoccaggio, potrebbe essere
necessario caricare e scaricare piu volte i pacchi batterie
per ottenere le massime prestazioni.

Per trasportare il prodotto, assicurarlo da eventuali
movimenti o cadute per evitare lesioni a persone o danni
al prodotto.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

MANUTENZIONE

Trasportare le batterie rispettando quanto indicato dalle
norme e regolamentazioni locali.

Far rispettare quanto indicato sulle etichette e
sull'involucro quando la batteria viene trasportata da
terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in contatto
con altre batterie o con materiali condutttivi mentre si
trasportano proteggendo connettori esposti con tappi
o nastro isolante e non conduttivo. Non trasportare
batterie rotte o che perdono liquidi. Consultare la ditta
produttrice per eventuali ulteriori consigli.

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la
garanzia verra invalidata.
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Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Far riparare il prodotto esclusivamente da un
centro assistenza autorizzato.

Spegnere l'utensile e rimuovere la batteria prima di
effettuare qualsiasi intervento di manutenzione o
pulizia.
Tenere i pacchi batterie puliti e asciutti. Pulire i morsetti
del pacco batteria con un panno pulito e asciutto se sono
sporchi.

Non riparare mai le batterie danneggiate. La
riparazione delle batterie dev'essere eseguita solo
dal fabbricante o da fornitori di assistenza autorizzati.

SMALTIMENTO DEI RIFIUTI

Non smaltire i pacchi batteria insieme ai rifiuti domestici.
Devono essere raccolti separatamente e portati a un
centro di riciclo ecologico. Consultare l'autorita locale o
il rivenditore per consigli sullo smaltimento e il punto di
raccolta.

Non bruciare le batterie usate.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 69.

ONOOR WM

Manuale dell'operatore

Cinghia da spalla

Fibbia di regolazione antiscivolo
Cinghie ad anello adattatore anteriori
Ganci

Anelli per cintura

Fibbia della vita

Cinghie ad anello adattatore posteriori
Porte batteria

. Cavo

. Adattatore di alimentazione

. Clip per cintura

. Spia luminosa

. Pulsante indicatore del livello di carica
. Interruttore di selezione batteria

. Batteria

. Protezione anche imbottita

Avvertenza

Prima di utilizzare il prodotto leggere
e comprendere tutte le istruzioni.
Osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni di sicurezza.

Non esporre a pioggia o umidita.

©® QB>
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Non smaltire le batterie scariche e
altre apparecchiature elettriche ed
elettroniche come normali rifiuti.
Le batterie scariche e i dispositivi
elettrici ed elettronici dovranno
essere raccolti separatamente.

Le batterie usate, gli accumulatori
e le fonti luminose non piu
utilizzabili dovranno essere rimossi
dall'apparecchiatura. Consultare
I'autorita locale o il rivenditore per
consigli sullo smaltimento e il punto
di raccolta. In base alle normative
locali i rivenditori potrebbero avere
I'obbligo di riprendersi le batterie
usate e le apparecchiature elettriche
ed elettroniche gratuitamente. Il
vostro contributo al riciclaggio delle
batterie e delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche aiuta

a ridurre la richiesta di materie
prime. Le batterie usate, in
particolare quelle che contengono
litio e le apparecchiature elettriche
ed elettroniche contengono
materiali preziosi e riciclabili che
potrebbero avere un impatto
avverso sull'ambiente e la salute
umana, se non smaltiti in un

modo ecocompatibile. Eliminare

i dati personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.

FUNZIONI LED

Per visualizzare la quantita di carica rimasta nella
batteria, premere il pulsante dell'indicatore del livello di
carica.

Funzioni LED Stato di carica della
batteria
(nnlals)] 85-100%
BEEE
oo@o 60-85%
E@EO
o0 35-60%
E@E0
gcoce 10-35%
BEEE
0-10%

0
O
O
(]



|8 VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid hebben de
hoogste prioriteit gekregen bij het ontwerpen van uw
accuriem.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De accuriem is bedoeld om compatibele gereedschappen
van stroom te voorzien voor een langere werking. Het
product kan maximaal 2 accupacks tegelijk dragen.

Het product is alleen bedoeld voor gebruik buitenshuis. Het
product is geschikt voor huishoudelijk gebruik.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden.

Gebruik het product niet met een kettingzaag om bomen te
vellen.

Gebruik het meegeleverde harnas niet als u de accuriem
gebruikt met de volgende producten. Volg de bijbehorende
instructies in deze handleiding:

m stokproducten, zoals stokzagen en stokheggenscharen
blazer/zuiger

bosmaaier / grastrimmer

bosmaaier / grastrimmer / motorzaag

grastrimmer

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR DE
ACCURIEM

m Het product is niet bedoeld om te worden gebruikt of
gereinigd door personen met verminderde fysieke,
sensorische of mentale capaciteiten, of met een gebrek
aan ervaring of kennis, tenzij zij instructies hebben
gekregen over het veilig gebruik van het product door
een persoon die wettelijk verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Tijdens het gebruik van het product moeten
ze onder toezicht staan. Kinderen mogen het product
niet gebruiken, reinigen of ermee spelen, en dit product
moeten buiten hun bereik worden opgeborgen wanneer
het niet wordt gebruikt.

m Bewaar deze instructies. Raadpleeg deze regelmatig
en gebruik ze om anderen te instrueren die het
product kunnen gebruiken. Als u dit apparaat aan
iemand uitleent, geef dan deze aanwijzingen erbij
om verkeerd gebruik en eventuele verwondingen te
voorkomen.

m  Haal een accupack pas uit de originele verpakking als
deze voor gebruik is vereist.

m  Gebruik voor het apparaat alleen de accu die in deze
handleiding is aangegeven. Het gebruik van andere
accupacks kan leiden tot risico's op letsels en brand.

m  Open of beschadig het accupack nooit. Vrijgekomen
elektrolyt is corrosief en kan schade aan ogen of
huid veroorzaken. Het kan giftig zijn indien het wordt
ingenomen.

m Stel accupacks niet bloot aan mechanische schokken.

m Stel een accu of het product niet bloot aan vuur of te
hoge temperaturen. Blootstelling aan vuur of extreme
temperaturen boven 130 °C kan explosies veroorzaken.

m  Gebruik geen accu of product dat beschadigd of
gemodificeerd is. Beschadigde of gewijzigde accu's
kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen en leiden tot
brand, explosies, of het risico op letsel.

= In oneigenlijke omstandigheden, kan een vloeistof uit de
accu lekken; vermijd contact hiermee. Als per ongeluk
contact voorkomt, spoelt u met water. Als er vloeistof
in contact komt met de ogen, raadpleegt u onmiddellijk
medische hulp. Vloeistof die uit de accu lekt, kan irritatie
of brandwonden veroorzaken.

m  Gebruik een accupack alleen voor de toepassing
waarvoor deze is bedoeld.

m Gebruik de accu op een locatie
omgevingstemperatuur van 0 °C tot 40 °C.

met een

m  Temperaturen boven 50 °C zullen het accuvermogen
verminderen. Vermijd langdurige opwarming door
de zon (door ze bijvoorbeeld in een auto te laten
liggen). Leg de accu niet in de buurt van een
verwarmingssysteem.

= Verwijder altijd de accu uit het apparaat wanneer het niet
wordt gebruikt.

m  Wanneer het accupack niet wordt gebruikt, moet u
het weg houden van andere metalen objecten, zoals
papierclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of
andere kleine metalen voorwerpen die een verbinding
kan maken van een terminal naar een andere. Kortsluiten
van de accupolen kan vonken, brandwonden, brand of
explosie veroorzaken.

m Als het gebruik van het product de normale werking
van het gereedschap beinvlioedt vanwege het extra
gewicht, gebruikt u het gereedschap normaal zonder
het product.

m Overrek u niet. Ga altijd stevig op uw benen staan
en reik niet te ver weg met uw arm. Dit maakt een
betere controle van het werktuig in onverwachte
omstandigheden mogelijk.

m Om het risico op brand, lichamelijk letsel en
productschade door Kortsluiting te verminderen, mag
u het gereedschap, de accu of de oplader nooit in
vloeistof onderdompelen of er vloeistof in laten lopen.
Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout water,
bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten
die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

m  Controleer voordat u het product gebruikt altijd visueel
of de accuriem, kabel, adapter, vergrendelingen en
riemen niet versleten of beschadigd zijn. Versleten
of beschadigde onderdelen verhogen het risico op
letsel.

AFSTELLEN VAN HET DRAAGSTEL

m Het product is uitgerust met een harnas. Stel de
draagstellen zorgvuldig af om het gewicht van het
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product comfortabel te ondersteunen. Identificeer de
taillegesp om het draagstel gemakkelijk te kunnen
verwijderen en oefen het gebruik ervan voordat u het
product gaat gebruiken. Correct gebruik van de gesp
kan ernstig letsel in noodgevallen voorkomen. Draag
nooit extra kleding over de draagstellen of voorkom
dat de toegang tot de gespen op een andere manier
wordt beperkt.

Het product heeft verstelbare schouder- en taillebanden.
Stel de banden voorzichtig in op een comfortabele
positie. Draag nooit extra kleding over de banden en
beperk de toegang tot de gespen niet.

Gebruik het product zodra de schouder-, taille- en
borstbanden stevig vastzitten.

Voor gereedschap waarvoor een draagstel
of schouderband nodig is, gebruikt u de
gereedschapshaak om het gereedschap aan het
draagstel te bevestigen, zoals weergegeven in deze
handleiding (afbeeldingen).

DE VOEDINGSADAPTER GEBRUIKEN

Lees de gebruikershandleiding voor elk compatibel
gereedschap dat met de accuriem wordt gebruikt en
zorg dat u deze begrijpt en volg alle waarschuwingen
en instructies op. Het niet opvolgen van alle instructies
kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of ernstig
letsel.

Voorkom ongewild starten. Controleer altijd of
de schakelaar in de uit-stand staat voordat u de
voedingsadapter aansluit op de netvoeding, het
accupack aansluit op het product of het gereedschap
oppakt of draagt. Wanneer u elektrisch gereedschap
draagt met de vinger op de schakelaar of wanneer het
gereedschap met de stroombron is verbonden, kan dit
leiden tot ongevallen.

Gebruik de accuriem alleen met de in deze handleiding
gespecificeerde compatibele gereedschappen. Het
gebruik van andere gereedschappen kan ernstig letsel
of materiéle schade veroorzaken.

Zorg ervoor dat de vergrendeling aan de onderkant
van de voedingsadapter op zijn plaats klikt en dat de
voedingsadapter volledig op zijn plaats en stevig vastzit
in de accupoort van het compatibele gereedschap
voordat u met de werkzaamheden begint. Als de
voedingsadapter van de rugzak niet goed op zijn plaats
zit, kan de voedingsadapter eruit vallen, wat ernstig
letsel tot gevolg kan hebben.

Zorg ervoor dat de vergrendeling aan de onderkant van
de accu op zijn plaats klikt en dat de accu volledig op zijn
plaats en stevig vastzit in de accupoort van de accuriem
voordat u met de werkzaamheden begint.

Plaats de voedingsadapter niet in een oplader.

Steek de voedingsadapter niet in de accupoorten van
de accuriem.

Houd het snoer tijdens het gebruik uit de buurt van
obstakels om te voorkomen dat het verstrikt raakt, wat
ernstig letsel kan veroorzaken.
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VERVOER EN OPSLAG

Zorg ervoor dat de kabel zich niet om uw benen wikkelt
of tussen uw benen door loopt.

Verwijder altijd de voedingsadapter van het compatibele
gereedschap wanneer u onderdelen monteert,
afstellingen uitvoert, het gereedschap reinigt of
wanneer het gereedschap niet in gebruik is. Als u de
voedingsadapter verwijdert, voorkomt u per ongeluk
starten dat ernstig letsel kan veroorzaken.

Als het compatibele gereedschap niet wordt
ingeschakeld, controleert u de laadcapaciteit van de
accupacks.

Wijzig de voedingsadapter niet.

Reinig het product zorgvuldig voordat u het opbergt.
Bewaar het product op een droge, goed geventileerde
plaats die niet toegankelijk is voor kinderen. Houd
het product weg van corrossieve producten, zoals
tuinchemicalién en ontdooiingszout.

Bewaar accu's uitsluitend in droge ruimtes en bescherm
ze tegen vocht.

Bewaar de accu op een locatie
omgevingstemperatuur van 0 °C tot 20 °C.

met een

Na langere perioden van opslag moeten de accupacks
mogelijk meerdere keren worden opgeladen en ontladen
om maximale prestaties te verkrijgen.

Voor transport beveiligt u het product tegen bewegingen
of vallen om letsels of schade aan het product te
voorkomen.

LITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN

ONDERHOUD

De accu's dienen in overeenstemming met de
plaatselijk en nationale regelgeving te worden
getransporteerd.

Volg alle speciale voorschriften voor verpakking en
etikettering wanneer u accu's door een derde laat
vervoeren. Zorg ervoor dat accu's tijdens het vervoer
niet in contact kunnen komen met andere accu's of
geleidende materialen door blootliggende connectoren
te beschermen met isolerende, niet-geleidende doppen
of tape. Transporteer geen accues die lekken of
gebarsten zijn. Overleg met het transportbedrijf voor
verder advies.

Gebruik uitsluitend  originele  vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant.
Doet u dat niet, dan kan dat mogelijke verwondingen
veroorzaken, bijdragen tot slechte prestaties en kan uw
garantie vervallen.

Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd. Het product
mag uitsluitend door een erkend servicecentrum worden
gerepareerd.



m  Schakel het apparaat uit en verwijder de accu voordat u
onderhouds- of reinigingswerkzaamheden uitvoert.

Houd de accupacks schoon en droog. Veeg de
accupolen schoon met een schone, droge doek als ze
vuil worden.

Beschadigde accu's mogen niet worden
onderhouden. Onderhoud van accu's mag uitsluitend
worden uitgevoerd door de fabrikant of erkende
dienstverleners.

AFVALVERWIJDERING

m  Gooi de accu's niet weg met huishoudelijk afval. Ze
moeten apart worden ingezameld en afgevoerd naar
milieuvriendelijk inzamelpunt voor recycling. Neem
contact op met uw gemeente of winkelier voor advies
over recycling en het inzamelpunt.

m Verbrand geen gebruikte accu's.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 69.
Gebruikershandleiding
Schouderriem

Gesp laddervergrendeling
Klemlussen voorste adapter
Haken

Riemlussen

Taillegesp

Klemlussen achterste adapter
9. Accupoorten

10. Kabel

11. Voedingsadapter

12. Riemclip

13. LED-aanduiding

14. Toets voor de laadniveau-indicator
15. Keuzeschakelaar accu

16. Accu

17. Heupkussen

SYMBOLEN

Waarschuwing

ONOO RN

>

Zorg ervoor dat u alle instructies

op het product en in deze
handleiding leest, begrijpt en uitvoert
voordat u het product gebruikt.

Volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

%)

Stel niet bloot aan regen of vocht.

o)

LED-FUNCTIES

Druk op de toets voor de laadniveau-indicator om de
hoeveelheid resterende lading in de accu weer te geven.

LED-functies

B0 B30 B0 3o
B0 B0 e B
0O B0 B8 B2 =6

O
O

Gooi afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur niet weg

als ongesorteerd gemeentelijk

afval. Afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur moet
afzonderlijk worden ingezameld.
Afvalbatterijen, afvalaccu's en
lichtbronnen moeten uit de apparatuur
worden verwijderd. Neem contact

op met uw gemeente of winkelier
voor advies over recycling en het
inzamelpunt. Volgens de plaatselijke
voorschriften kunnen winkeliers
verplicht zijn afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur kosteloos
terug te nemen. Uw bijdrage aan
hergebruik en recycling van afgedankte
batterijen en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur helpt

de vraag naar grondstoffen te
verminderen. Afgedankte batterijen,

in het bijzonder deze die lithium
bevatten, en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur bevatten
waardevolle en recycleerbare
materialen, die een negatief effect
kunnen hebben op het milieu en de
volksgezondheid, indien ze niet op
een milieuvriendelijke manier worden
verwijderd. Verwijder eventuele
persoonlijke gegevens van afgedankte
apparatuur.

Oplaadstatus van de

accu
a 85-100%
a 60-85%
ﬁ 35-60%
a 10-35%
. 0-10%
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TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS

Aseguranga, o desempenho e a fiabilidade foram elementos
prioritarios na concegao do cinto porta-baterias.

USO PREVISTO

O cinto porta-baterias destina-se a alimentar as ferramentas
compativeis para um funcionamento mais longo. O produto
tem capacidade para até 2 baterias em simultaneo.

O produto destina-se apenas a uma utilizagdo no exterior. O
produto foi concebido para uso doméstico.

Nao a use para nenhuma outra finalidade.

N&o utilize o produto com uma motosserra para abater
arvores.

Ao utilizar o cinto porta-baterias com os seguintes produtos,
ndo utilize a respetiva correia incluida. Siga as instrugcdes
correspondentes, conforme indicado neste manual:

m produtos com vara, como podadoras com vara e corta-
sebes com vara

soprador/aspirador

rogadora / aparador de linha

rogadora / aparador de linha / serra de sebes

aparador de linha

AVISOS DE SEGURANCA RELATIVOS AO CINTO
PORTA-BATERIAS

m O produto ndo se destina a ser utilizado nem limpo
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia ou
conhecimentos, salvo se tiverem recebido instruges
relativas a utilizacdo segura do produto por uma
pessoa legalmente responsavel pela sua seguranga.
Estas devem ser supervisionadas durante a utilizagdo
do produto. As criangas ndo devem utilizar, limpar ou
brincar com o produto que, quando ndo estiver a ser
utilizado, deve ser mantido fora do seu alcance.

m  Guarde as presentes instrugcdes. Consulte
frequentemente e utilize para instruir outras pessoas
que possam utilizar o produto. Se emprestar o produto
ferramenta a outra pessoa, empreste-lhe também estas
instrugdes, para evitar a utilizagéo incorreta do produto
e possiveis ferimentos.

m  N&o retire a bateria da embalagem original até que
pretenda utiliza-la.

m Utilize o produto apenas com os conjuntos de baterias
especificados neste Manual. O uso de qualquer outro
tipo de bateria pode causar risco de lesdes e incéndio.

= Nao abra nem danifique a bateria. O electrolito libertado
é corrosivo e pode causar danos nos olhos ou na pele.
Pode ser téxico no caso de ingestao.

m  N&o sujeite as baterias a choques mecanicos.

= N&o exponha uma unidade de bateria ou o produto ao
fogo ou a temperaturas excessivas. A exposigéo ao fogo
ou a temperaturas excessivas (acima de 130 °C) pode
causar uma explosao.

m N&o use uma unidade de bateria ou um produto
que tenha sofrido danos ou modificagdes.
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Baterias danificadas ou modificadas podem ter um
comportamento imprevisivel, resultando em incéndio,
explosdo ou risco de ferimentos.

m  Sob circunstancias abusivas, o liquido pode ser
ejectado da bateria, evite o contacto. Se o contacto
ocorrer acidentalmente, limpe com agua abundante.
Se o liquido entrar em contacto com os olhos,
procure adicionalmente assisténcia médica. O
liquido ejectado da bateria pode causar irritagdo ou
queimaduras.

m Utilize a bateria apenas para a aplicagédo a que se
destina.

m Utilize a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 40 °C.

m  Temperaturas acima de 50 °C reduzem a capacidade de
carga da bateria. Evite o aquecimento prolongado pela
luz solar (por exemplo, deixa-los dentro de um carro).
Nao posicione o conjunto de baterias junto a um sistema
de aquecimento.

m Quando o produto n&o estiver em utilizagdo, retire
sempre a bateria do produto.

m Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada, mantenha-a
afastada de outros objectos metdlicos como clipes de
papel, moedas, chaves, pregos, parafusos, ou outros
pequenos objectos metalicos que podem fazer a ligagao
de um terminal para outro. Curto circuitar os terminais da
bateria pode provocar faiscas, queimaduras, incéndios
e explosoes.

m Se a utilizagdo do produto afetar o funcionamento
normal da ferramenta devido ao peso adicional, utilize
a ferramenta normalmente sem o produto.

m N3o se aproxime em demasia. Fique sempre bem
apoiado nas pernas e nao estique demasiado o brago.
Isto possibilita um melhor controlo da ferramenta
eléctrica em situagdes inesperadas.

m Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos n&o penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

m Antes de utilizar o produto, efetue sempre uma
inspegdo visual para verificar se o cinto porta-
baterias, o cabo, o adaptador, os trincos e as correias
apresentam sinais de desgaste ou danos. As pegas
gastas ou danificadas podem aumentar o risco de
ferimentos.

AJUSTE DA CORREIA

m O produto estd equipado com um arnés.
Ajuste cuidadosamente a correia para assentar
confortavelmente e ajudar a suportar o peso do
produto. Identifique a fivela de cintura para facilitar a
remocao da correia e pratique a respetiva utilizagdo
antes de comecar a utilizar o produto. A utilizagao



correta da fivela pode evitar a ocorréncia de
ferimentos graves em caso de emergéncia. Nunca
utilize vestuario adicional sobre as correias ou de
outra forma restrinja o acesso as fivelas.

O produto dispde de correias de ombro e de cintura
ajustaveis. Ajuste cuidadosamente as correias para uma
posigéo confortavel. Nunca utilize vestuario adicional
sobre as correias ou de outra forma que restrinja o
acesso as fivelas.

Inicie a utilizagdo do produto quando as correias de
ombro, cintura e peito estiverem bem seguras.

Para as ferramentas que requerem uma correia de
ombro, utilize o gancho da ferramenta para fixar a
ferramenta a correia, conforme ilustrado neste manual
(imagens).

UTILIZANDO O ADAPTADOR DE ALIMENTAGAO

Leia e compreenda o manual do utilizador de cada
ferramenta compativel a utilizar com o cinto porta-
baterias e respeite todos os avisos e instrugdes. O
incumprimento das instrugdes podera resultar em
choques elétricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Evite um arranque inesperado. Verifique sempre se o
interruptor esta na posicdo de desligado antes de ligar
o adaptador de alimentagdo a fonte de alimentacéo,
ligar a bateria ao produto ou agarrar ou transportar a
ferramenta. Transportar ferramentas eléctricas com o
seu dedo no interruptor ou ligar a corrente ferramentas
eléctricas que tém o interruptor ligado s&o um convite
a acidentes.

Utilize o cinto porta-baterias apenas com as ferramentas
compativeis especificadas neste manual. A utilizagdo de
outras ferramentas pode resultar em ferimentos graves
ou danos materiais.

Certifigue-se de que o trinco na parte inferior do
adaptador de alimentagdo encaixa no devido lugar e
de que o adaptador esté totalmente encaixado e fixo
na porta de carregamento de baterias da ferramenta
compativel antes de iniciar o funcionamento. Se o
adaptador de alimentagdo ndo estiver devidamente
encaixado, este pode cair e resultar em ferimentos
pessoais graves.

Certifigue-se de que o trinco na parte inferior da
bateria encaixa no devido lugar e de que a bateria esta
totalmente encaixada e fixa na porta de carregamento
de baterias do cinto porta-baterias antes de iniciar o
funcionamento.

Néo introduza o adaptador de alimentacdo num
carregador.

Nao introduza o adaptador de alimentagdo nas portas
de carregamento de baterias do cinto porta-baterias.

Durante o funcionamento, mantenha o cabo afastado
de obstaculos para evitar que fique emaranhado, o que
pode resultar em ferimentos graves.

Nao deixe que o cabo se enrole ou passe entre as
pernas.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Retire sempre o adaptador de alimentagdo da
ferramenta compativel durante a montagem de pecas,
realizagéo de ajustes, limpeza ou quando néo estiver a
ser utilizado. Retirar o adaptador de alimentagéo evita
arranques acidentais que podem resultar em ferimentos
pessoais graves.

Se a ferramenta compativel ndo ligar, verifique a
capacidade de carga dos conjuntos de baterias.

Nao modifique o adaptador de alimentagao.

Antes de armazenar o produto, limpe-o
completamente. Armazene o produto num local
seco, bem ventilado e fora do alcance de criangas.
Mantenha o produto afastado de agentes corrosivos
tais como produtos quimicos de jardim e sais de
remogao de gelo.

Guarde as unidades de bateria apenas em areas secas
e proteja-as da humidade.

Guarde a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 20 °C.

Apo6s longos periodos de armazenamento, podera ser
necessario carregar e descarregar as baterias varias
vezes para se obter o melhor desempenho possivel.

Para o transporte, segure o produto para ndo se mover
nem cair e evitar assim lesionar alguém ou danificar o
produto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

MANUTENGAO

Transporte as baterias em conformidade com as
disposicdes e regulamentos locais e nacionais.

Siga todos os requisitos especiais na embalagem
e rotulos ao transportar baterias por um terceiro.
Certifique-se de que nenhuma bateria pode entrar em
contato com outras baterias ou materiais condutores
durante o transporte protegendo os conectores expostos
com tampas ou fita isoladora e ndo condutora. Ndo
transporte baterias que estejam rachadas ou com fugas.
Confirme com a empresa de envio para mais conselhos.

Utilize apenas pecas de substituicdo, acessorios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagao pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.

Os servicos de manutencdo requerem extremo
cuidado e conhecimentos e devem apenas ser
realizado por um técnico de assisténcia qualificado.
Repare o seu produto exclusivamente num centro de
assisténcia autorizado.

Antes de fazer quaisquer trabalhos de manutengdo ou
limpeza ao produto, desligue e desmonte o conjunto de
baterias.
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= Mantenha as baterias limpas e secas. Limpe os
terminais da bateria com um pano limpo e seco caso
se sujem.

Nunca tente reparar nem fazer manutencdo a
conjuntos de baterias danificados. A reparagédo e
manutencdo de conjuntos de baterias s6 deve ser
feita pelo fabricante ou por um centro de assisténcia
autorizado.

ELIMINAGAO DE RESIDUOS

m N&o descarte os conjuntos de baterias usados
juntamente com o lixo doméstico. Tém de ser
recolhidos separadamente e enviados para um centro
de reciclagem ecoldgica. Consulte a sua autoridade
local ou retalhista para obter aconselhamento sobre
reciclagem e pontos de recolha.

N&o queime nem lance no fogo os conjuntos de bateria
usados.

CONHECA O SER APARELHO

Consulte a pagina 69.

Manual do operador

Alca

Fivela de bloqueio em escada

Fitas dianteiras para fixagdo do adaptador
Ganchos

Anéis do cinto

Fivela de cintura

Fitas traseiras para fixagdo do adaptador
9. Portas para baterias

10. Cabo

11. Adaptador de alimentagéo

12. Grampo de cinto

13. LED indicators

14. Botdo do indicador do nivel de carga

15. Interrutor de selegéo da bateria

16. Bateria

17. Apoio almofadado para a cinta

simBOLOS

ONOOR~WN =

Aviso

Antes de utilizar este produto, leia e
compreenda todas as instrugdes neste
Manual. Siga todos os avisos e todas
as instrugdes de segurancga.

%)

Nao o exponha a chuva ou a
condigbes de humidade.

@
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FUNGOES DO LED

Para apresentar a quantidade de carga restante na bateria,
prima o bot&o do indicador do nivel de carga.

B0 B0 B0 @
=o
e Bo

=0 B0 B
B0 EBEe

Nao elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e eletronicos
juntamente com residuos municipais
ndo separados. Os residuos de
baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletronicos devem ser
recolhidos separadamente. Os
residuos de acumulares de baterias,
pilhas e fontes de luz tém de ser
retirados do equipamento. Consulte
a sua autoridade local ou retalhista
para obter aconselhamento sobre
reciclagem e pontos de recolha. De
acordo com os regulamentos locais,
os retalhistas tém a obrigacéo de
receber os residuos de baterias,
pilhas e equipamentos elétricos e
eletrénicos livres de encargos. O seu
contributo para reutilizar e reciclar os
residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos ajuda a reduzir a procurar
de matérias-primas. As baterias e
pilhas usadas, em particular, contém
litio e os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos contém
materiais reciclaveis precioso, que
podem afetar negativamente o meio
ambiente e a saude humana se ndo
forem eliminados de uma forma
ambientalmente compativel. Elimine os
dados pessoais dos equipamentos, se
existirem.

Fungoes do LED Estado de carga da
bateria
() 85-100%
@ 60-85%
@ 35-60%
(] 10-35%
0-10%
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m OVERSATTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER

Sikkerhed, ydeevne og driftssikkerhed har faet hgjeste
prioritet i designet af dit batteribzelte.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Batteribeeltet er beregnet til at stremforsyne kompatible
veerktgijer til leengere tids brug. Produktet kan indeholde op
til 2 batteripakker ad gangen.

Produktet er kun beregnet til udenders brug. Produktet er
beregnet til privat eller hjemlig brug.

Ma ikke bruges til andre formal.
Brug ikke produktet sammen med en motorsav til at feelde treeer.

Nar du bruger batteribeltet sammen med folgende
produkter, ma du ikke benytte de medfglgende seler. Folg
de tilsvarende instruktioner som vist i denne instruktionsbog:
m stangprodukter, f.eks. stangsave og stanghaskkeklippere
bleeser/vakuum

buskrydder / graestrimmer

buskrydder / graestrimmer / busksav

greestrimmer

SIKKERHEDSADVARSLER FOR BATTERIBALTE

m  Produktet er ikke beregnet til at blive brugt eller rengjort af
personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental evne
eller manglende erfaring eller viden, medmindre de har
faet instruktioner om sikker brug af produktet af en person,
der er juridisk ansvarlig for deres sikkerhed. De ber veere
under opsyn, nar de anvender produktet. Barn ma ikke
anvende, renggre eller lege med produktet, som skal
vaere uden for deres raekkevidde, nar det ikke er i brug.

= Gemdisse instruktioner. Lees dem ofte, og brug dem til at instruere
andre, der maske skal bruge produktet. Hvis du udlaner produktet
til andre, skal du ogsa lane dem disse instruktioner for herved
at forhindre forkert brug af produktet og eventuel tilskadekomst.

m Fjern ikke en batteripakke fra den originale emballage,
for den skal bruges.

m Brug kun produktet med de batterier, der er anfert
i denne vejledning. Brug af andre batterityper kan
medfere fare for personskade og brand.

m Batteriet ma ikke abnes eller mishandles. Udlgbende
batterisyre er korrosiv og kan forarsage skader pa gjne
og hud. Den kan veere toksisk ved indtagelse.

m  Udsaet ikke batteripakker for mekanisk stad.

= Udseet ikke et batteri eller et produkt for aben ild eller hgje
temperaturer. Hvis batterier eller vaerktgj udsaettes for
temperaturer over 130 °C, kan det medfare eksplosion.

m  Brug ikke et batteri eller et produkt, der er beskadiget eller
modificeret. Beskadigede eller modificerede batterier kan vaere
ustabile, hvilket kan medfere brand, eksplosion eller personskade.

m Hvis batteriet misbruges, kan der sprgjte veeske ud af
det; undga kontakt med batterivaesken. Ved kontakt med
batterivaesken skylles der med vand. Hvis der kommer
veeske i gjnene, sgges desuden lsege. Udsprajtet
batterivaeske kan forarsage irritation eller forbreendinger.

= Brug kun en batteripakke til det formal, den er beregnet til.
= Brugbatteripakken et sted, hvor omgivelsestemperaturen
er mellem 0 °C og 40 °C.

m  Temperaturer over 50 °C vil reducere batteriets kapacitet.
Undga langvarig opvarmning af solen (for eksempel
ved at efterlade dem i en bil). Placér batteripakken i
nzerheden af et opvarmningssystem.

m  Fjern batteripakken fra produktet, nar det ikke bruges.

m  Narbatterietikke bruges, ma det ikke opbevares sammen
med metalgenstande som fx papirclips, menter, nggler,
sgm, skruer eller andre metalgenstande, som kan skabe

forbindelse mellem batteriets poler. Hvis batteriets poler
kortsluttes, kan de forarsage gnister, forbreendinger,
brand eller eksplosion.

= Hvis brugen af produktet pavirker din normale betjening
af veerktgjet pa grund af den ekstra veegt, skal du bruge
veerktgjet normalt uden produktet.

m  Overstreek ikke. Sgrg for altid at have godt fodfeeste og
god balance. Dette giver bedre kontrol over elvaerktgjet
i uventede situationer.

= For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse
af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktejet,
batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg
ligeledes for, at der ikke treenger vaeske ind i enhederne
og batterierne. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks.
saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter,
som indeholder blegemidler, kan forarsage kortslutning.

m  Fordubruger produktet, skal du altid inspicere det visuelt
for at konstatere, at batteribzeltet, kablet, adapteren,
lasene og stropperne ikke er slidte eller beskadigede.
Slidte eller beskadigede dele @ger risikoen for skader.

JUSTERING AF SELEN

m Dit produkt er udstyret med en sele. Juster forsigtigt
selen, sa den sidder komfortabelt og medvirker til at
understotte produktets vaegt. Identificer taljespaendet,
der ger det nemt at fierne selen, og ev dig i at bruge
det, for du begynder at bruge produktet. Korrekt brug
af speendet kan forhindre alvorlig personskade i
ngdstilfeelde. Bezer aldrig ekstra tgj udover selerne, og
begreens ikke adgangen til speenderne pa anden made.

m  Produktet har justerbare skulder- og taljestropper. Juster
omhyggeligt stropperne til en behagelig position. Beer
aldrig ekstra taj over stropperne, og undlad at begreense
adgangen til speenderne.

m Start med at betjene produktet, nar skulder-, talje- og
bryststropperne er fastgjort.

m  For veerktgj, der kreever en sele eller skulderrem, skal du
bruge veerktgjskrogen til at fastgere vaerktgjet til selen
som vist i denne vejledning (grafik).

BRUG AF STRGMADAPTEREN

m Les og forstd betjeningsvejledningen for hvert
kompatible veaerktsj, der skal bruges sammen med
batteribeeltet, og felg alle advarsler og anvisninger.
Hvis du ikke falger alle instruktioner, kan det medfgre
elektrisk sted, brand og/eller alvorlig personskade.

m Undga utilsigtet start af enheden. Kontroller altid, at
kontakten er i positionen slukket (OFF), for du tilslutter
stromadapteren til stramforsyningen, tilslutter batteripakken
til produktet eller opsamler eller baerer veerktgjet. At baere
elveerktgjer med fingeren pa kontakten eller at slutte stram
til elveerktgjer med teendt kontakt er at invitere til ulykker.

= Brug kun batteribaeltet med det kompatible vaerktgj, der
er angivet i denne vejledning. Brug af andet vaerktaj kan
forarsage alvorlige personskader eller materielle skader.

m  Sorg for, at lasen i bunden af stremadapteren klikker pa
plads, og at stremadapteren sidder helt pa plads og er
sat i batteriporten pa det kompatible veerktgj, fer udstyret
tages i brug. Hvis stremadapteren ikke sidder korrekt,
kan det medfere, at stremadapteren falder ud, hvilket
kan medfgre alvorlig personskade.

m  Sprgfor, atlasenibunden af batteriet klikker pa plads, og
at batteriet sidder helt pa plads og er sat i batteribeeltets
batteriport, for udstyret tages i brug.

m  Seet ikke stremadapteren i en oplader.
m Set ikke stremadapteren i batteribaeltets batteriporte.

m  Under drift skal ledningen holdes veek fra forhindringer
for at undga, at den bliver viklet ind, hvilket kan medfere
alvorlig personskade.
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Lad ikke kablet vikle sig om eller passere mellem dine ben.

Tag altid stremadapteren ud af det kompatible veerktej, nar
du samler dele, foretager justeringer, renger udstyret, eller
nar det ikke er i brug. Hvis du fierner stramadapteren, kan du
undga utilsigtet start, som kan forarsage alvorlig personskade.

m Hvis det kompatible veerktgj ikke taender, skal du
kontrollere batteripakkernes opladningskapacitet.

= Du ma ikke fortage sendringer af stremadapteren.

TRANSPORT OG OPBEVARING

m  Gor produktet grundigt rent fer opbevaring. Opbevar
produktet et tert, godt ventileret sted, der er utilgaengeligt
for bern. Serg for, at produktet ikke kommer i nserheden
af korrosive stoffer sasom havekemikalier og strgsalt.

Opbevar kun batteripakker pa terre steder og beskyt
dem mod fugt.

Opbevarbatteripakken etsted, hvoromgivelsestemperaturen
er mellem 0 °C og 20 °C.

Efter laengere tids opbevaring kan det vaere ngdvendigt
at oplade og aflade batteripakkerne flere gange for at
opna maksimal ydeevne.

Til transport skal man sikre produktet, sa den ikke
kan beveege sig eller veelte; dette for at forebygge
personskader eller skader pa produktet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

m Batterier skal transporteres i henhold til lokale og
nationale forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og maerkning overholdes. Man
skal sikre sig, atingen batterier under transporten kan komme
i kontakt med andre batterier eller ledende materialer ved at
beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-ledende
heetter eller tape. Undlad at transportere batterier med
revner eller uteetheder. Radfer dig desuden med spediteren.

VEDLIGEHOLDELSE

= Brugkun originale reservedele, ekstraudstyr og tilbeher fra
producenten. | modsat fald er der fare for personskader,
darlig maskinydelse og annullering af garantien.

Vedligeholdelse kreever stor omhyggelighed og viden og
ber kun udfgres af en kvalificeret tekniker. Lad kun et
autoriseret serviceveerksted servicere produktet.

Sluk produktet og fiern batteripakken, inden der udfares
vedligeholdelses- eller renggringsarbejde.

Hold batteripakkerne rene og terre. Tar batteripakkens
poler af med en ren, ter klud, hvis de bliver snavsede.

Efterse aldrig beskadigede batteripakker. Eftersyn af
batteripakker ber kun udferes af producenten eller
autoriserede serviceleverandgrer.

AFFALDSBORTSKAFFELSE

= Smid ikke batteripakker ud sammen med husholdningsaffald.
De skal indsamles separat og returneres til den rette
genbrugsfacilitet. Kontakt din lokale myndighed eller
forhandler for radgivning om genbrug og indsamlingssted.

m Breend ikke brugte batteripakker.

KEND PRODUKTET

Se side 69.

Brugsanvisning

Skulderstrop

Lasespaende til stige

Forreste stropper til adapterklemme
Kroge

Beeltestropper

Taljespaende

Nogokrwh=
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8. Bageste stropper til adapterklemme
9. Batteriporte

10. Kabel

11. Stremadapter

12. Beelteclips

13. Kontrollampe

14. Knap til indikator for opladningsniveau
15. Batteriveelgerkontakt

16. Batteri

17. Hoftepude

SYMBOLER

Sikkerheds varsel

Lees og forsta alle anvisninger inden
betjening af produktet. Overhold alle
advarsler og sikkerhedsanvisninger.

Ma ikke udszettes for regn eller bruges
pa fugtige steder.

D>

Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske
dele og elektronisk udstyr som usorteret
kommunalt affald. Brugte batterier,
kasserede elektriske dele og elektronisk
udstyr skal indsamles separat. Brugte
batterier, affaldsakkumulatorer og lyskilder
skal fiernes fra udstyret. Kontakt din lokale
myndighed eller forhandler for radgivning
om genbrug og indsamlingssted. Ifalge
lokale bestemmelser er detailhandlere
maske forpligtede til gratis at tage
kasserede batterier, elektriske dele og
elektronisk udstyr retur til bortskaffelse.
Dit bidrag til genbrug og genanvendelse
af brugte batterier, kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr bidrager til at
reducere efterspergslen efter ramaterialer.
Kasserede batterier, navnlig indeholdende
lithium, og kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder veerdifulde
0g genanvendelige materialer, som kan
have en negativ indvirkning pa miljeet

og menneskers sundhed, hvis det ikke
bortskaffes p& en miljgvenlig made. Slet
persondata fra eventuelt kasseret udstyr.

LED-FUNKTIONER

For at fa vist batteriets tilbagevaerende kapacitet skal du
trykke pa indikatorknappen for opladningsniveau.

LED-funktioner Batteriopladningsstatus

o006 85-100 %
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go@oo 60-85 %
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oo@me 35-60 %
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ooo® 10-35 %
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0-10 %
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OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA

Séakerhet, prestanda och tillforlitlighet har fatt hdgsta prioritet
vid utformningen av ditt batteribalte.

ANVANDNINGSOMRADE

Batteribaltet ar avsett att forsérja kompatibla verktyg med
strom for langre anvandning. Produkten har plats for upp till
2 batterier at gangen.

Produkten &r endast avsedd fér utomhusbruk. Produkten ar
avsedd fér hemma- eller privat bruk.

Far ej anvandas for annat andamal.

Anvand inte produkten med motorsag for att falla trad.

Nar batteribaltet anvands med nedan produkter ska inte den

produktens medféljande sele anvéandas. Félj motsvarande
instruktioner som visas i den har handboken:

teleskop-produkter, t.ex. grensagar och hacksaxar
16vblas/I6vsug

rojsag / grastrimmer

réjsag / grastrimmer / réjsag

grastrimmer

SAKERHETSVARNINGAR FOR BATTERIBALTE

Produkten ar inte avsedd att anvandas eller rengdras av
personer med nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala
férméagor, eller som saknar erfarenhet eller kunskap, savida
de inte har erhallit anvisningar angaende saker anvandning
av produkten av en person som &r juridiskt ansvarig for deras
sakerhet. De maste sta under tillsyn medan produkten anvénds.
Barn far inte anvanda, rengdra eller leka med produkten, som
maste hallas utom rackhall nar den inte anvénds.

Spara dessa instruktioner. Las dem ofta och anvand dem for
att instruera andra som kan anvénda produkten. Om du lanar
ut produkten, lana ocksa ut dessa anvisningar for att férhindra
att produkten anvands felaktigt och orsakar olycksfall.

Ta inte ut batteriet ur originalférpackningen innan det
ska anvandas.

Anvand produkten endast med de batterier som
specificeras i denna manual. Om du anvander andra
batteripaket 6kar du risken fér skador och brand.

Forsok inte Oppna batteripaketet och utsatt det inte for
vald. Elektrolyt som lacker ut ar korrosivt och kan orsaka
6gon- och hudskador. Det kan vara giftigt om det svaljs.

Utsatt inte batterierna for mekaniska stotar.

Utsatt inte batteriet eller produkten for eld eller mycket
hdég temperatur. Exponering for eld eller mycket héga
temperaturer 6ver 130 °C kan orsaka explosion.

Anvand inte ett batteri eller en produkt som ar skadad
eller modifierad. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig oférutsagbart, vilket kan leda till brand,
explosion eller risk for olycksfall.

Vatska kan lacka ut fran batteripaketet vid felaktig
anvandning; undvik kontakt med véatskan. Spola med
vatten om du kommer i kontakt med den. Uppsok
omedelbart lakarhjalp om du far vatska i 6gonen. Den
kan orsaka irritation och brannskador.

Anvand ett batteri endast i den tilldmpning som det ar avsett for.

Anvand batteripaketet pa en plats dar
omgivningstemperaturen ar mellan 0-40 °C.

Temperaturer 6ver 50 °C minskar batteriets prestanda.
Undvik langvarig uppvarmning i solen (Iamna t.ex. inte
batteriet i bilen). Placera inte batteriet néra en varmekalla.

Ta bort batteripaketet fran produkten nar den inte anvands.

Nar batteripaketet inte anvands ska det hallas bort
fran metallféremal som gem, mynt, nycklar, spikar,

skruvar och andra sma metallféremal som kan kortsluta
batteriets kontakter. Kortslutning av batteriets poler kan
orsaka gnistor, lagor, eldsvada eller explosion.

Om anvandning av produkten paverkar din normala
anvandning av verktyget pa grund av den extra vikten
ska verktyget anvandas pa normalt satt utan produkten.

Stréck dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste och en god balans. Det
ger dig battre kontroll dver kraftverktyget i ovéntade situationer.

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, batteripaketet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan trédnga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

Innan produkten anvands ska du alltid inspektera den
visuellt for att se till att batteribaltet, kabeln, adaptern,
sparrarna och remmarna inte ar slitna eller skadade.
Slitna eller skadade delar 6kar risken for skador.

JUSTERA SELEN

Produkten ar utrustad med en sele. Justera selen noggrant
sa att den sitter bekvamt och hjalper till att bara produktens
vikt. Identifiera midjespannet fér enkel avtagning av selen
och testa att anvanda det innan du anvander produkten.
Korrekt anvandning av spannet kan forhindra allvarliga
personskador om en nddsituation skulle intraffa. Anvand
aldrig extra klader utanpa selarna och begrénsa inte
atkomsten till selens spannen pa annat satt.

Produkten har justerbara axel- och midjeremmar.
Justera remmarna forsiktigt sa att de sitter bekvamt.
Anvand aldrig extra klader utanpad remmarna och
begransa inte atkomsten till spannena.

Anvand produkten nar axel-, midje- och bréstremmarna
sitter stadigt.
For verktyg som kréver en sele eller ett axelband ska

verktygskroken anvandas for att haka fast verktyget pa
selen enligt bilden i denna handbok (grafik).

ANVANDNING AV STROMADAPTER

Las och férsta bruksanvisningen for varje kompatibelt verktyg
som ska anvéndas med batteribaltet och félj alla varningar och
anvisningar. Underlatenhet att f6lja alla anvisningar kan leda
till elektriska stotar, brand och/eller allvarliga personskador.

Undvik oavsiktlig start. Kontrollera alltid att strombrytaren
ar i avstangt lage innan du ansluter strémadaptern il
stromférsorjningen, ansluter batteripaketet till produkten eller
lyfter upp eller bar verktyget. Att béra kraftverktyg med fingret
pa avtryckaren eller kraftverktyg som &r igang bjuder in olyckor.

Anvand endast batteribaltet med de kompatibla verktyg som
anges i denna handbok. Anvéandning av andra verktyg kan
orsaka allvarliga personskador eller skador pa egendom.

Se till att sparren pa undersidan av stromadaptern
klickar fast och att strdmadaptern ar helt och sakert
isatt i det kompatibla verktygets batteriport innan du
borjar anvanda verktyget. Underlatenhet att satta i
stromadaptern sakert kan leda till att stromadaptern
ramlar ur, vilket kan leda till allvarliga personskador.

Se till att sparren pa undersidan av batteriet klickar fast
och att batteriet ar helt och sakert isatt i batteribaltets
batteriport innan du bérjar anvanda verktyget.

Satt inte i stromadaptern i en laddare.
Sattinte i stromadaptern i batteriportarna pa batteribaltet.

Hall sladden péa avstand fran hinder under anvandning
for att undvika att den trasslas in, vilket kan orsaka
allvarliga personskador.

Lat inte kabeln lindas runt eller passera mellan benen.
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m  Koppla alltid bort strémadaptern fran det kompatibla verktyget
nar du monterar delar, gor justeringar, rengdr eller nar det
inte anvands. Bortkoppling av strémadaptern férhindrar
oavsiktlig start som kan orsaka allvarliga personskador.

= Om det kompatibla verktyget inte startar kontrollerar du
batteripaketets laddningskapacitet.

= Andra inte strémadaptern.

TRANSPORT OCH FORVARING

m Rengdr produkten grundligt fére férvaring. Forvara
produkten pa en torr, valventilerad plats som &r
oatkomlig for barn. Hall produkten borta fran fratande
amnen, sasom tradgardskemikalier och vagsalt.

Batteripaket ska alltid forvaras torrt och skyddade mot fukt.

Forvara batteripaketet pa en plats dar
omgivningstemperaturen ar mellan 0-20 °C.

Efter langre tids forvaring kan det vara ndédvandigt att
ladda och ladda ur batterierna flera ganger for att uppna
maximala prestanda.

Vid transport ska produkten sékras mot rorelser eller fallande
for att forhindra personskador eller att produkten skadas.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

m Transportera batterier enligt lokala och nationella
riktlinjer och foreskrifter.

Folj alla sarskilda krav pa forpackning och etikettering
vid transport av batterier som utférs av tredje part. Se
till att inga batterier kan komma i kontakt med andra
batterier eller ledande material under transporten genom
att skydda exponerade kontaktytor med isolerande, icke
ledande 6verdrag eller tejp. Transportera aldrig batterier
som har spruckit eller som lacker. Kontrollera med det
transporterande foretaget for vidare radgivning.

UNDERHALL

Anvand enbart reservdelar och tillbehor fran tillverkaren.
Om inte kan det eventuellt orsaka skador, sémre resultat
och kan upphéva garantin.

Att serva produkten kraver extrem forsiktighet och kunskap och
bor endast utforas av en kvalificerad servicetekniker. Produkten
far endast repareras pa ett auktoriserat servicecenter.

Sla fran och ta bort batterierna innan du utfér nagot
underhalls- eller rengdringsarbete.

Hall batterier rena och torra. Torka av batteriets
kontakter med en ren och torr trasa om de blir smutsiga.

Reparera aldrig skadade batteripaket. Reparation av
batteripaket far endast utféras av tillverkaren eller en
auktoriserad serviceverkstad.

AVFALLSHANTERING

m Kasserainte batterier tillsammans med hushallssoporna.
De maste samlas in separat och lamnas pa en
atervinningsstation. Fraga din lokala myndighet eller
aterforsaljare om atervinningsrad och uppsamlingsplats.

m Bréann inte anvanda batteripaket.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sidan 69.

Bruksanvisning

Axelrem

Steglasspéanne

Oglor till den frémre adapterklamman
Krokar

Baltesoglor

Midjespanne

Oglor till den bakre adapterklamman

ONOoOGTRWN =
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Batteriportar

. Kabel

. Strémadapter

. Béltesklamma

. Kontrollampa

. Knapp fér laddningsnivaindikator
. Batteriomkopplare

. Batteri

. Hoftdyna

SYMBOLER

Sakerhetsvarning

Lé&s och se till att du forstar alla anvisningar
innan du anvander produkten. Folj alla
varningar och sékerhetsanvisningar.

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

L% e

Kassera inte uttjanta batterier, elavfall
och elektronisk utrustning som
restavfall. Uttjanta batterier, elavfall

och elektronisk utrustning maste
samlas in separat. Uttjanta batterier,
uttjanta ackumulatorer och ljuskallor
maste avlagsnas fran utrustningen.
Fraga din lokala myndighet eller
aterforsaljare om atervinningsrad och
uppsamlingsplats. Beroende pa lokala
bestdmmelser kan aterforséljare vara
skyldiga att kostnadsfritt ta tillbaka
uttjdnta batterier samt elektriskt och
elektroniskt avfall. Ditt bidrag till
ateranvandning och atervinning av
uttjanta batterier samt elektriskt och
elektroniskt avfall bidrar till att minska
behovet av ramaterial. Uttjanta batterier,
sarskilt litiumbatterier, samt elavfall

och elektronisk utrustning innehaller
vardefulla och atervinningsbara material
som kan paverka miljon och manniskors
halsa negativt, om de inte kasseras pa
ett miljomassigt satt. Radera eventuella
personuppgifter fran avfallsutrustningen.

LED-FUNKTIONER

Om du vill visa batteriladdningsnivan tycker du pa
laddningsnivaknappen.

LED-funktioner Batteriladdningsstatus
oDE® 85-100 %
E@E0
OoE® 60-85 %
BEEE
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ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS

Turvallisuus, suorituskyky ja luotettavuus ovat olleet
etusijalla akkuvy6n suunnittelussa.

KAYTTOTARKOITUS

Akkuvyd on tarkoitettu virtalahteeksi yhteensopiville
tyokaluille, jotta niitd voi kayttdd pidempaan. Tuotteeseen
voi asentaa enintdan 2 akkua kerrallaan.

Laite on tarkoitettu vain ulkokayttdon. Tuote on tarkoitettu kotikayttéon.
Ala kéyta muihin tarkoituksiin.
Ala kayta tuotetta moottorisahan kanssa kaataessasi puita.

Kun kaytat akkuvyotd seuraavien tuotteiden kanssa, ala
kayta tuotteiden mukana toimitettuja valjaita. Noudata niille
tarkoitettuja ohjeita, jotka on esitetty tdssa kayttdohjeessa:
m pitkavartiset tuotteet, kuten oksasahat ja pitkavartiset
pensasleikkurit

puhallin/imuri

ruohoraivaussaha / ruohotrimmeri

ruohoraivaussaha / ruohotrimmeri / raivaussaha
ruohotrimmeri

AKKUVYON TURVALLISUUSVAROITUKSET

m Henkildiden, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai aistit ovat
heikentyneet tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta tai tietoa,
ei tule kayttaa tata tuotetta, ellei heidan turvallisuudestaan
oikeudellisesti vastuussa oleva henkild ole antanut heille
ohjeita tuotteen turvallisesta kaytosta. Heité on valvottava
tuotteen kayton aikana. Lapset eivat saa kayttaa tai
puhdistaa tuotetta eivatka leikkia silla. Tuote on pidettava
poissa lasten ulottuvilta, kun sita ei kayteta.

m  Séilytd ndma ohjeet. Tarkista kayttdohjeet saanndlliisesti ja
neuvo niiden avulla muita laitteen kaytdssa. Jos lainaat tdman
tydkalun jollekulle, lainaa hénelle myds néma ohjeet oksasaksien
vaarinkayton ja mahdollisen henkilévahingon estdmiseksi.

m Ala ota akkua pois alkuperadisestd pakkauksestaan
ennen kuin sita on tarkoitus kayttaa.

m Kaytd tuotetta vain téssd oppaassa mainittujen
akkujen kanssa. Muiden akkujen kayttd voi johtaa
loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Ali avaa tai vioita akkua. Vapautunut elektrolyytti on sydvyttavaa
ja voi vioittaa silmia tai ihoa. Se voi olla myrkyllista nieltyna.

= Al3 altista akkuja mekaanisille iskuille.
m Ald altista akkua tai laitetta tulelle tai liian korkeille

lampétiloille. Tulelle tai yli 130 °C:n lampdtilalle
altistuminen voi johtaa rajahdykseen.
m Vaurioitunutta tai muunneltua akkua tai laitetta ei

saa kayttda. Vaurioituneet tai muunnellut akut voivat
kayttdytyd odottamattomasti, ja ne voivat johtaa
tulipaloon, rajahdykseen, vaaraan tai tapaturmaan.

m Jos akkua kasitellaan vaarin, siita voi vuotaa nestetta; ala kosketa
sitd. Jos kosketat sitd vahingossa, huuhtele se vedelld. Jos
nestetté paasee silmiin, hakeudu liséksi laakarin hoitoon. Akusta
vuotanut neste voi arsyttaa ihoa ja aiheuttaa palovammoja.

m Kaytd akkua ainoastaan siihen kayttotarkoitukseen,
johon se on tarkoitettu.

m Kaytd akkupakkausta paikassa,
lampétila on valilla 0-40 °C.

m Yl 50 °C:n lampétila heikentda akun kapasiteettia. Ala
jata akkua pitkaksi aikaa auringonpaahteeseen (esim.
autoon). Ala pida akkua minkaan lammonlahteen lahella.

m Irrota akkupakkaus laitteesta aina, kun laitetta ei kayteta.

m  Kun akkua ei kaytetd, pida se erilladn metalliesineista, kuten
paperiliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista
ja muista pienistd metalliesineista, jotka voivat yhdistaa

jossa ympariston

akun navat. Akun napojen oikosulkeminen voi aiheuttaa
kipindintia, palovammoja, tulipalon tai réjahdyksen.

m Jos tuotteen aiheuttama lisdpaino vaikeuttaa tydkalun
tavanomaista kayttoa, kayta tydkalua ilman tuotetta.

m  Ald kurkota liian pitkélle. Pysyttele tukevasti jaloillasi alaka
kurkota kasivartta liian kauas. Talldin sahkotyokalua on
helpompi hallita odottamattomissa tilanteissa.

m Jotta valtetddn Iyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitédan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdan. Sydvyttavat
tai sdhkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

m Tarkista aina silmamaaraisesti ennen tuotteen kayttoa,
ettéd akkuvyd, kaapeli, sovitin, salvat ja hihnat eivat ole
kuluneet tai vaurioituneet. Kuluneet tai vaurioituneet
osat lisdavat loukkaantumisvaaraa.

VALJAIDEN SAATO

= Tuotteessa on valjaat. S4ada valjaat huolellisesti niin, ettd
ne istuvat mukavasti ja auttavat kannattelemaan tuotteen
painon. Tarkista, miss& vyotarosolki sijaitsee, jotta voit
irrottaa valjaat helposti, ja harjoittele sen kayttdd ennen
tuotteen kéyttéonottoa. Soljen asianmukainen kéytto voi
estaa vakavat henkilévahingot hatatilanteessa. Ald koskaan
peitd valjaita vaatteilla tai muutoin vaikeuta solkien kayttoa.

=  Tuotteessa on sdadettévat olka- ja vyétarohihnat. Saada
hihnat varovasti mukavaan asentoon. Ala koskaan peita
hihnoja vaatteilla tai vaikeuta solkien kayttoa.

m  Varmista ennen tuotteen kayttoa, etté olka- vyoétaro- ja
rintahihnat ovat tukevasti paikallaan.

m Jos tyokalun kayttd edellyttdd valjaiden tai olkahihnan
kayttoa, kiinnita tydkalu valjaisiin koukulla tdman oppaan
ohjeiden mukaisesti (kuvat).

VIRTASOVITTIMEN KAYTTO

m Lue huolella jokaisen akkuvydn kanssa kaytettavan
yhteensopivan tydkalun kayttéohje ja noudata kaikkia
annettuja varoituksia ja ohjeita. Ohjeiden noudattamatta
jattamisesta voi olla seurauksena sahkaisku, tulipalo ja/
tai vakava henkildvahinko.

m Varo tahatonta kadynnistysta. Tarkista aina, ettd kytkin
on OFF-asennossa ennen virtasovittimen kytkemista
virtalahteeseen, akun kytkemista tuotteeseen tai tyokalun
nostamista tai kantamista. Sahkotyokalun kantaminen
sormi katkaisimella ja virran kytkeminen koneeseen,
joka on paalla, saattaa johtaa onnettomuuksiin.

m  Kaytéd akkuvyota ainoastaan tassé kayttdoppaassa iimoitettujen
yhteensopivien tyokalujen kanssa. Muiden tyokalujen kayttd
voi aiheuttaa vakavia henkil6- tai omaisuusvahinkoja.

m Varmista ennen tydkalun kayttoa, ettd virtasovitin on
kunnolla kiinni yhteensopivan tydkalun akkuliitdnnassa
ja etta virtasovittimen pohjassa oleva salpa napsahtaa
paikalleen. Jos virtasovitin ei ole kunnolla paikallaan, se
saattaa pudota ja aiheuttaa vakavia vammoja.

m  Varmista ennen kayttoa, etté repun virtasovitin on kunnolla
kiinni  yhteensopivan tyokalun akkuliitdnnassa ja etta
virtasovittimen pohjassa oleva salpa napsahtaa paikalleen.

= Al3 liita virtasovitinta laturiin.
= Al3 liita virtasovitinta akkuvydn akkuliitantsihin.

m Pida johto kayton aikana kaukana esteistd, jotta se
ei takerru niihin, koska seurauksena voi olla vakavia
henkildvahinkoja.

m  Kaapeli ei saa kiertya jalan ymparille tai kulkea jalkojen
valista.
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m Irrota virtasovitin yhteensopivasta tyékalusta aina, kun kokoat
tydkalun osia, teet siihen saatéja, puhdistat sité tai kun et
kayta sita. Irrottamalla virtasovittimen varmistat, ettéd tyokalu
ei kaynnisty vahingossa ja aiheuta vakavia henkildvahinkoja.

m Jos yhteensopiva tyokalu ei kdynnisty, tarkista akkujen
varaustila.

= Al3 tee virtasovittimeen muutoksia.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

m Puhdista laite perusteellisesti ennen sen varastointia.
Sailyta tuotetta kuivassa, hyvin tuuletetussa paikassa, johon
lapset eivat paase kasiksi. Pida tuote erilldan syovyttavista
aineista, kuten puutarhakemikaaleista ja jaanestosuolasta.

Sailyta akkuja vain kuivissa tiloissa, suojassa kosteudelta.

Sailytd akkupakkausta paikassa, jossa ympariston
lampétila on valilla 0-20 °C.

m Pitkien sailytysjaksojen jalkeen akut on ehka ladattava ja
niiden varaus purettava useamman kerran, jotta niiden
enimmaissuorituskyky saadaan kayttoon.

= Kiinnita tuote kuljetettaessa siten, etta se ei paase liikkumaan

tai kaatumaan, jotta valtyté loukkaantumisilta ja vaurioilta.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

m  Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamista koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristévillé, johtamattomillla korkeilla tai
teipillda. Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai
vuotavat. Kysy valitysyritykselta lisdneuvoja.

HUOLTO

m Kaytd ainoastaan alkuperaisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisdlaitteita ja lisdvarusteita. Taman
noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tyokalun
tuntemusta. Se on annettava patevan teknikon tehtavaksi.
Teeta huollot ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.

Kytke virta pois ja irrota akku ennen kuin teet mitaan
puhdistus- tai huoltotoimenpidetta.

Pida akut puhtaina ja kuivina. Jos akun
likaantuvat, pyyhi ne puhtaalla ja kuivalla ratilla.

Vaurioituneita akkuja ei koskaan saa huoltaa. Akkuja
saa huoltaa vain valmistaja tai valtuutettu huoltoliike.

JATTEEN LOPPUKASITTELY

n Aldjataakkuayhdessakotitalousjatteenkanssahavitettavaksi.
Akut pitdd kerata erikseen ja palauttaa ympéaristolle
mahdollisimman  vahdisen kuormituksen aiheuttavaan
kierratyslaitokseen. Kysy paikalliselta viranomaiselta tai
jalleenmyyijalta kierratysneuvoja ja tietoja kerdyspisteista.

= Ala polta kdytettyja akkupaketteja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 69.

Manuaalinen leikkuu

Olkahihna

Tikapuusolki

Etummainen sovittimen silmukan kiinnike
Haat

Hihnasilmukat

Vyoétarosolki

Takimmainen sovittimen silmukan kiinnike

liittimet
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9. Akkuliitannat

10. Kaapeli

11. Virtasovitin

12. Vyodsolki

13. Merkkivalo

14. Varaustilan ilmaisimen painike
15. Akun valintakytkin

16. Akku

17. Lonkkapehmuste

SYMBOLIT

Varoitus

Kaikki ohjeet on luettava ja ymmarrettava
ennen tuotteen kayttda. Noudata
varoituksia ja turvallisuusohjeita.

Al4 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

L% e

Ala havita kéytettyja akkuja seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt akut seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromu on
kerattava erikseen. Kaytetyt paristot ja
akut ja hukkavalonlahteet on poistettava
laitteista. Kysy paikalliselta viranomaiselta
tai jalleenmyyijéalta kierratysneuvoja

ja tietoja kerayspisteista. Paikallisten
maaraysten mukaan jalleenmyyjiilla

voi olla velvollisuus ottaa kaytetyt akut
sekéa sahko- ja elektroniikkalaiteromu
takaisin veloituksetta. Panoksesi
kaytettyjen akkujen seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytton
ja kierratykseen auttaa vahentamaan
raaka-aineiden kysyntaa. Kaytetyt,
erityisesti litiumia sisaltavat akut seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromu siséltavat
arvokkaita ja kierratettavia materiaaleja,
jotka voivat vaikuttaa haitallisesti
ympaéristoon ja ihmisten terveyteen, jos
niita ei havitetd ymparistoystavallisella
tavalla. Poista mahdolliset henkilétiedot
jatelaitteista.

LED-TOIMINNOT

Saat nakyviin akun varaustilan painamalla varaustilan
ilmaisimen painiketta.

LED-toiminnot Akun varaustila
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m OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE

Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt hayeste prioritet
under utformingen av dette batteribeltet.

TILTENKT BRUK

Formalet med batteribeltet er 4 tilfgre stram til kompatible verktay,
slik at de kan brukes lenger. Produktet har plass til 2 batteripakker.

Produktet er kun beregnet til utenders bruk. Dette produktet
er konstruert for hjemmebruk.

Den skal ikke brukes til noe annet formal.
Ikke bruk produktet med motorsag til a felle treer.

Nar du bruker batteribeltet med falgende produkter, ma du
ikke bruke baereselen som fglger med produktene. Fglg de
tilsvarende instruksjonene som vist i denne handboken:

= stangprodukter, for eksempel stangsager og stanghekksakser
lovblaser/lavsuger

ryddesag / gresstrimmer

ryddesag / gresstrimmer / buskesagen

gresstrimmer

SIKKERHETSADVARSLER FOR BATTERIBELTE

m  Produktet er ikke beregnet til & brukes eller rengjeres av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
egenskaper, eller mangel pa erfaring eller kunnskap,
med mindre de er gitt instruksjoner vedrgrende sikker
bruk av produktet av en person som er juridisk ansvarlig
for deres sikkerhet. De skal holdes under oppsyn mens
de bruker produktet. Barn skal ikke bruke, rengjere
eller leke med produktet, og produktet ma oppbevares
utilgjengelig for barn nar det ikke er i bruk.

= Tavare pa disse instruksjonene. Henvis til dem ofte, og bruk
dem til a instruere andre som kan bruke produktet. Hvis du
lar noen lane produktet, Ian dem ogsa denne anvisningen
for & forhindre misbruk av produktet og mulig skade.

= Du ma ikke ta batteripakken ut av originalemballasjen
for du skal bruke den.

m  Bruk bare maskinen med batteritypen som er angitt i
denne handboken. Bruk av andre batteripakker kan fgre
til risiko for skade og brann.

m lkke gjor forsgk pa a apne eller sla i stykker en
batteripakke. Batterisyre er korroderende og kan,
dersom den kommer ut, fore til skade pa hud og gyne.
Den kan veere giftig & svelge.

m Du ma ikke utsette batteripakker for mekanisk stgt.

m |kke utsett batteri eller produkt for apen ild eller
hgye temperaturer. Eksponering for brann eller hgy
temperatur over 130 °C kan fgre til eksplosjon.

m  Bruk ikke et batteri eller produkt som er skadet eller modifisert.
Batterier som er skadd eller endret, kan oppfere seg uforutsigbart,
noe som kan fare til brann, eksplosjon og personskade.

= Dersom batteriet misbrukes kan det slippe ut vaeske, unnga
hudkontakt med vaesken. Hvis du far kontakt med veesken fra
batteriet, skyll med rikelige mengder vann. Hvis vaesken far
kontakt med gynene ma det sekes medisinsk hjelp. Vaeske
som kommer ut av batteriet kan fre til irritasjon eller brannsar.

m  Du ma bare bruke batteripakken til det tiltenkte formalet.

m  Brukbatteripakkenpaetstedderomgivelsestemperaturen
er mellom 0 °C og 40 °C.

m  Temperaturer pa over 50 °C vil redusere batteriets
kapasitet. Unnga langvarig oppvarming i solen (for
eksempel ved & legge dem i bilen). Ikke plasser batteriet
i neerheten av varmeovner.

m  Fjern batteripakken fra produktet nar det ikke er i bruk.

Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den vekke fra
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler, spiker,
skruer og annet som kan forbinde de to terminalene med
hverandre. Kortslutning av batteriterminalene kan fgre
til gnister, brennemerke, brann eller eksplosjon.

Hvis bruk av produktet pavirker den normale bruken
av verktoyet pa grunn av ekstra vekt, ma du bruke
verktgyet som normailt, uten produktet.

Ikke len deg for langt. Serg for godt fotfeste og god
balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over det
elektriske verktgyet i en uventet situasjon.

For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning,
personskader eller skader pa produktet, ma det forhindres
at batteripakken eller laderen dyppes i vaesker. Det ma
ogsa sarges for atingen vaesker kan trenge inn i apparatene
eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker som
saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som
inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.

Far du bruker produktet, ma du alltid se etter at batteribeltet,
kabelen, adapteren, lasene og stroppene ikke er slitt eller
skadet. Slitte eller skadde deler gker risikoen for skade.

JUSTERING AV SELEN

Produktet er utstyrt med en sele. Juster selen ngye slik
at du kan baere vekten av produktet komfortabelt. Finn
spennen for livet slik at du enkelt kan ta av deg selen, og
ov deg pa & bruke den fgr du begynner & bruke produktet.
Riktig bruk av spennen kan forhindre alvorlig personskade
hvis det oppstar en ngdsituasjon. Du ma aldri ha pa deg
klzer over selene eller p4 annen mate dekke til spennene.

Produktet har justerbare stropper for skulderen og livet.
Juster stroppene ngye slik at de sitter komfortabelt. Du
ma aldri ha pa deg kleer over stroppene eller pa annen
mate dekke til spennene.

Du kan begynne a bruke produktet nar stroppene for
skulderen, livet og brystet er ordentlig festet.

Hvis du skal bruke et verktay som krever en sele eller
skulderstropp, ma du feste det til selen med verktaykroken,
som vist i denne brukerhandboken (grafikk).

BRUKE STROMADAPTEREN

Les og forsta brukerhandboken for alle kompatible verktay
som skal brukes med batteribeltet, og overhold alle advarsler
og instruksjoner. Hvis instruksjonene ikke falges, kan det
fore til elektrisk stet, brann og/eller alvorlig personskade.

Unnga utilsiktet start. Kontroller alltid at bryteren er i av-
stillingen far du kobler stramadapteren til stramforsyningen,
kobler batteripakken til produktet eller plukker opp eller
baerer verktoyet. A beere det elektriske verktgyet med
fingeren pa startknappen eller koble strom til et elektrisk
verktgy med bryteren i ON inviterer til ulykker.
Batteribeltet ma bare brukes med de kompatible verktgyene
som er angitt i denne handboken. Bruk av andre verktay
kan fare til alvorlig personskade eller skade pa eiendom.
For bruk ma du passe pa at lasen nederst pa
stremadapteren klikker pa plass, og at stremadapteren
er ordentlig koblet til batteriporten pa det kompatible
verktgyet. Hvis stramadapteren ikke er ordentlig koblet
til, kan den falle ut og forarsake alvorlig personskade.
For bruk méa du passe pa at lasen nederst pa batteriet
klikker pa plass, og at batteriet er ordentlig koblet til
batteriporten pa batteribeltet.

Du ma ikke koble stremadapteren til en lader.
Ikke sett stremadapteren inn i batteriportene pa batteribeltet.

Under bruk ma du passe pa at ledningen ikke vikles inn i
hindringer, for & unnga alvorlig personskade.

Kabelen ma ikke vikles rundt eller mellom bena dine.
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m Stremadapteren ma alltid kobles fra det kompatible
verktoyet nar du skal montere deler, justere eller
rengjere verktegyet, eller nar verktoyet ikke er i bruk.
Koble fra stremadapteren for & unnga utilsiktet start som
kan forarsake alvorlig personskade.

Hvis det kompatible verktayet ikke slar seg pa, ma du
kontrollere ladekapasiteten til batteripakkene.
m  Du ma ikke utfgre endringer pa stremadapteren.

TRANSPORT OG LAGRING

Rengjer produktet grundig fer oppbervaring. Oppbevar
produktet pa et tert og godt ventilert sted som er
utilgjengelig for barn. Hold avstand til korroderende
midler som havekjemikalier og avisingssalt.

Oppbevar batteripakkene kun pa terre omrader og
beskytt dem mot fuktighet.

Oppbevar  batteripakken pa et sted der
omgivelsestemperaturen er mellom 0 °C og 20 °C.

Etter lengre lagringsperioder kan det veere ngdvendig & lade og
lade ut batteripakkene flere ganger for @ oppna maksimal ytelse.

Ved transport ma produktet sikres mot a komme i bevegelse
eller falle for & unnga skade pa personer, ting eller pa produktet.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

m Transporter batterier i henhold til lokale og nasjonale
lover og forskrifter.

Folg alle spesialkrav med hensyn til emballering og
merking nar batterier transporteres av en tredjepart.
Pase at ingen batterier kan komme i kontakt med andre
batterier eller ledende materialer under transporten ved a
beskytte apne kontakter med isolasjon, ikkeledende lokk
eller tape. Ikke transporter batterier som er sprukne eller
som lekker. Kontakt speditgren for & fa ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD

= Bruk kun produsentens originale reservedeler, tilleggsutstyr
og pasatser. Dersom dette ikke fglges, kan det forarsake
personskader, darlig funksjon og kan annullere garantien din.

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap og
ber utfares kun av kvalifisert teknisk personale. Fa utfert
service pa produktet kun av et autorisert servicesenter.

Sla av og fiern batteriet for du rengjer eller utfgrer
vedlikehold pa produktet.

Hold batteripakkene rene og terre. Tark av polene pa
batteripakken med en ren og tarr klut hvis de blir skitne.

Aldri utfer vedlikehold pa skadde batteripakker.
Vedlikehold av batterier skal bare utfgres av produsenten
eller autoriserte serviceleverandgrer.

AVFALLSHANDTERING

m  Ikke kast batteripakker sammen med husholdningsseppel.
De ma samles inn separat og returneres til en miljgvennlig
kildesortering. Undersgk med de lokale myndighetene for
resirkuleringsrad og innsamlingspunkt.

m  Brukte batteripakker skal ikke kastes og brennes i ovnen.

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 69.

Brukermanual

Skulderstropp

Lasespenne for stige

Lokke foran for & henge adapteren
Kroker

Beltelgkker

Spenne for livet

Lokke bak for & henge adapteren
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9.

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

LED-FUNKSJONER

Du

Batteriporter

Kabel

Stremadapter
Belteklemme
LED-indikatorer

Knapp for ladenivaindikator
Bryter for valg av batteri
Batteri

Hoftebeskytter

Sikkerhetsalarm

Les og forsta alle instruksjoner fgr du
betjener produktet. Fglg alle advarsler
og sikkerhetsanvisninger.

Ikke utsette for regn eller fuktige
forhold.

D>

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall som usortert
kommunalt avfall. Avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall ma
samles inn separat. Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og lyskilder

ma fiernes fra utstyret. Undersgk

med de lokale myndighetene for
resirkuleringsrad og innsamlingspunkt.

| henhold til lokale forskrifter kan
forhandlere veere forpliktet til a ta
tilbake avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall gratis. Ditt
bidrag til gjenbruk av og gjenvinning

av avfallsbatterier og elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall bidrar til

a redusere ettersparselen etter
ramaterialer. Avfallsbatterier, spesielt
de som inneholder litium, og elektrisk
og elektronisk utstyrsavfall inneholder
verdifulle og resirkulerbare materialer
som kan pavirke miljget og menneskets
helse negativt, hvis de ikke blir kastet pa
en miljgkompatibel mate. Slett personlig
data fra utstyrsavfall, om noen.

kan se gjenveerende batterikapasitet ved a trykke pa

knappen for ladenivaindikatoren.

LED-funksjoner Batteriets ladetilstand
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[IT] nEPEBOR OPUTMHAMHBIX UHCTPYKLIMIA

Mpn pa3paboTke nosica Ansi akKyMynsiTOPOB HauBbICLLMWIA
npuoputeT oTdaeTca  6GesonacHocTH, 3PDEKTUBHOCTU
paboTbl U HAOQEXKHOCTH.

HA3HAYEHUE

Mosic Ans akkyMynsiTopoB npefHasHayeH Ans nojaqu
NUTaHUsi Ha COBMECTUMbIE WHCTPYMEHTbI U YBenuyeHus
BpeMeHu UX paboTbl. B u3aenum MoxeT 6bITb OAHOBPEMEHHO
pa3melLLeHo [0 2 akkyMymsiTOPHbIX GrIOKOB.

370 n3genve npegHasHayeHo ANt UCMONb30BaHUSA TOMNbKO
BHe nomeLLeHuit. M3genue npegHasHayveHo Ans AoMallHero
MCNONb30BaHWS.

He ncnonb3yite ycTpONCTBO ANst KaKMX-NMBO MHbIX Lienen.
He wucnonbayiiTe u3genue € LENHOW NWMoOW Ans Barnku
[epeBbeB.

Mpy wucnonb3oBaHWM rMosica ANst  akKyMynsiTopoB  CO
CreayoLMMN U3LENMSMU HE UCNONb3YNTE BXOASLLYO B UX
KOMMIIEKT NMOCTaBKMN ocHacTKy. CrielyiTe COOTBETCTBYOLLUM
MHCTPYKUMSIM, NPpUBEAEHHbIM B JaHHOM PYKOBOACTBE:

® LWITAHIOBble W3AENWsi, TakMe Kak BbICOTOPE3bl W
LUTAHrOBbIE HOXHULBI A4J151 )KMBOW 3ropoau

BO3AYX0AyB/CafoBbIi MblNecoc

TPUMMEP C HOXOM / TPUMMEP C KOPAOM

TPUMMED C HOXOM / TPUMMEP C KOPAOM / KycTopesHas nuna
TPUMMEP C KOPAOM

NPEAYNPEXAEHWUA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

MPU PABOTE C MOACOM A1 AKKYMYNATOPOB

= OT0 u3genue He npegHasHaveHo ANs UCMONb30BaHUSA
N OYUCTKM NULEMU C OrpaHWUYEHHbIMU (PU3NHECKUMUN
N YMCTBEHHbIMU  BO3MOXHOCTSIMM,  CEHCOPHbIMW
CNocoBHOCTAMKW, a Takke He  obnagawlmmm
[OCTATOYHLIMW ~ 3HAHUAMW M HE  MpOLLeALLNMM
MHCTpYKTax no 6e3onacHoi pabote ¢ aTUM nU3genuem,
32 UCKMIOYEHMEM CIlyyaeB, KOrAa OHW  MPOLUMU
MHCTpYKTax no 6e3onacHoi pabote ¢ aTUM n3genuem,
NPOBEAEHHbI  NMULIOM,  HECYLUMM  OPUANYECKYIO
OTBETCTBEHHOCTb 3a UX Ge3onacHocTb. Vcnonb3oBaHue
U3enust TakUMW NIOABMU  AOMKHO NPOXOAWUTL NOA
npucMOTpoM.  3anpeljaetcs  MO3BONATb  AETAM
UCMonb30BaTh W3Aenue, YACTUTb ero WU urpatb C
HuM. Koraa uagenue He WCMonb3yeTcs, OHO AOIKHO
XPaHUTLCS B HEAOCTYNHOM ANs AeTel MecTe.

m  CoxpaHuTb 3TM WHCTpykumn. Ob6paljaniTecb K HUM
Kaxabl pa3 no mepe HeoGXOAMMOCTU W UCMONb3yiiTe
Ux Ons obydeHuss ApYyrux N, KOTOpbIM  MOXeT
notpe6oBatbCca  Mcnonb3oBaHve  usgenus.  [Mpu
nepepave wv3genus  KoMmy-nubo  ANa  BPEMEHHOro
nonb3oBaHua He 3abyabTe nepeaaTb Takke AaHHYO
MHCTPYKLMIO BO n3bexaHue HeHaanexalen
aKcnnyaTaumumn 1 nonyyYeHns Tpasmbl.

m  M3Bnekante akkyMynsaTopHbii 6noK M3 OpuriHanbHoOW
yNakoBKM, TONbKO KOrAa OH noTpebyeTcs ans paboTsl.

= VicnonbayiiTe MHCTPYMEHT TOSIbKO C aKKyMyNsTOPHbIMU
6rokamy, ykasaHHbIMW B HaCTOSILLEM PYKOBOACTBE
nonb3oBatensi.  Mcnonb3oBaHue  akkyMynsiTOPHbIX
6aTtapeit Apyroro Tuna MOXeT NMPUBECTU K TeNecHbIM
NOBPEXAEHNSIM UM BO3ropaHuio.

He BckpblBaiiTe U He pasbupaiTe akKyMmynsTOpHYyo
GaTapeto.  BbiTekalowmii  3nekTponuT - sBnsieTcsa
pasbeaaloLM BeLecTBOM, KOTOPOe MOXET NpuBecTn
K nopaxeHuio rnas unu koxu. lMpu npornatbiBaHun
3MEeKTPONUT MOXET NPUBECTU K OTPaBIIEHUIO.

He noaBepraiite akkyMynaTopHble 610K MeXaHU4eCkum
BO34ENCTBUSIM.

3anpelwaeTcs noaBepraTb  akKyMynAaTOPHbIA — 6nok
WU n3penve BO3OEWCTBUIO OFHA U Ype3MepHbIX
Temnepatyp. BosgeiicTBue oOrHsi unu TemnepaTypbl
Bbilwe 130 °C MOXeT NpMBECTY K B3PbIBY.

Vcnonb3oBaHue NoBpEXAEHHOr0 unm
MOANCULIMPOBAHHOIO aKKyMYyNATOPHOrO 6noka
3anpeLleHo. [NoBpexaeHHble N MoANMULIMPOBaHHbIE
aKKyMynsiTopbl MOTyT BECTU cebs Henpeackasyemo, 4To
MOXET NPUBECTM K MOXapy, B3pblBY UMW MOCAYXWTb
NPUYNHOW TPaBMbl.

Mpy HeHopMarnbHbIX YyCnoBusix K3 GaTapen MoxeT
BbITE€Yb XWOKOCTb, M3beraiTe KoHTakTa ¢ Hel. Ecnun
3TOoro n3bexartb He yaanocb, CMOMTE XWMOKOCTb BOLOW.
Ecnu xuakocTb nonana B rnasa, nocne ux npombliBaHus
obpatuTecb 3a MeAUUMHCKON nomoLublo. YKMAKoCTb,
BbITEKLWAsi U3 GaTapen, MOXeT Bbl3BaTb pasdpaxeHue
WIN OXOT.

Vcnonb3yiite akkyMynsaTopHbId GMOK TONMbKO B Tex
Lensx, Ans KoTopbiX OH NpeaHasHa4eH.

OkcnnyaTauusi akkymynsiTopHoro 6roka gonyckaeTcs
npu Temnepatype Bo3gyxa ot 0 °C n 40 °C.

BosgeiictBne TemnepaTypbl Bbiwe 50 °C cHuxaeT
eMKOCTb  akkymynstopa. W3berante pnutenbHoro
HarpeBaHusi Ha COJHLE (Hanpumep, HeMb3si OCTaBNATh
aKkKymMynsTopbl B MallMHe oA BO3AefcTBUEM
COmnHeYHbIX nyyen). He octaBnsinTe akKkymynsaTopHble
6110k1 BONM3M HarpeBaTenbHbIX CUCTEM.

Ecnu  wn3genve  He  WCMONb3yeTcs,  W3BMEKUTE
aKKyMYMSTOPHbIA GIOK.

Ecnn akkymynsitopHas 6aTapesi He uWcnonb3yeTcs,
XpaHuTe ee OTAEeNbHO OT [OpYrMx MeTanmyeckmx
npeamMeToB,  HanpuMep  KaHLUEMNsPCKUX  CKPerok,
MOHET, KMNIoYen, reo3few, BUHTOB W OPYrUX MenKux
MeTannmMyeckmx NpeamMeToB, KOTOPbIE MOTYT NPUBECTM K
3aMblkaHUIO KOHTaKTOB GaTapeun. 3ambikaHue MomnocoB
6atapen MOXEeT NPUBECTM K WCKpPam, BO3ropaHuio,
noxapy unu B3pbiBy.

Ecnun Bec usagenus HeraTtMBHO BRUSiET Ha pa60Ty Cc
NHCTPYMEHTOM, UCNOMb3YNTe UHCTPYMEHT 6e3 usgenus.

He nepeHanpsraTtb. Crapaitecb COXpaHsTb
YyCTOWYMBOCTL U NOAbICKMBaWTE TBEpAylo  Onopy.
O1o  obecneusBaeT  nydWyl  ynpaBnseMocTb
3MEeKTPOMHCTPYMEHTOM B HENpeaBUAEHHbIX CUTyaLMAX.

[na npepoTBpalleHnss omacHOCTM noxapa B
pesynbTate KOpPOTKOTO  3aMblkaHusi, TpaBM W
noBpeXAeHWsl U3fennus He ornycKaiTe WHCTPYMEHT,
CMEHHbIi aKkKyMymnsiTop Wnu 3apsiiHoe YCTPOWCTBO
B JKMAKOCTM W He p[onyckainTe nonagaHus
XWAKOCTEN BHYTPb YCTPOWCTB WNM aKKyMynsiTOPOB.
Koppo3noHHble U MpOBOASILME KUAKOCTW, Takue
Kak COneHbli pacTBOp, onpeferieHHble XUMUKaTh,
oTbenuBamlmMe cpeacTBa UMM cofepxalime UX
NPOAYKTbI, MOTYT NMPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMblKaHUIO.
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Mepen wvcnonb3oBaHWEM Mosica Ans akKymynsiTopoB
06s13aTenbHO OCMOTPUTE CaMm MNOSIC ANt akKKyMynsTOpOB,
kabenb, apjantep, uKcaTopbl, NAMKM U PEeMHW
Ha npegMeT u3Hoca WU noBpexaeHusi. WM3Hoc un
noBpexaeHWe AeTarneii NoBbILaeT PUCK TPaBMbl.

PETrYIIMPOBKA OCHACTKHK

N3penve OoCHalleHo peMHeM. TwaTenbHo
oTperynupyinte  ocHactky, u4Tobbl  obecneunTb
KOM(OPTHOE  MONOXeHWe U noadepxky  Beca
n3penusa. [lepen Havanom paboTbl € u3genvem
onpeaennTe NOsICHY0 NPsKKY, NpegHasHayeHHy Ans
TIErKOro CHSITUSI OCHACTKW, W MOMpakTUKyWTecb B ee
ncnonb3oBaHuu. MNpaBunbHOE MCMONb30BaHUE MPSHKKU
MOXET MOMOYb NPEAOTBPaTUTL CEpbE3HblE TPaBMbl B
aBapuiHoW cuTyaumn. 3anpellaeTca HaaeBaTb oaexay
NnoBepX OCHACTKW UIW ApYyruM obpasoM orpaHuunBaTh
OOCTYnN K NpspKkaMu.

W3nenve ocHalWeHo perynupyembiMu  MreyvyeBbiMv
NAMKaMM 1 MOSICHBIM peMHEM. AKKYPaTHO OTperynmpyimnTe
NSAMKM U pemeHb Tak, 4Tobbl obecneunTb yao6Hoe
nonoxexue. 3anpellaeTcs HageBaTb ofexay noBepx
TNIAMOK U PEMHSI U OTpaHU4MBaTL AOCTYN K NPsKKaM.

HauuHalite ncnonb3oBaTh u3genvie, korga nneyesble
NAMKM, @ Takke MOACHOW W HarpyaHbIn pemHu OyayT
HafeXHO 3aKpenneHbl.

Ecnu ans paboTbl ¢ MHCTPYMeHTOM TpebyeTcsi ocHacTka
UM NSMKW, UCMONb3YATE CreumarnbHbii KpoK  Ans
KpernmneHus UHCTPYMEHTa K OCHacTKe, Kak rMokasaHo B
[aHHOM PYKOBOACTBE (CM. PUCYHOK).

UCNONIb3OBAHUE AOANTEPA MUTAHUA

BHMMaTenbHO 03HaKoOMbTECh C pykosoacTBamMun Mo
aKcnnyaTtauum Kaxgoro COBMECTUMOro MHCTpyMeHTa,
KOTOpbIN 6y,u,eT ncnosnb3oBaTtbCA C  NodAcom  Ans

akKymynsaTtopoB, W cobniofjante  ykasaHus  Bcex
npeaynpexaeHnin  u  UHCTpyKumii.  HecobniopeHve
MHCTPYKLMIA ~ MOXET  MpMBECTM K  MOpaxeHuo

3NEeKTPUYECKMM TOKOM, BO3rOpaHU W/Mnn cepbesHon
TpaBme.

W3berute HeyMbILLNEHHOro cTapra. Mepen
nogknoveHneM ajantepa K UCTOMHUKY NWUTaHWUs Wnn
akKymMynsTopHoro 6roka k usgenuio, a Takke nepef
nepeHOCKON MHCTPYMeHTa 0bs3aTenbHO NpoBepbTe, YTO
BbIKMOYaTENb NepeBeAeH B BbIKIIIOYEHHOE MOSIoXEeHe.
Bo nsbexxaHne HecHacTHbIX CryyaeB Npy NepemMeLLeHnn
MHCTPYMEHTa He AepXuTe nanblbl Ha Nepekniovarene
MHCTPYMEHTa W He NOAKMoYaiTe ero K WCTOYHWKY
MUTaHNs NPW BKIOYEHHOM MONOXEHUW NepekmnoyaTens.

Wcnonb3yiiTe nosic  Anst  akKyMynsiTOpoOB — TOJIbKO
C  COBMECTUMbIMU  MHCTPYMEHTamu,  ykasaHHbIMU
B [aHHOM pYKOBOACTBE. Mcrnonb3oBaHue Apyrux
MHCTPYMEHTOB MOXET NPUBECTU K CEpbe3HbIM TpaBMam
UMW NOBPEXAEHUIO UMYLLLECTBA.

Mepen Havanom pabotbl y6eauTech, 4TO chmkcaTop
Ha HWKHel YacTu apanTtepa MUTAHUS 3alLenkHyT, a
cam aganTtep NOMHOCTbIO BCTaBEeH U 3adhMKCUPOBaH B
pazbeme akkymynsitopa COBMECTUMOrO WHCTPYMEHTa.
HeHapnexallee kpenneHue agantepa nuUTaHust MoXeT
NpuyBeCTM K BbiNaAeHUIO agantepa, YTo MOXeT cTaTb
NPUYMHOW Cepbe3HON TpaBMbl.

Mepen Havanom paboTtbl ybegutech, 4TO dhukcaTop
Ha HWKHeW 4YacTu akkymynsitopa 3allefikHyT, a cam
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TPAHCIMOPTUPOBKA N XPAHEHUE

AKKyMynAaTop NMOJSTHOCTbIO BCTaBleH U Sad)VIKCI/IpOBaH B
KpenneHun ana akkymynatopa Ha nosce.

He BcraBngante apgantep
YCTPOWCTBO.

nnuTaHna B 3apsafHoe

He BcTaBnsvite afjanTtep nuTtaHua B KpenneHua ana
aKKyMynAaTOpPOB Ha nosce AN akKyMynAaTopoB.

Bo un3bexaHne cepbesHbix TpasMm BO Bpemsi paboTbi
[EPXNTE LLUHYP Ha PacCTOSHWW OT MPEnATCTBUIA, YTO6bI
OH He 3aLenurcs 3a HuX.

Cneaute 3a Tem, 4TOobObl Kabenb He pacnonarancs
Mexzy Horamu, 1 He AorMyckanTe ero HamaTbiBaHUs Ha
Horw.

O6si3aTenbHO  M3BMekanWTe ajanTep MUTaHWA K3
COBMECTUMOTO ~ WHCTPyMeHTa  nepef  YCTaHOBKOWA
netanen, perynupoBKOW M OYUCTKOW, a Takke koraa
MHCTPYMEHT He ucnornb3yetcs. Vi3BnedyeHne agantepa
NUTaHWS NPefoTBPaTUT ChyYalHbIi 3anyck, KOTopbli
MOXeT NPUBECTYU K Cepbe3HOI TpaBme.

Ecnn coBMeCTUMBbIi WHCTPYMEHT He BKIOYaeTcs,
npoBepbTe YPOBEHb 3apsAa akkyMynsaTOPHbIX GIOKOB.

3anpelyaeTcd BHOCUTb W3MEHEHUSI B  KOHCTPYKLMIO
afjanTtepa nuTaHus.

Mepen noMeLLEHMEM WHCTPYMEHTa Ha XpaHeHue
BbINOMIHUTE  €ro  TWaTerlbHyl  O4YUCTKY. XpaHuTe
n3genve B CyxOM XOpOLIO MPOBETPUBAEMOM MECTE,
HefloCTynHOM Ana feTeil. OGeperaiiTe OT BeLLeCTs,
BbI3bIBAIOLMX  KOPPO3WO,  Hampumep,  CafoBbiX
yno6peHnin Unu conu Ans yaaneHus nbaa.

XpaHuTte akkyMynsiTopHble 610KM TONbKO B CyXxoM mecTe
1 He JonyckanTe nonagaHusa Ha HUX Bnaru.

XpaHuTe akkymynaTopHbli 6nok npu Temnepartype
Bo3ayxa ot 0 °C un 20 °C.

Mocne AnNuTenbHOro XxpaHeHust MOXeT noTpeboBaTbes
HECKOMNbKO pa3 3apsiAnTb U Pa3psAnTb akKyMynsTOpHbIE
6rnokn gns obecnevyeHus  MX  MakCUManbHOMN
Npoun3BOAUTENBHOCTU.

[na  TpaHCMopTUPOBKM 3aKpenuTe YCTPOWCTBO Tak,
4ToBbl OHO He MOrMIo MepeMeLLaTbcsa WM ynacTb
BO wu3bexaHue TPaBMUPOBaHWA MepcoHana unu
NOBPEXAEHUS YCTPOMCTBA.

NEPEBO3KA JIUTUEBLIX BATAPEN

OBCNYXWBAHUE

TpaHcnopTvpoeky ~ GaTapeu  ocyulecTensinte B
COOTBETCTBUM MECTHBIMW U HALMOHASbHLIMI HOpMaMu
1 MOSIOXKEHUSMU.

Cnenyinte Bcem ocobbiM TpeGoBaHMAM K ynakoBke
N MapkupoBke Mpu  TpaHcrmopTupoBke 6aTtapeun
B CTOpPOHHWE opraHusauuu. [poBepbTe, 4TOGbI
baTtapes He conpukacanacb C Apyrumn 6GaTapesmu
UNU  TOKOMPOBOAALLMMU  MaTepuanamMu BO Bpemsi
TPaHCMOPTUPOBKM, — 3aALUUTUB  OTKPbITbIE  KOHTaKTbl
C MOMOLUbI M30MALMN, HEMPOBOASILUMX KOJNaykoB
UNu nneHkn. He TpaHCnopTupynte MnOBPEXAEHHble
unu npoTekawowme 6Gatapen. 3a KOHCynbTauuewn
obpalaiitecb B TPaHCNOPTHO-3KCNEANLIMOHHYIO
KOMMaHWo.

McnonbayinTe  TONbKO ~ OpWUrMHarbHble  3an4acty,
akceccyapbl M Hacagku  OT  MPOW3BOAWTENS.
HeBbinonHeHve 3atoro TpebGoBaHWsI MOXeT NpPUBECTW



K TpaBMe, K CHWXEeHU nNpou3BOAUTENTIbHOCTU U K
aHHYNMPOBAHUIO rapaHTun.

O6cnyxvBaHne  TpebyeT  uypesBblualHoOW  3a6OThbl
M 3HAHWSI W [OIKHO ObiTb  BbIMOSIHEHO  TONBLKO
KBanNUMULMPOBAHHLIM ~ TEXHWKOM  OBCIyXuUBaHUS.
OGpaTtutech B aBTOPU30BAHHbBIN CEPBUCHBIA LIEHTP.

Mepen npoBedeHMEM TEXHUYECKOTO O6CMyXMBaHUS
WU OYNUCTKN BBIKIIOYUTE YCTPOWCTBO U U3BrekuUTe
aKKyMYMSATOPHbIV BI10K.

AKKYMYMSITOPHbIE GMIOKM  OOMMKHBI BbiTb  YUCTBIMU U
cyxumu. B crniyyae 3arpsisHeHUst KneMM akkyMynsiTOPHOTO
6roka NpoTpUTE MX YACTOW CyXOW TKaHbIO.

O6cnyxvBaHWe akkyMynsiTOPHbIX GIOKOB C MpuU3Hakamu
nospexzgeHnss He  ponyckaetcs.  O6cnyxuBaHve
aKKyMymSITOPHbIX ~ GMOKOB  JOMMKHO  BBIMOSHATBLCS
NPOU3BOAUTENEM WMWN aBTOPU3OBAHHBIM CEPBUCHBIM
LIEHTPOM.

YTUNU3ALMUA

He yTunuaumpyiTte ncrnonb3oBaHHblE akKyMymnsaTOpHble
6nokn BmecTe c 6biToBbIM Mycopom. Wx cnepyet
cobupaTb OTAeNbHO W cAaBaTb Ha  dKOMOrMYecku
GesonacHoe npeanpusiTe no nepepabotke Mycopa.
YTOYHUTE NOPSAOK YyTUNMU3aLUMU U MECTOHaXOXAEHUS!
NyHKTa NpuemMa y MeCTHbIX BacTei Uiu NocTasLuyKa.

3anpeLlaeTcs CKUraTb MCMoJb30BaHHbIE aKKyMyNSTOPHbIE
6noku.

U3YYUTE YCTPOUCTBO

Cm. cmp. 69.

COENOORrWN =

PykoBoacTeo onepatopa

MneyeBon pemeHb

LLleneBasi perynvpyemas npsbkka
MepenHue netnu Ans kpennexus agantepa
KapabuHbl

KpenexHble netnu Ha nosice

MosicHas npskka

3agHue neTnu Ans Kpennexvs agantepa
KpenneHus ans akkymynsiTopos

Kabenb

. AganTep nutaHus

. 3axuM Ansi KpenneHust Ha peMHe

. CBETOBON MHAMKATOP

. KHonka nHgvkatopa ypoBHs 3apsifa

. CeneKTopHbIN NepekntoyaTent akkyMynsiTopos
. AkkymynsaTop

. HabegpeHHbIN WwmTok

YCNOBHbLIE OBO3HAYEHUA

BHumanve

>

Mepen Ha4yanom paboTbl C U3genvem
BHMMAaTENbHO 03HAKOMLTECH CO BCEMU
MHCTpYyKUmsmn. CobnioganTte TeXHNUKY
6e3onacHocTu.

He noaBepravite UHCTPYMEHT
BO3AENCTBUIO AOXAA U HE UCTIONb3YNTe
B YCMOBUSAX NOBbILLIEHHOW BNaXHOCTW.

@

YTunusaums akkymynsiTopos,
3ANEKTPUYECKOTO U ANEKTPOHHOIO
ob6opynoBaHus B MecTe C
HecopTUPOBaHHLIMU BbITOBBIMU
oTxofaamu He gonyckaetcsi. C6op
aKKyMYTSTOPOB, 3MEKTPUYECKOrO

1 3NeKTPOHHOro obopyaoBaHust

B LieNax yTUnNu3aumm AomkeH
OCYLLECTBNATLCS OTAENbHO. MNepen
yTunmsaumen Heobxoammo nseneyb
13 060pyAOBaHUS ANEMEHTbI MUTaHUS,
aKKyMYNATOPbI U UCTOYHWKM CBETa.
YTOUHUTE NOPSIAOK yTUNM3aLmm

W MECTOHaXOXAEHUs NyHKTa

npuema y MecTHbIX BNacTen unm
nocrasLuka. Putennepsl MoryT 6biTb
obs3aHbl GecnnaTtHo NpuHUMaThL
aKKyMYTATOPbI, 3NIEKTPUYECKOE U
AMNeKTpoHHOe obopyaoBaHve Ha
yTUNU3aumio B COOTBETCTBUN C
MECTHbIMW pernameHTamu. Baw
BKNaf, B NOBTOPHYIO nepepaGoTky
aKKyMYynsTOpOB, @ Takke
3NEKTPUYECKOTO U SMEKTPOHHOIO
o6opyaoBaHUs MO3BOMNUT COKPaTUTL
noTpebHOCTb B Chipbe. AKKYMYNATOPSI,
B YaCTHOCTU, coaepxalime

NUTWIA, a Takke anekTpuyeckoe

1 anekTpoHHoe obopynoBaHue
COLEPXKMUT LieHHbIE 1 Noanexaline
noBTOpHON NepepaboTke MaTepuansl,
KOTOpble B Cry4ae HeHaanexaluemn
yTUnu3auum cnocobHbl BpeauTb
9KOJIOMUMN 1 300POBbIO NioAEN.

Mepen yTunusauven yaanute c
o6opynoBaHus Bce NepcoHanbHble
[aHHble.

3HAYEHMSA CBETOOMOOHOM UHAMKALIUK

[ns  oToGpaxeHuss ypoBHA  OCTaBLlerocs  3apsiaa
aKKyMynsTopa HaXXMUTE KHOMKY MHAMKATOpa YPOBHS 3apsiaa.

3HaueHus cBeToanoa-  YpoBeHb 3apsfa akKyMmy-
HOW UHAMKaLUU naTopa
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TpaHcnopTupoBKa:

KaTteropuueckn He ponyckaeTcsi nageHve
n nobble MexaHW4eckne BO3OENCTBUS Ha
yNakoBKy Mpv TPaHCMNOPTMPOBKE.

Mpu pasrpyske/morpyske He [onyckaercs
ucnonb3oBaHne OGOro  BuOa  TEXHUKM,
paboTatoLLeli Mo NPUHLMMY 3aXK1UMa YNaKoBKU.

XpaHeHue:
HeobxoaMmo XpaHuUTb B CyXOM MecCTe.

HeobxoomMMo XpaHuTb BAAnM OT UCTOYHWUKOB
MOBbILLEHHbIX TemnepaTyp W BO3AEWCTBUS
COITHEYHBIX NyYeN.

Mpn  XpaHeHWn HeoBXoaUMO
pesKoro nepenaga Temneparyp.

XpaHeHune 6e3 YNakKoOBKM He oNnyCKaeTCA.

n3beraTb

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx0bl n3genus coctasnsieT 5 net.

He  pekomeHgyeTca K aKcnnyataumm
Nno WCTeYeHMn 5 neT xpaHeHuss c p[athbl
N3roToBMEHUS be3 npeaBapuTENbHON
NpOBEpPKMU.
Oata MU3roToBJIEHUA (kog natbl)
OTWITAaMMNoOBaH Ha MNOBEPXHOCTU Kopnyca
nsgenusi.
Mpumep:

W17 Y2015, roe Y2015 - rog nsrotoBneHus
W17 — Hegens N3rotoBneHus

Onpepenuts Mecsl, W3roTOBMEHUS MOXHO
COrmacHo NpYBEAEHHON Hwxe Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roaa.

OGpatute BHMMaHue! KonvmuecTtBo Hendenb
B MecsiLe pasnuyaeTcs oT rofa B rog,.

Mecsu |flHBapb (PeBpanb| Mapt (Anpenb| Man UoHb | Wionb | ABrycT |CeHTsi6pb | OkTsi6pb | HoAGpL | dekabpb| lop
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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{48 TEUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

Przy projektowaniu tego pasa akumulatorowego za priorytety
uznalismy bezpieczenstwo, wydajnosé¢ i niezawodnos¢.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Pas akumulatorowy jest przeznaczony do zasilania
kompatybilnych narzedzi w celu wydtuzenia ich czasu pracy.
Produkt miesci jednoczes$nie maksymalnie 2 akumulatory.

Produkt przeznaczony jest do stosowania wylgcznie na
wolnym powietrzu. Produkt jest przeznaczony do domowego
uzytkowania.

Nie uzywac do zadnych innych celéw.

Nie nalezy uzywa¢ produktu wraz z pitg tancuchowg do
Scinania drzew.

W trakcie korzystania z pasa akumulatorowego z
nastepujacymi produktami nie nalezy uzywac¢ dotaczonej do
nich uprzezy. Nalezy postepowac zgodnie z odpowiednimi
instrukcjami, jak wskazano w niniejszej instrukgji:

m produkty teleskopowe, takie jak pilarka do gatezi czy
teleskopowa przycinarka do zywoptotu
dmuchawa/odkurzacz

wykaszarka / podkaszarka zytkowa

wykaszarka / podkaszarka zytkowa / pita do zarosli
podkaszarka zytkowa

OSTRZEZENIA DOTYCZACE PASA
AKUMULATOROWEGO

m  Produkt nie jest przeznaczony do uzytkowania ani
czyszczenia przez osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, lub
tez nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia
badZz odpowiedniej wiedzy, o ile nie zostang one
poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania
produktu przez osobe prawnie odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo. Muszg by¢ nadzorowane w trakcie
stosowania produktu. Nie wolno pozwala¢ dzieciom na
uzywanie, czyszczenie ani zabawe z produktem. Gdy
produkt nie jest uzywany, powinien by¢ przechowywany
poza ich zasiegiem.

m Zachowa¢ ten podrecznik. Nalezy je czesto
sprawdza¢ oraz wykorzystywac je do instruowania
innych osoéb, ktére moga uzywac tego produktu. Jesli
produkt zostanie pozyczony innej osobie, nalezy
przekazaé¢ jej rowniez niniejsze instrukcje, tak by
zapobiec niewtasciwemu uzytkowaniu produktu oraz
potencjalnym obrazeniom.

m Nie wyjmowa¢ akumulatora z jego oryginalnego
opakowania, dopoki nie jest potrzebny.

m Uzywa¢ produktu wylgcznie z  akumulatorami
wymienionymi w niniejszej instrukcji. Uzywanie innych
akumulatorow wiaze sie ze zwiekszonym ryzykiem
pozaru lub obrazen ciala.

m Nie otwiera¢ i nie modyfikowaé akumulatora.
Wyciekajacy elektrolit jest czynnikiem korozyjnym
i moze powodowac urazy oczu lub skéry. W razie
potkniecia moze by¢ toksyczny.

Chroni¢ akumulatory przed wstrzgsami mechanicznymi.

Nie naraza¢ akumulatora ani produktu na dziatanie
ognia lub zbyt wysokich temperatur. Narazenie na
dziatanie ognia lub temperatury powyzej 130 °C moze
spowodowac wybuch.

Nie stosowa¢ uszkodzonych ani zmodyfikowanych
akumulatorow ani  produktéw. Uszkodzone lub
zmodyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie
w sposob nieprzewidywalny, co moze prowadzi¢ do
pozaru, wybuchu lub ryzyka obrazen.

W przypadku niewfasciwej obstugi moze dojs¢ do
wycieku ptynu z akumulatora, nalezy unika¢ kontaktu
z tym plynem. Miejsce ewentualnego kontaktu
przeptuka¢ woda. W przypadku, gdy ptyn dostanie sig
do oczu, po przemyciu zwrdci¢ sie¢ o pomoc do lekarza.
Ptyn wyciekajgcy z akumulatora moze powodowac
podraznienia i oparzenia.

Akumulatoréw uzywaé¢ wytgcznie do zastosowan
zgodnych z przeznaczeniem.

Akumulator nalezy uzytkowac w miejscu, w ktdérym
temperatura otoczenia wynosi od 0 °C do 40 °C.

W temperaturze powyzej 50 °C pojemnos¢ akumulatora
spada. Unika¢ diugotrwatego nagrzewania przez
promienie stoneczne (np. w rezultacie pozostawienia
produktu w samochodzie). Nie umieszczaé akumulatora
w poblizu instalacji grzewczych.

Zawsze usuwa¢ akumulator z produktu, gdy nie jest on
uzywany.

Gdy akumulator nie jest uzywany, przechowywaé go z
dala od innych metalowych przedmiotéw, np. spinaczy,
monet, kluczy, gwozdzi, $rub Ilub innych matych
metalowych przedmiotéw, ktére mogltyby utworzy¢
potgczenie miedzy stykami, prowadzac do zwarcia.
Zwarcie stykéw akumulatora moze spowodowac
iskrzenie, oparzenia, pozar lub eksplozje.

Jezeli uzywanie produktu wptywa na normalng prace
narzedzia ze wzgledu na dodatkowg mase, nalezy
uzywacé narzedzia normalnie, bez produktu.

Nie siggac zbyt daleko. Nalezy caty czas pewnie opiera¢
stopy i utrzymywaé réwnowage. Zapewni to lepsze
panowanie nad urzadzeniem w nieprzewidzianych
sytuacjach.

Aby uniknac niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurzac narzedzia, akumulatora wymiennego ani
ladowarki w cieczach i nalezy zatroszczyc sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzgace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce
wybielacze.

Przed przystgpieniem do uzywania produktu zawsze
nalezy sprawdzi¢ wzrokowo, czy pas akumulatorowy,
kabel, adapter, zatrzaski i paski nie sg zuzyte ani
uszkodzone. Zuzyte lub uszkodzone czesci zwigkszajg
ryzyko obrazen.

35

o
o
=
»
2




REGULACJA UPRZEZY

Produkt jest wyposazony w uprzaz. Ostroznie
wyregulowa¢ uprzaz, aby wygodnie pasowatly i
zapewnialy wygodne podparcie masy produktu.
Zidentyfikowa¢ sprzaczke na talie, aby tatwo zdjg¢
uprzgz, i wyprébowac¢ korzystanie z niej przed
przystgpieniem do uzywania produktu. Prawidtowe
uzywanie sprzgczki moze zapobiec powaznym
obrazeniom w przypadku sytuacji awaryjnej. Nigdy
nie nosi¢ dodatkowej odziezy na uprzezy ani
nie ogranicza¢ w zaden inny sposob dostepu do
sprzgczek.

Produkt ma regulowane paski na ramie i talie. Nalezy
ostroznie wyregulowaé paski do wygodnego potozenia.
Nigdy nie nosi¢ dodatkowej odziezy na paskach ani nie
ogranicza¢ dostepu do sprzgczek.

Rozpoczaé uzywanie produktu po zamocowaniu paskéw
na ramionach, w talii i na klatce piersiowej.

W przypadku narzedzi, ktére wymagajg uprzezy lub
paskéw na ramig, uzywa¢ haka na narzedzie, aby
przymocowac narzedzie do uprzezy w sposob pokazany
w niniejszej instrukgiji (ilustracja).

UZYWANIE ADAPTERA ZASILANIA

Przeczyta¢ ze zrozumieniem instrukcje operatora
wszystkich kompatybilnych urzadzen, ktére majg byc
uzywane z pasem akumulatorowym, oraz przestrzega¢
wszystkich ostrzezen i zalecen. Niezastosowanie sie
do wszystkich instrukcji moze skutkowa¢ porazeniem
pradem elektrycznym, pozarem lub powaznymi
obrazeniami ciata.

Unika¢ mozliwosci  przypadkowego uruchomienia
urzadzenia. Zawsze sprawdza¢, czy przetacznik jest w
potozeniu wytgczonym przed podigczeniem adaptera
zasilania do zrédia zasilania, podigczeniem zestawu
akumulatorow do produktu bgdz podnoszeniem
lub przenoszeniem narzedzia. Przenoszenie
elektronarzedzia z palcem na wytgczniku lub podigczenie
zasilania do urzadzenia, w ktérym wytgcznik znajduje
sie w potozeniu wigczonym grozi wypadkiem.

Pasa akumulatorowego mozna uzywac¢ wytgcznie
z kompatybilnymi narzedziami wymienionymi w
niniejszej instrukcji. Stosowanie innych narzedzi
moze skutkowac¢ powaznymi obrazeniami ciata lub
uszkodzeniami mienia.

Upewni¢ sig, ze zatrzask na spodzie adaptera
zasilania wskakuje na miejsce, a sam adapter
jest catkowicie osadzony i zamocowany w porcie
akumulatora  kompatybilnego narzedzia przed
rozpoczegciem pracy. Nieprawidiowe zamocowanie
adaptera zasilania moze spowodowaé wypadniecie
adaptera, co moze skutkowaé powaznymi
obrazeniami ciata.

Upewni¢ sie, ze zatrzask na spodzie akumulatora
wskakuje na miejsce, a sam akumulator jest catkowicie
osadzony i zamocowany w porcie akumulatora pasa
akumulatorowego przed rozpoczeciem pracy.

Nie wktada¢ adaptera zasilania do tadowarki.
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m  Nie wktada¢ adaptera zasilania do portéw akumulatora
pasa akumulatorowego.

m W trakcie pracy trzymac przewdd z daleka od przeszkaéd,
aby unikng¢ jego zaplgtania, co mogtoby skutkowaé
powaznymi obrazeniami.

= Nie dopusci¢ do tego, aby kabel owijat sig¢ wokot nég lub
byt utozony miedzy nimi.

m Nalezy zawsze wyjmowa¢ adapter zasilania z
kompatybilnego  narzedzia w trakcie montazu
czesci, regulowania i czyszczenia lub gdy nie jest
uzywany. Wyjmowanie adaptera zasilania zapobiega
przypadkowemu  uruchomieniu,  ktére = mogtoby
spowodowaé powazne obrazenia ciata.

m Jedli kompatybilne narzedzie nie wigcza sig, nalezy
sprawdzi¢ poziom natadowania zestawu akumulatorow.

= Nie modyfikowac¢ adaptera zasilania.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

m Przed rozpoczgciem przechowywania doktadnie
oczysci¢ produkt. Przechowywaé produkt w suchym,
dobrze wentylowanym miejscu, ktére nie jest
dostepne dla dzieci. Nie przechowywa¢ urzgdzenia
wraz z materiatami korozyjnymi, takimi jak ogrodowe
substancje chemiczne lub sol odmrazajgca.

m  Przechowywa¢ akumulatory wylgcznie w suchych
miejscach i chroni¢ je przed wilgocia.

m  Akumulator nalezy przechowywac w miejscu, w ktorym
temperatura otoczenia wynosi od 0 °C do 20 °C.

m Po dluzszych okresach przechowywania moze by¢
konieczne kilkukrotne natadowanie lub roztadowanie
akumulatorow w celu uzyskania maksymalnej
wydajnosci.

m W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczy¢
go przed przemieszczaniem si¢ lub upadkiem, aby nie
dopusci¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

m  Akumulatory nalezy transportowac¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

m  Nalezy postepowac zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczgcymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strone
trzecig. Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie
zetkng sie z innymi akumulatorami lub materiatami
przewodzacymi podczas transportu; w tym celu nalezy
zabezpieczy¢ odkryte ztgcza nieprzewodzgcymi
naktadkami izolacyjnymi lub tasmg izolacyjng. Nie
nalezy transportowac peknietych ani nieszczelnych
akumulatoréw. Szczegoétowe porady mozna uzyskac
w firmie spedycyjne;j.

KONSERWACJA

m Nalezy stosowac wytgcznie oryginalne czgsci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze dos$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.




Serwisowanie wymaga wyjagtkowej starannosci i wiedzy.
Moze by¢ wykonywane wylgcznie przez wykwalifikowany
personel serwisowy. Serwisowanie nalezy powierzac
wylgcznie autoryzowanemu serwisowi.

Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
nalezy zawsze wylaczyc urzadzenie i wyjac
akumulator.

Nie dopuszcza¢ do zamoczenia lub zabrudzenia
akumulatoréw. Jezeli zaciski akumulatora ulegng
zabrudzeniu, przetrze¢ je sucha, czystg $ciereczka.

Nigdy nie serwisowa¢ uszkodzonych akumulatorow.
Serwisowaniem akumulatoréw powinien zajmowac sie
wylgcznie producent lub autoryzowany serwis.

UTYLIZACJA ODPADOW

Nie wyrzuca¢ akumulatorow razem z odpadkami
komunalnymi. Akumulatory nalezy gromadzi¢ osobno
i zwraca¢ do przestrzegajacego przepiséw o ochronie
Srodowiska zaktadu recyklingu. Skontaktowa¢ sie z
lokalnymi wtadzami lub sprzedawcg detalicznym w celu
uzyskania porad dotyczgcych recyklingu i punktu zbiérki
odpaddw.

Nie pali¢ zuzytych akumulatoréw.

POZNAJ SWOJ PRODUKT

Patrz strona 69.

N RN

Instrukcja obslugi

Pasek na ramie

Klamra drabinkowa

Petle zaciskowe przedniego adaptera
Haczyki

Petle pasa

Sprzaczka na talie

Petle zaciskowe tylnego adaptera
Porty akumulatora

. Kabel

. Adapter zasilania

. Klips na pasek

. Lampka kontrolna

. Przycisk wskaznika poziomu natadowania
. Przetacznik wyboru akumulatora

16.
17.

Akumulator
Podktadka biodrowa

SYMBOLE

Alarm bezpieczenstwa

>

Przed przystapieniem do obslugi
produktu nalezy przeczytac ze
zrozumieniem wszystkie instrukcje.
Nalezy przestrzegac wszystkich
ostrzezen i instrukcji dotyczacych
bezpieczenstwa.

O

Nie wystawiac urzadzenia na dzialanie
deszczu ani nie uzywac w miejscach o
duzej wilgotnosci.

o)

Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym zuzytych
baterii i akumulatoréw, nie nalezy
wyrzucac¢ jako nieposortowanych
odpaddéw komunalnych. Zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny,

w tym zuzyte baterie i akumulatory,
musi by¢ gromadzony osobno.
Zuzyte baterie, akumulatory i zrédta
$wiatta muszg zostac usuniete ze
sprzetu. Skontaktowac sig z lokalnymi
witadzami lub sprzedawca detalicznym
w celu uzyskania porad dotyczacych
recyklingu i punktu zbiérki odpadow.
Zgodnie z lokalnymi przepisami
sprzedawcy detaliczni moga by¢
zobowigzani do nieodptatnego odbioru
zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw. Panstwa wktad w
ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw, pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie i akumulatory — w
szczegolnosci zawierajgce lit — a
takze pozostaty sprzet elektryczny

i elektroniczny, zawierajg nadajgce
sie do recyklingu i cenne materiaty i
surowce, ktére mogg mie¢ negatywny
wptyw na srodowisko naturalne i
zdrowie ludzkie, jesli nie sg usuwane
w sposob przyjazny dla srodowiska
naturalnego. Z utylizowanego sprzetu
nalezy usungé¢ wszelkie ewentualne
dane osobowe.

FUNKCJE LED

W celu wys$wietlenia poziomu pozostatego natadowania
akumulatora nalezy nacisng¢ przycisk wskaznika poziomu
natadowania.

Funkcje LED Stan natadowania aku-

mulatora
DoD@ 85-100%
BEkE0
[mal=]=] 60-85%
BEED
o0ooe 35-60%
BEED
o00@® 10-35%
AEED

0-10%

0oooe
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(of] PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

Bezpecnost, vykon a spolehlivost maji pfi konstrukci opasku
na akumulatory prioritu.

ZAMYSLENE POUZITI

Opasek na akumulatory je uréen k napajeni kompatibilnich
nastroji a zajiStuje jejich delSi provoz. Vyrobek muze
soucasné pfenaset az 2 akumulatory.

Vyrobek je uréen pouze pro venkovni pouzivani. Vyrobek je
navrzen pro domaci pouzivani.

Pristroj nepouzivejte ji k jinym ucelum.

Nepouzivejte vyrobek s motorovou pilou ke kaceni stromu.

Pokud pouzivate opasek na akumulatory s nasledujicimi
vyrobky, nepouzivejte popruh dodany s témito vyrobky.
Postupujte podle pfislusnych pokyn( uvedenych v této pfirucce:
= vyrobky na ty¢i, jako jsou tyCové pily a ty¢ové nlizky na Zivy plot
foukac/vysavac

kfovinofez / strunovy vyzina¢

kfovinofez / strunovy vyzina¢ / profezavac

strunovy vyzinac

BEZPECNOSTNi VAROVANI TYKAJICi SE
OPASKU NA AKUMULATORY

m  Tento vyrobek neni uren k pouzivani ani Cisténi osobami
se snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi,  pfipadné nedostatkem  zkuSenosti
¢i znalosti, pokud nedostanou pokyny tykajici se
bezpecného pouzivani tohoto vyrobku osobou, ktera je
zakonné zodpovédna za jeji bezpe€nost. Pfi pouzivani
vyrobku je tfeba na tyto osoby dohlizet. Déti nesmi
pouzivat, Cistit ani si hrat s vyrobkem, ktery musi byt,
pokud se nepouziva, bezpe¢né ulozen mimo jejich dosah.

u  Uschovejte tyto pokyny. Casto na né odkazujte a pouzivejte je
k pouceni ostatnich, ktefi mohou tento pfistroj pouzivat. Pokud
nékomu tento produkt zapujcite, pujcte mu i tyto pokyny, aby
nedoslo k nespravnému pouzivani vyrobku a moznému zranéni.

= Nevyjimejte akumulatory z plivodniho baleni, dokud je
nebudete potfebovat pouzit.

m Vyrobek pouZivejte pouze s baterii uvedenou v této
pfirucce. Pouziti jakéhokoliv jiného akumulatoru muze
zpusobit nebezpeci poraneni a pozaru.

m  Baterii nerozebirejte ani nedeformujte. Unikly elektrolyt je korozivni
a mlze poskozovat o¢i neb kiizi. MiZe ubliZit, spolkne-li se.

m  Akumulatory nevystavujte mechanickym narazam.

m  Nevystavujte akumulator ani pfistroj ohni nebo pfili§
vysokym teplotdm. Vystaveni ohni nebo pfili§ vysokym
teplotam prevysujicim 130 °C muze zpUsobit vybuch.

m  NepouzZivejte akumulator nebo pfistroj, ktery je
poskozeny nebo upraveny. PoSkozené nebo upravené
baterie se mohou chovat nepredvidatelné a dusledkem
muze byt poZar, vybuch nebo riziko zranéni.

m  Za nevhodnych podminek mizZe z baterie vytékat
kapalina; zabrarite kontaktu. Pokud dojde k nahodnému
kontaktu, omyjte vodou. Pokud kapalina pfijde do
kontaktu s o€ima, vyhledejte lIékafskou pomoc. Kapalina
vytecena z baterie zpUsobit podrazdéni nebo popaleniny.

= Akumulator pouzivejte pouze v aplikaci, pro kterou je uréen.

= Baterii pouzivejte na miste s okolni teplotou 0 °C a 40 °C.

m Teploty nad 50 °C snizi kapacitu baterie. Zamezte
dlouhodobému zahfivani na slunci (napf. v auté).
Neumistujte baterii pobliz topného systému.

m Kdyz neni pfistroj pouzivan, vyjméte z né&j baterii.

m  Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej mimo
kovové prfedméty jako svorky pro papir, mince, klice,
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hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové pfedméty, které
mohou vytvofit propojeni jednoho vyvodu s druhym.
Zkratovani svorek akumulatorové sady muze vést k
jiskreni, popaleninam, pozaru nebo vybuchu.

Pokud pouziti vyrobku ovliviiuje béZny provoz nastroje z divodu
pfidané hmotnosti, pouzivejte nastroj normalné bez vyrobku.

Nepreceriujte se. Udrzujte fadné postaveni a rovnovahu
po celou dobu prace. Toto umozriuje lepsi ovladani
pohanéného nastroje v neocekavanych situacich.

Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpusobeného zkratem,
poranenim nebo poskozenim vyrobku, neponorujte
naradi, vymennou baterii nebo nabijecku do kapalin a
zajistete, aby do zarizeni a akumulatoru nevnikly zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuiji bélidlo, mohou zplsobit zkrat.

Pfed pouzitim produktu vzdy vizualné zkontrolujte,
zda opasek na akumulatory, kabel, adaptér, zapadky
a popruhy nejsou opotfebované nebo poskozené.
Opotfebené nebo poskozené &asti zvysuiji riziko Urazu.

SERIZENi KABELOVEHO SVAZKU

Tento pfistroj je vybaven popruhem. Opatrné nastavte
popruhy tak, aby pohodiné podporovaly hmotnost vyrobku.
Nez za€nete vyrobek pouzivat, najdéte bederni pfezku
pro snadné sejmuti popruhu a procvicte si jeji pouzivani.
Spravné pouziti pfezky muze zabranit vaznému zranéni
v pfipadé nouzové situace. Nikdy nenoste pfes popruhy
dal$i odév ani jinak neomezujte pfistup k pfezkam.
Vyrobek méa nastavitelné ramenni a bederni popruhy. Opatrné
nastavte popruhy do pohodiné polohy. Nikdy nenoste pfes
popruhy dal$i odév ani jinak neomezuijte pfistup k prezkam.
Zacnéte vyrobek pouzivat, jakmile je ramenni, bederni
a hrudni popruh bezpe¢né upevnény.

U nastrojii, které vyzaduji popruh nebo ramenni
popruh, pouzijte hak na naradi k upevnéni nastroje na
popruh, jak je znazornéno v tomto navodu (obrazek).

POUZITI NAPAJECIHO ADAPTERU

Prectéte si a diikladné se seznamte s navodem k obsluze
pro kazdy kompatibilni nastroj, ktery Ize pouzivat
s opaskem na akumulatory, a dodrZujte vSechna varovani
a pokyny. Nedodrzeni v8ech pokynd muze vést k Grazu
elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému zranéni.
Zabrante nahodnému spusténi. Pfed pfipojenim
napajeciho adaptéru ke zdroji napajeni, pfipojenim
akumulatoru k vyrobku nebo zvednutim ¢i pfenasenim
nastroje vzdy zkontrolujte, zda je spinac v poloze
vypnuto. Noseni elektrického nastroje s vasim prstem
na spinaci nebo se zapojenou zastrékou elektrického
nastroje muZze pfi zapnuti vést k nehodé.

Opasek na akumulatory pouzivejte pouze s kompatibilnimi
nastroji uvedenymi v tomto ndvodu. PouZiti jinych nastroju by
mohlo zplsobit vaZna zranéni osob nebo $kody na majetku.
Pfed zahajenim provozu se ujistéte, Ze zapadka na
spodni strané napajeciho adaptéru zacvakla na misto
a Ze je napajeci adaptér pIné usazen a zajistén v portu
pro akumulator kompatibilniho nastroje. Pokud neni
napajeci adaptér fadné usazeny, muze dojit k vypadnuti
napajeciho adaptéru a zpUsobit vazné zranéni osob.
Pred zahajenim provozu se ujistéte, Ze zapadka na
spodni strané akumulatoru zacvakla na misto a Ze
je akumulator pIné usazen a zajiStén v portu pro
akumulator opasku pro akumulatory.

Nezasouvejte napajeci adaptér do nabijecky.

Nezasouvejte napajeci adaptér do port pro akumulatory
na opasku pro akumulatory.



Béhem provozu udrzujte kabel mimo dosah prekazek,
aby se nezamotal a nezpusobil vazné zranéni.
Nedovolte, aby se kabel omotal kolem nohou nebo aby
mezi nimi prochazel.

Pfi sestavovani dill, sefizovani, ¢isténi nebo v dobé, kdy se
nepouziva, vzdy vyjméte napajeci adaptér z kompatibilniho
nastroje. Odpojeni napajeciho adaptéru zabrani nahodnému
spusténi, které by mohlo zplsobit vaZné zranéni osob.
Pokud se kompatibilni nastroj nezapne, zkontrolujte
kapacitu nabiti akumulatora.

Napajeci adaptér nijak neupravujte.

TRANSPORT A SKLADOVANI

Pfed Uschovou vyrobek fadné ocistéte. Vyrobek
skladujte na suchém, dobfe vétraném misté, kam nemaiji
pFistup déti. Udrzujte produkt mimo korosivni materialy,
napriklad zahradkarské chemikalie a rozmrazovaci soli.

Ukladejte sady baterii vZdy v suchém prostfedi a chrarite
je pred vihkosti.

Baterii skladujte na miste s teplotou prostredi mezi 0 °C a 20 °C.
Po delsi dobé skladovani muze byt nutné akumulatory
nékolikrat nabit a vybit, aby se dosahlo maximalniho vykonu.
P¥i transportu vyrobku zajistéte proti pohybim nebo padu,
abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni vyrobku.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Prenos baterii dle mistnich a narodnich opatteni a predpisu.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a znaceni
pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby Zadné
baterie nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo vodivymi
materidly pfi transportu pomoci ochrany nekrytych kontakt(
prostfednictvim izolace, nevodivych krytek ¢&i lepicich
pasek. Neprepravujte prasklé nebo baterie s unikajicim
elektrolytem. Ptejte se u zasilkové spole¢nosti na dalSi radu.

UDRZBA

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi, dopliky a

poranéni, slaby vykon a muze dojit ke ztraté zaruky.
Udrzba vyzaduje extrémni pééi a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Vyrobek nechte opravit pouze v povéfeném servisu.
Pred udrzbou nebo cistenim vyrobek vypnete a vyjmete baterii.
Udrzujte akumulatory Cisté a suché. Pokud jsou kontakty
akumulatoru znecisténé, otfete je Cistym suchym hadfikem.
Nikdy neopravujte poSkozené baterie. Baterie by mél
opravovat pouze vyrobce nebo autorizovany servis.

LIKVIDACE ODPADU

Baterie nevhazujte do domaciho odpadu. Musi se shromazdovat
zvIast a vratit do ekologického recyklacniho zafizeni. Zjistéte si
u mistni samospravy nebo u maloobchodnika, jaké jsou pokyny
k recyklaci a kde je sbémé misto.

Pouzité akumulatory nespalujte.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 69.

CoNoghwh=

Navod k obsluze
Ramenni popruh
Zamkova prezka zebfiku
Predni spony adaptéru
Hacky

Poutka na pasek

Prezka v pase

Zadni spony adaptéru
Porty pro akumulatory

10. Kabel

11. Napajeci adaptér

12. Spona na opasek

13. Svetelna kontrolka

14. Tlacitko indikatoru arovné nabiti
15. Volici spina¢ akumulatoru

16. Baterie

17. Podlozka na bok

SYMBOLY
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FUNKCE LED

Bezpecnostni vystraha

Pred pouzivanim vyrobku se
obeznamte se v&emi pokyny. Dbejte
na v8echna upozorneni a dodrzujte
bezpecnostni pokyny.

Nevystavujte desti nebo nepouzivejte
ve vlhkych podminkach.

Nelikvidujte vybité baterie a elektrické

a elektronické zafizeni spole¢né s
netfidénym komunalnim odpadem. Vybité
baterie a elektricky a elektronicky odpad
musi byt shromazdovany oddélené.
Vybité baterie, akumulatory a odpadni
svételné zdroje musi byt od zafizeni
oddéleny. Zjistéte si u mistni samospravy
nebo u maloobchodnika, jaké jsou
pokyny k recyklaci a kde je sbérné

misto. Podle mistnich nafizeni mohou
mit maloobchodnici povinnost brat
bezplatné zpét vybité baterie, elektricky a
elektronicky odpad. Kdyz budete pfispivat
k opétnému pouziti a recyklaci vybitych
baterii a elektrického a elektronického
odpadu, pomuZze to snizit potiebu
surovin. Vybité baterie, zejména ty s
obsahem lithia, elektricky a elektronicky
odpad obsahuji cenné a recyklovatelné
materidly, které mohou mit nepfiznivy
dopad na Zivotni prostfedi a lidské zdravi,
nebudou-li zlikvidovany ekologickym
zplsobem. Odstrarite z odpadu osobni
udaje, pokud néjaké obsahuje.

Chcete-li zobrazit zbyvajici Uroven nabiti baterie, stisknéte
tlacitko indikatoru Urovné nabiti.

Funkce LED Stav nabiti akumulatoru
(mal=]a)] 85-100 %
BEED
oe@® 60-85 %
BEED
ooe® 35-60 %
BEED
0o00@® 10-35 %
BEED

0-10 %
oooe

39

(@]
m
(7,8
=
P4
>




[EIM Az EREDETI UTMUTATO FORDITASA

Az akkumulatorév kialakitdasakor a biztonsag, a
teljesitmény és a megbizhatésag volt az elsédleges
szempontunk.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatorév a kompatibilis szerszamok tapellatasat
biztositia a hosszabb milkodtetés érdekében. A
termékben egyszerre legfeljebb 2 akkumulatorcsomag
helyezhetd el.

A terméket kizarolag kultéri hasznalatra tervezték. A termék
otthoni vagy haztartasi hasznalatra késziilt.

Semmilyen mas célra ne haszndlja.

Ne haszndlja a terméket lancflirésszel favagashoz.

Ha az akkumulatorévet a kdvetkez6 termékekkel hasznalja,

ne hasznalja a mellékelt hevederiiket. Kévesse a vonatkozd

utasitasokat a jelen kézikdnyvben leirtak szerint:

m magassagi termékek, példaul magassagi agvagok és
magassagi sdvényvagok

= lombfavé/lombszivo

m flikasza / damilos kézi flinyird

m filkasza / damilos kézi flinyiré / bozoétvago flrész

m damilos kézi flnyiré

AKKUMULATOROV - BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

m A terméket nem hasznalhatjdk vagy tisztithatjak

korlatozott  fizikai, érzékszervi vagy értelmi
képességekkel, vagy a kell6 tapasztalattal és
tudassal nem rendelkez6 személyek, hacsak

egy biztonsagukért jogilag felel6s személy nem
adott nekik Utmutatast a termék biztonsagos
hasznalatdhoz. A termék hasznalata kozben
feligyelni kell a tevékenységlket. Gyermekeknek
a termék hasznalata, tisztitasa, illetve a termékkel
valo jaték tilos, és a terméket hasznalaton kivil
biztonsagos helyen, gyermekektél elzarva kell tartani.

n Orizze meg ezt az Utmutatét. Gyakran tekintse at a
jelen utasitéasokat, és ezek alapjan utasitsa a terméket
hasznalé személyeket. Ha kdlcsénadja valakinek az
eszkozt, akkor a jelen utasitasokat is adja kdlcsén, hogy
a termék helytelen hasznalatat és az esetleges sérllést
megakadalyozza.

m Amig nem haszndla, ne vegye ki az
akkumulatorcsomagot az eredeti csomagolasbdl.

m Csakajelengépkonyvbenel6irtakkumulatorcsomagokkal
hasznalja a terméket. Mas akkumulatorok hasznalata
tuzveszélyes lehet, és sériiléseket okozhat.

m  Ne nyissa fel és ne modositsa az akkumulatort. A kifolyt
elektrolit korrodalo, és a szem vagy a bér sérilését
okozhatja. Belélegzéskor mérgezd lehet.

m Az akkumulatorcsomagokat ne tegye ki mechanikai
behatasoknak.
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m  Ne tegye ki az akkumulatort vagy terméket tliznek vagy
magas hémérsékletnek. A tliznek vagy a 130 °C feletti
hémérsékletnek valo kitettség robbanast okozhat.

= Ne hasznaljon sériilt vagy atalakitott akkumulatort vagy
terméket. A sérilt vagy atalakitott akkumulator elére
nem lathatdé moédon lzemelhet, ami tiizet, robbanast,
mas kockazatot vagy sérllést okozhat.

m Nem megfelel6 korilmények esetén folyadék
tavozhat az akkumulatorbdl, kerilje az azzal vald
érintkezést. Ha mégis érintkezik vele, &blitse le
vizzel. Ha a folyadék szembe keril, forduljon
orvoshoz. Az akkumulatorbdl kifolyt folyadék irritaciot
vagy égéseket okozhat.

m Az akkumulatorcsomagot kizarélag a rendeltetésének
megfeleléen hasznalja.

m Az akkumulatort 0 °C és 40 °C koz6tti homérsékleten
hasznalja.

m Az 50 °C feletti hémérséklet csokkenti az akkumulator
kapacitasat. Ovja a hosszl ideig tarté napsiitéstdl
(példaul ne hagyja az autéban). Az akkucsomagot ne
tegye héforras kozelébe.

m Ha termék nincs hasznalatban, vegye ki beldle az
akkumulatort.

m Az akkumulatort hasznalaton kivil tartsa tavol mas fém
targyaktol, tgymint gemkapcsoktol, érméktél, kulcsoktol,
szOgektdl, csavaroktdl vagy mas kisméretli fém
targyaktol, amelyek rovidre zarhatjak a két érintkez6t.
Az akkumulator érintkezoinek rovidre zarasa szikrakat,
tlizet, égéseket vagy robbanast okozhat.

m Ha a termék hasznalata a tébbletsuly miatt hatassal
van az eszkdéz normal mikddtetésére, hasznalja a
szerszamot a megszokott médon, a termék nélkal.

= Ne hajoljon ki tulsagosan. Mindig tartson megfeleld
testtartast és egyensulyt. Ez a szerszamgép jobb
iranyitasat teszi lehetévé varatlan szituacidkban.

= A révidzarlat altali tuz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélheto akkut vagy a toltokészuléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a
s0s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

m A termék hasznalata el6tt mindig szemrevételezéssel
ellendrizze, hogy az akkumulatordv, a kabel, az adapter,
a reteszek és a szijak nem kopottak vagy sériltek-e. Az
elhasznaldédott vagy sériilt alkatrészek ndvelik a sériilés
kockazatat.

A HEVEDER BEALLITASA

m A termék hevederrel rendelkezik. Gondosan allitsa
be a hevedert, hogy kényelmes legyen, valamint
megtartsa a termék sulyat. Keresse meg a heveder
egyszer( eltavolitdsara szolgalé derékcsatot, és a



termék bekapcsolasa el6tt gyakorolja a hasznalatat.
A csat megfeleld haszndlataval vészhelyzet esetén
elkerllheték lehetnek a sulyos sériilések. Soha ne
viseljen tovabbi ruhazatot a hevederek felett, és
semmilyen moédon ne akadalyozza a csatokhoz valé
hozzaférést.

A termék allithato vall- és derékhevederekkel
rendelkezik. Ovatosan allitsa a hevedereket kényelmes
helyzetbe. Soha ne viseljen tovabbi ruhazatot a
hevederek felett, és semmilyen médon ne akadalyozza
a csatokhoz valé hozzaférést.

A termék mikodtetését akkor kezdje el, ha a vall-,
derék- és mellkashevederek megfeleléen rogzitve
vannak.

A hevedert vagy vallpantot igénylé szerszamok
esetén rogzitse a szerszamot a hevederen talalhato
szerszamakasztéra a kézikdnyvben lathaté modon
(abra).

A HALOZATI ADAPTER HASZNALATA

Figyelmesen olvassa el az akkumulatordvvel
hasznalhaté kompatibilis eszkozok hasznalati
utmutatéjat, és kdvesse az Osszes figyelmeztetést
és utasitast. Az utasitadsok figyelmen kivil hagyasa
aramutést, tlizet és/vagy komoly személyi sérllést
okozhat.

Kertlje el a véletlen bekapcsolast. Mindig ellenérizze,
hogy a kapcsolé kikapcsolt helyzetben van-e,
miel6tt a halézati adaptert a tapellatashoz, vagy
az akkumulatort a termékhez csatlakoztatja, illetve
mielétt a szerszamot felemeli vagy hordozza.
Szerszamgépek szallitdsa a kapcsolon tartott ujjal
vagy bekapcsolt szerszamgépek aram ala helyezése
balesetekhez vezet.

Az akkumulatordvet csak a kézikdnyvben meghatarozott
kompatibilis eszkézokkel hasznalja. Mas szerszamok
hasznalata sulyos személyi sérilést vagy anyagi kart
okozhat.

Hasznalat el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a halozati
adapter aljan talalhatd retesz a helyére kattant, illetve
hogy a halézati adapter teljesen a helyén van, valamint
megfeleléen csatlakoztatva van a kompatibilis szerszam
akkumulatorportjahoz. A halézati adapter nem megfelelé
rogzitése esetén az kieshet, ami sulyos személyi
sérllést okozhat.

Hasznalat elstt gy5z6djon meg réla, hogy az akkumulator — alaGl=a W RS

aljan talalhaté retesz a helyére kattant, illetve hogy
az akkumulator teljesen a helyén van, valamint
megfeleléen csatlakoztatva van az akkumulatorév
akkumulatorportjahoz.

Ne csatlakoztassa a halézati adaptert tolt6hoz.

Ne csatlakoztassa a halézati adaptert az akkumulatorév
akkumulatorportjaihoz.

SZALLITAS ES TAROLAS

Hasznalat kdzben tartsa tavol a kabelt az akadalyoktdl,
nehogy 0Osszegabalyodjon, mivel az sulyos sérilést
okozhat.

Ugyeljen ra, hogy a kabel ne tekeredjen ra a labaira,
valamint ne haladjon at kéztlk.

Alkatrészek Osszeszerelésekor, beallitasakor,
tisztitasakor, illetve hasznalaton kivil mindig valassza
le a halézati adaptert a kompatibilis szerszamrol.
A halozati adapter eltavolitasaval megel6zhetd az
eszkozok véletlen beinditdsa, amely sulyos személyi
sérllést okozhat.

Ha a kompatibilis eszkéz nem kapcsol be, ellenérizze az
akkumulatorok téltéttségi szintjét.

Ne mddositsa az adaptert.

Tarolas el6tt alaposan tisztitsa meg a terméket. A
terméket szaraz, jol szell6z6, gyermekektdl elzart
helyen tarolja. A terméket tartsa tavol a korrodald
szerekt6l, példaul kerti vegyszerektél vagy a
jégmentesitd sotol.

Az akkumulatorokat csak szaraz helyen tarolja, és 6vja
a nedvességtol.

Az akkumulatort 0 °C és 20 °C kozotti homérsékleten
tarolja.

Hosszabb tarolasi id6t kdvetéen a maximalis teljesitmény
elérése  érdekében az  akkumulatorcsomagokat
néhanyszor sziikséges lehet feltdlteni és kisitni.

Szallitaskor rogzitse a terméket elmozdulas és
leesés ellen, hogy elkerliilje a sériiléseket és a termék
sérilését.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az akkumulatorok kiils6 fél altali szallitasakor kovesse
a csomagolasra és a cimkézésre vonatkozé specialis
eldirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitas kdzben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal.
Ne szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat.
Tovabbi informacioért vegye fel a kapcsolatot a
tovabbitast végz6 céggel.

Csak a gyarto eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kivil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sérilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

Szervizelés kilonds figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szerel§ végezheti el. A terméket csak
engedéllyel rendelkez6 szervizben javittassa.
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Barmilyen  karbantartasi vagy tisztitdsi munka
végrehajtasa elott kapcsolja ki a készlléket és vegye ki
az akkucsomagot.

Az akkumulatorcsomagokat tartsa tisztan és szarazon.
Ha bekoszolédnak, az akkumulatorsarukat tiszta és
szaraz ruhaval torolje le.

Soha ne javitson sérilt akkucsomagokat. Az
akkucsomagok javitasat csak a gyarté vagy a hivatalos
szervizek végezhetik.

HULLADEKKEZELES

Az akkucsomagot ne dobja ki a haztartasi
hulladékok kozé. Kulén gyljtse Oket, és juttassa
el a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleld
ujrahasznosito kézpontba. Lépjen kapcsolatba a helyi
hatésaggal vagy kereskedével az Ujrahasznositasra
vonatkozé Utmutatasért és a gydjtéallomasokkal
kapcsolatos informaciokért.

Ne égesse el a hasznalt akkucsomagokat.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd: 69. oldal.

N ORON =

Kezeloi kézikdnyv

Vallszij

Csuszdécsat

Ellilsé adapterrégzité hurkok
Kampdk

Ovhurkok

Derékcsat

Hatso adapterrégzité hurkok
Akkumulatorportok

. Kabel

. Haloézati adapter

. Ovcsat

. Vilagité kijelzo

. Toltéttségi szint jelz6gombja

. Akkumulatorvalaszté kapcsold

Akkumulator

. Csipdalatét

SZIMBOLUMOK

& Biztonsagi figyelmeztetés

A termék hasznalata elott olvasson

el és értsen meg minden utasitast.
Tartsa be az 0sszes figyelmeztetést és
biztonsagi utasitast.

% Ne tegye ki esonek, és ne hasznadlja
nedves kérnyezetben.
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LED-FUNKCIOK

Az akkumulator toltdttségi szintjének megjelenitéséhez
nyomja meg a toltéttségi szint jelz6gombjat.

LED-funkciok

B0 B0 B0 @
B0 B0 BB B
0 BB BHe o

Az akkumulatorok, valamint

az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ne dobja

a valogatatlan telepulési hulladékok
kozé. Az akkumulatorok, valamint

az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkilonitve
gyljtse. A hulladékka valt elemeket,
akkumulatorokat és fényforrasokat
vegye ki a berendezésbdl. Lépjen
kapcsolatba a helyi hatésaggal vagy
kereskeddvel az Ujrahasznositasra
vonatkozé Utmutatasért és a
gylijtéallomasokkal kapcsolatos
informaciokért. A helyi szabalyozasok
szerint a kereskeddk kotelesek
lehetnek ingyen visszavenni az
akkumulatorok, illetve az elektromos
és elektronikus berendezések
hulladékait. A hozzajarulasa az
akkumulatorok, illetve az elektromos
és elektronikus berendezések
hulladékainak ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csdkkenteni
a nyersanyagok iranti keresletet.
Kiléndsen a litiumot tartalmazé
akkumulatorok, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékai
értékes és ujrafeldolgozhaté anyagokat
tartalmaznak, amelyek karos hatassal
lehetnek a kdrnyezetre és az emberi
egészségre, ha nem koérnyezetbarat
modon kezelik 6ket. A hulladékka valt
berendezésbél sziikség esetén tordlje
a személyes adatokat.

Akkumulatortoltési

allapot
a 85-100%
a 60-85%
a 35-60%
a 10-35%

0-10%

0
O
O
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m TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

Siguranta, performanta si fiabilitatea au fost cele mai
importante prioritati in proiectarea centurii de baterii.

UTILIZARE PREVAZUTA

Centura de baterii este destinata alimentarii uneltelor
compatibile pentru o functionare mai indelungata. Produsul
poate transporta pana la 2 acumulatori odata.

Produsul este destinat exclusiv utilizarii la exterior. Produsul
este proiectat pentru uz casnic si domestic.

Nu folositj in alte scopuri.

Nu utilizati produsul cu motoferastraie pentru doboréarea
copacilor.

Atunci cand utilizati centura de baterii cu urmatoarele
produse, nu utilizati hamul inclus al acestora. Urmati

instructiunile corespunzatoare ale acestora, astfel cum sunt
prezentate in acest manual:

= produse cu tija, cum ar fi ferastraie cu tija si motounelte
cu tija pentru tuns gardul viu

suflanta/aspirator
motocoasa / trimmer cu fir
motocoasa / trimmer cu fir / fierastrau pentru arbusti

trimmer cu fir

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PRIVIND CENTURA
DE BATERII

m  Acest produs nu trebuie curatat de catre persoane cu
dizabilitati fizice, senzoriale sau mintale, nici de catre
persoane fara experientd sau cunostinte, decat daca
au fost instruite in prealabil cu privire la utilizarea
in sigurantd a produsului, de catre o persoana ce
raspunde legal de siguranta lor. Acestea trebuie
supravegheate in timpul utilizarii produsului. Copiii
nu trebuie sa utilizeze, sa curete sau sa se joace cu
produsul, care, atunci cand nu este utilizat, trebuie sa
fie tinut la distanta de ei.

m Salvati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent
si utilizati-le pentru a instrui alte persoane care
utilizeaza produsul. Daca Imprumutati cuiva aceasta
foarfeca, insotiti-o si de aceste instructiuni, pentru
a preveni utilizarea incorectd a uneltei si eventuale
vatamari.

= Nu scoateti un acumulator din ambalajul sau original
decat atunci cand este necesar pentru utilizare.

= Utilizati echipamentul doar cu acumulatorul specificat in
acest manual. Utilizarea oricaror alti acumulatori poate
crea un risc de vatamare si de incendiu.

m  Nu deschideti sau distrugeti bateria. Electrolitul eliberat
este coroziv si poate cauza vatamarea ochilor sau a
pielii. Poate fi toxic daca este inghitit.

= Nu supuneti acumulatorii la socuri mecanice.

= Nu expuneti acumulatorul sau produsul la foc sau
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau temperaturi
peste 130 °C prezinta pericol de explozie.

= Nu utilizati un acumulator sau produs deteriorat sau
modificat. Acumulatorii deteriorati sau modificati au
un comportament imprevizibil si prezintd pericol de
incendiu, explozie sau accidentare.

m Ca urmare a folosirii necorespunzatoare, din acumulator
se poate scurge lichid; evitati contactul cu acesta. In
cazul unui contact accidental, spalati cu apa. In cazul
contactului cu ochii, consultati suplimentar un medicul.
Lichidul care iese din acumulator poate provoca iritatii

sau arsuri.

m Utilizati un acumulator numai in aplicatia pentru care
este destinat.

m Utilizati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0 °C si 40 °C.

m  Temperaturile de peste 50 °C vor reduce capacitatea
bateriilor. Evitati expunerea prelungitad la soare (de
ex. nu lasati bateriile in masina). Nu lasati bateriile in
apropierea surselor de incalzire.

m  Scoateti acumulatorul cand produsul nu este utilizat.

m  Atunci cand acumulatorul nu este in uz, pastrati-l
departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care pot face o conexiune de la o borna
la alta. Scurtcircuitarea terminalelor acumulatorului ar
putea cauza scantei, arsuri, incendiu sau explozie.

m Daca utilizarea produsului afecteaza functionarea
normald a uneltei din cauza greutatii suplimentare,
utilizati unealta Tn mod normal fara produs.

= Nu vé aplecati excesiv. In timpul operdrii dispozitivului,
pastrati-va in permanenta echilibrul si stabilitatea. Acest
lucru permite un mai bun control al uneltei electrice in
situatii neasteptate.

m Pentru a reduce riscurile de incendiu, accidentare
si deteriorare a produsului in urma unui scurtcircuit,
nu scufundati niciodatd unealta, acumulatorul sau
incarcatorul in lichide si nici nu permiteti patrunderea
lichidelor in interiorul acestora. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa sarata, anumite substante
chimice si inalbitori sau produse ce contin Tnalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

s Tnainte de a utiliza produsul, inspectati intotdeauna
vizual pentru a va asigura ca centura de baterii, cablul,
adaptorul, elementele de fixare si curelele nu sunt uzate
sau deteriorate. Piesele uzate sau defecte sporesc riscul
de vatamare.

REGLAREA HAMULUI

m  Produsul este echipat cu un ham. Reglati cu atentie
hamul pentru a ajuta la potrivirea confortabila si
sustinerea greutatii produsului. Pentru indepartarea
usoara a hamului, identificati catarama pentru talie
si exersati utilizarea acesteia Tnainte de a incepe
sa utilizati produsul. Utilizarea corecta a cataramei
poate preveni vatamarea grava in caz de urgenta.
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Nu purtati niciodatda imbracaminte suplimentara
peste hamuri si nu restrictionati in alt mod accesul
la catarame.

Produsul dispune de curele reglabile pentru umeri
si talie. Reglati cu atentie curelele intr-o pozitie
confortabila. Nu purtati niciodatd Tmbracaminte
suplimentara peste curele si nu restrictionati accesul
la catarame.

Tncepeti sa utilizati produsul dupa ce curelele pentru
umeri, talie si piept sunt fixate.

Pentru uneltele care necesita un ham sau o curea de
umar, folositi carligul pentru unelte pentru a atasa
unealta la ham, asa cum se prezintad in acest manual
(imagini).

UTILIZAREA ADAPTORULUI DE ALIMENTARE

Cititi si Tnsusiti-va informatiile din manualul de utilizare
pentru fiecare unealtd compatibild care urmeaza sa
fie utilizatd cu centura de baterii si respectati toate
avertismentele si instructiunile. Nerespectarea tuturor
instructiunilor poate duce la electrocutare, incendii si/
sau vatamari corporale grave.

Evitati pornirile involuntare. Asigurati-va intotdeauna ca
ati pozitionat comutatorul in pozitia de oprire inainte de a
conecta adaptorul de alimentare la sursa de alimentare,
fnainte de a conecta acumulatorul la produs sau de a
ridica sau transporta unealta. Transportarea uneltelor
electrice cu degetul pe comutator sau punerea sub
tensiune a uneltelor electrice care au comutatorul in
pozitia pornit predispune la accidente.

Utilizati centura de baterii numai cu uneltele compatibile
specificate in acest manual. Utilizarea altor unelte ar
putea provoca vatamari corporale grave sau daune
materiale.

Tnainte de a incepe utilizarea, asigurati-vd c& elementul
de fixare din partea inferioara a adaptorului de
alimentare se fixeaza in pozitie si ca adaptorul este
pozitionat si fixat corect in portul pentru baterie al uneltei
compatibile. Daca nu pozitionati corect adaptorul de
alimentare, acesta poate sa cada, provocand vatamari
corporale grave.

fnainte de a incepe utilizarea, asigurati-vd c& elementul
de fixare din partea inferioara a bateriei se fixeaza in
pozitie si ca bateria este pozitionata si fixatd corect in
portul pentru baterie al centurii de baterii.

Nu introduceti
incarcator.

adaptorul de alimentare intr-un

Nu introduceti adaptorul de alimentare in porturile de
baterie ale centurii de baterii.

in timpul functionarii, tineti cablul departe de obstacole
pentru a evita incurcarea acestuia, ceea ce ar putea
provoca rani grave.

Nu permiteti infasurarea cablului in jurul picioarelor sau
trecerea cablului printre picioare.
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TRANSPORTAREA §1 DEPOZITAREA

Scoateti intotdeauna adaptorul de alimentare din
unealta compatibilda atunci cand asamblati piese,
efectuati reglaje, cand o curatati sau cand nu o
utilizati. Scoaterea adaptorului de alimentare va
preveni pornirea accidentald, care ar putea provoca
vatamari corporale grave.

Dacéa unealta compatibild nu porneste, verificati nivelul
de ncarcare al acumulatorilor.

Nu modificati adaptorul de alimentare.

Curatati amanuntit produsul inainte de a-l depozita.
Depozitati produsul intr-un loc uscat, bine ventilat si
inaccesibil copiilor. Pastrati produsul la distanta de
agenti corozivi, precum substante chimice de gradina si
saruri de dezghetare.

Depozitati acumulatorii numai in zone uscate si protejatii
contra umezelii.

Depozitati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0 °C si 20 °C.

Dupa perioade indelungate de depozitare, poate fi
necesar sa incarcati si sa descarcati acumulatorii de mai
multe ori, pentru a obtine performante maxime.

Pentru transportare, fixati produsul sa nu se miste sau

cada pentru a preveni vatamarea persoanelor sau
deteriorarea produsului.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU

INTRETINERE

Transportati bateriile in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale privind impachetarea
si etichetarea atunci cand transportati baterii catre un
tert. Asigurati-va ca nicio baterie nu poate sa intre
in contact cu alte baterii sau materiale conductive
in timpul transportului prin protejarea conectorilor
expusi cu banda, capace izolatoare neconductive.
Nu transportati bateriile ce sunt crapate sau care au
scurgeri. Verificati cu firma transportatoare pentru
recomandari ulterioare.

Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului. Neurmarea acestora poate
cauza posibila vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

Service-ul necesita atentie si cunostinte deosebite si
trebuie indeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Duceti produsul la reparatii numai intr-un centru
service autorizat.

Opriti echipamentul si indepartati bateria Tnainte de
a efectua orice tip de lucrari de intretinere sau de
curatare.



Pastrati acumulatorii curati si uscati. Stergeti bornele
acumulatorilor cu o carpa curatéd si uscatd daca se
murdaresc.

Nu trebuie sa efectuati niciodatd reparatii asupra
acumulatoarelor  deteriorate.  Reparatile  asupra
acumulatoarelor trebuie sa fie efectuate numai de catre
producétor sau de furnizorii de servicii autorizati.

CASAREA $1 RECICLAREA

Nu aruncati bateriile uzate Tmpreuna cu gunoiul
menajer. Bateriile trebuie colectate separat si trimise la
o unitate de reciclare specializata. Solicitati consiliere
de la autoritatea dvs. locala sau de la comerciantul de
unde ati achizitionat aspiratorul, in privinta punctului de
colectare.

Nu aruncati in foc acumulatorii uzati.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Consultati pagina 69.

®NoOORWND =

Manualul de operare

Curea pentru umar

Catarama de blocare pe scara

Bucle de prindere frontale pentru adaptor
Carlige

Bucle centura

Catarama pentru talie

Bucle de prindere posterioare pentru adaptor
Porturi de baterie

. Cablu

. Adaptor de alimentare
. Clema de curea

. Indicator luminos

Buton de indicare a nivelului de incarcare

. Comutator de selectare baterie
. Acumulator
. Perna pentru sold

A\

Avertizare de siguranta

Cititi si intelegeti toate instructiunile
fnainte de a utiliza produsul. Respectati
toate avertismentele si instructiunile de
siguranta.

O

% Nu expuneti produsul la ploaie sau
umezeala.

FUNCTII LED

Pentru a afisa nivelul de incarcare rdmas al bateriei, apasati
butonul indicatorului de nivel de incéarcare.

B0 B30 B30 @

Anu se arunca deseurile de
echipamente electronice si electrice si
bateriile epuizate la gunoiul menajer.
Deseurile formate din echipamente
electrice si electronice si bateriile
epuizate trebuie colectate separat.
Sursele de iluminare, bateriile si
acumulatorii epuizati trebuie scoase
din aceste echipamente. Solicitati
consiliere de la autoritatea dvs. locala
sau de la comerciantul de unde ati
achizitionat aspiratorul, in privinta
punctului de colectare. Conform
reglementarilor nationale, vanzatorii

cu amanuntul au obligatia de a

colecta bateriile epuizate, deseurile

de echipament electric si electronic,
gratuit. Contributia dvs. la reciclarea si
reutilizarea bateriilor, a echipamentelor
electrice si electronice ajuta la
reducerea cererii de materii prime.
Bateriile epuizate, in special cele cu
litiu, deseurile formate din echipamente
electrice si electronice contin materiale
reciclabile valoroase, care pot avea

o influenta negativa asupra mediului
fnconjurator si asupra sanatatii umane,
daca nu sunt eliminate intr-o maniera
ecologica. Stergeti datele personale
din echipamentul deseu, daca este
cazul.

Functii LED Nivel de incarcare al
bateriei
oe® 85-100%
@E0
DE@ 60-85%
w0
oo® 35-60%
B0
0o0® 10-35%
w0
0-10%

]
a
a
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TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS

Akumulatora jostas izstradé augstaka prioritate ir pievérsta
droSumam, veiktspéjai un uzticamibai.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Akumulatora josta ir paredzéta tam, lai nodro$inatu stravas
padevi saderigu instrumentu ilgakai darbibai. Produkta
vienlaikus var ievietot ne vairak ka 2 akumulatoru blokus.

Produkts ir paredzéts lieto$anai tikai arpus telpam. ST ierice
ir paredzéta lietoSanai méajas apstaklos.

Nelietojiet citiem merkiem.
Nelietojiet produktu kopa ar motorzagi koku gasanai.

Kad akumulatora josta tiek izmantota kopa ar talak noraditajiem
produktiem, neizmantojiet tiem pievienotas uzkabes. levérojiet
atbilstoSos noradijumus, kas minéti Saja rokasgramata:

m produkti ar katu, pieméram, teleskopiskie zagi un
dzivzoga Skéres ar katu

putéjs/sucéjs

kramgriezis / auklas trimmeris

kramgriezis / auklas trimmeris / krimu trimmeris

auklas trimmeris

AKUMULATORA JOSTAS DROSIBAS BRIDINAJUMI

m  Produkts nav paredzéts lietoSanai vai tiriSanai personam ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam,
pieredzes vai zinaSanu trokumu, ja vien vindm netiek
nodro$inatas norades par produkta droSu lietoSanu no
personas, kas ir juridiski atbildiga par vinu dro$ibu. Produkta
lietoSanas laika $adas personas ir jauzrauga. Bérni nedrikst
lietot, tirit un rotalaties ar produktu, un, kad produkts netiek
lietots, tam ir jabat drosi novietotam bérniem nepieejama vieta.

m ISsaugokite Sias instrukcijas. Regulari tas parlasiet un
izmantojiet, lai sniegtu norades citiem, kas var lietot $o
produktu. Ja kadam aizdodat So produktu, tad iedodiet
art $Ts instrukcijas, lai izvairitos no produkta nepareizas
lietoSanas un potencialas traumas.

m  Neiznemiet akumulatora bloku no originala iepakojuma,
kamér tas nav vajadzigs lietoSanai.

m |zmantojiet izstradajumu tikai ar akumulatoru blokiem,
kas noradtti $aja rokasgramata. Jebkura cita akumulatora
lietoSana var radit ievainojumu un ugunsgreka risku.

m Neatveriet un neizjauciet akumulatoru. Izliets elektrolits
ir korod&joss un var radit bojajumus acim vai adai.
Norijot tas ir toksisks.

m  Nepaklaujiet akumulatora blokus mehaniskam satricingjumam.

s Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai produktu liesmu vai
paaugstinatas temperatiras iedarbibai. Paklaujot liesmam vai
paaugstinatai temperatdrai virs 130 °C var izraisit spradzienu.

= Neizmantojiet akumulatoru bloku vai produktu, kas ir
bojats vai parveidots. Bojats vai parveidots akumulatoru
bloks var izraisit neparedzamu darbibu, kas var izraisit
uzliesmoS$anu, spradzienu vai ievainojumu risku.

= Nepareizas ricibas gadijumad no akumulatora var izk|at
Skidrums; izvairieties no saskares ar to. NejauSas saskares
gadijuma skalojiet skarto vietu ar Gdeni. Ja Skidrums nokldst
ac’s, nepiecieSama art mediciniska palidziba. No akumulatora
izkluvusais Skidrums var izraisit kairinajumu vai apdegumus.

m  |zmantojiet akumulatora bloku tikai paredzétam noltikam.
m |zmantojiet akumulatoru bloku vieta, kura apkartejas
vides temperatura ir starp 0 °C un 40 °C.

m  Temperatiras virs 50 °C samazinas akumulatora
ietilptbu. Izvairieties no ilgstoSas saules iedarbibas
(pieméram, atstajot tos automasina). Nenovietojiet

akumulatoru bloku blakus apkures sistemam.
= Nonemiet akumulatora bloku, kad izstradajums netiek lietots.
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m  Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu metala
priekSmetu tuvuma, pieméram: papira saspraudes,
monétas, atslégas, naglas, skrives vai citi siki metala
priekSmeti, kas var veidot savienojumu starp spailéem.
Savienojot bateriju paketes terminalus, var rasties
dzirksteles, apdegumi, aizdeg$anas vai eksplozija.

m Japrodukta lietoSana ietekmé instrumenta normalu lietoSanu
papildu svara dél, izmantojiet riku ierasta veida bez produkta.

m  Nepersitempkite. Visu laiku staviet stingri un stabili. Tas
lauj labak vadit elektroinstrumentu negaiditas situacijas.

m Lai noverstu issavienojuma izraisitu  aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdejiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici
Skidrumos un rupejieties par to, lai ierices un akumulatoros
neieklutu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai vaditspéjigi Skidrumi,
pieméram, salsidens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai
produkti, kas satur balinatajus, var izraistt Tssavienojumu.

m Pirms produkta lietoSanas vienmér apskatiet to, lai
parliecinatos, vai akumulatora josta, kabelis, adapters,
fiksatori un siksnas nav nodilu$as vai bojatas. Nodilusas
vai bojatas dalas palielina ievainojumu risku.

UZKABES REGULESANA

= Produkts ir aprikots ar uzkabi. Rapigi noregulgjiet uzkabes,
lai tas batu értas un palidzétu balstit izstradajuma svaru.
Atrodiet jostas spradzi uzkabes vieglai nonems$anai,
un izméginiet tas lietoSanu pirms produkta lietoSanas
uzsak$anas. Pareizi lietojot spradzi, var tikt novérsta smagu
traumu gas$ana arkartas gadijuma. Nekad nevelciet papildu
apgérbu virs uzkabes un neierobezojiet piekluvi spradzem.

m  Produktam ir reguléjamas plecu un jostas siksnas. Rapigi
noreguléjiet siksnas, lai panaktu értu poziciju. Nekad nevelciet
papildu apgérbu virs siksnam un neierobeZojiet piekluvi spradzem.

m Produkta lietoSanu saciet tikai péc tam, kad ir
nostiprinatas plecu, jostas un krasu siksnas.

= Attieciba uz instrumentiem, kam nepiecieSama uzkabe vai
plecu siksna, izmantojiet instrumenta aki, lai piestiprinatu
instrumentu uzkabei, ka paradits $aja rokasgramata (attélos).

STRAVAS ADAPTERA LIETOSANA

m |zlasiet lietotdja rokasgramatu par katru saderigo
instrumentu, ko planots izmantot kopa ar akumulatora
siksnu, parliecinieties, ka esat to sapratis, un ievérojiet
visus bridinajumus un instrukcijas. Ja netiek ievérotas visas
instrukcijas, var tikt sanemts elektriskas stravas trieciens,
izcelties ugunsgréks un/vai gitas smagas traumas.

m lzvairieties no nejausas iedarbind$anas. Pirms pievienojat
stravas adapteru pie baro$anas avota vai akumulatoru bloku pie
produkta, pacelat instrumentu vai nesat to, vienmér japarbauda,
vai sledzis ir izslegta stavoklt. Elektroinstrumentu parnésasana,
turot pirkstu uz slédza vai ieslegtu elektroinstrumentu
parnésasana var izraisit nelaimes gadijumu.

m  Akumulatora jostu lietojiet tikai kopa ar saderigiem instrumentiem,
kas ir noraditi $aja rokasgramata. Ja tiek lietoti citi instrumenti, var
tikt glitas smagas traumas vai bojats TpaSums.

m  Pirms darba uzsak$anas parliecinieties, vai fiksators, kas
atrodas stravas adaptera apak$dala, nofikséjas vietd un vai
stravas adapteris ir pilnigi iegulis un nostiprinats saderiga
instrumenta akumulatora pieslégvieta. Ja stravas adapters nav
dro$i nostiprinats, tas var izkrist un izraisit smagas traumas.

m Pirms darba uzsakSanas parliecinieties, vai fiksators,
kas atrodas akumulatora apaksdala, nofikséjas vieta
un vai akumulators ir pilnigi iegulis un nostiprinats
akumulatora jostas akumulatora pieslégvieta.

= Neievietojiet stravas adapteru ladétaja.

m  Neievietojiet strdvas adapteru akumulatora
akumulatora pieslégvietas.

m LietoSanas laika turiet vadu atstatus no SkérSliem, lai
noveérstu ta sapiSanos, kas var izraisit smagas traumas.
Kabelis nedrikst apvities jums ap kajam vai caur tam.

jostas



» Kad montéjat saderiga instrumenta dalas, regulgjat vai tirat 9. Akumulatora pieslégvietas
saderigo instrumentu vai kad saderigais instruments netiek ~ 10. Vads
lietots, vienmér nonemiet stravas adapteru no saderiga  11. Stravas adapters
instrumenta. Nonemot strdvas adapteru, tiks novérsta  12. Jostas spaile
nejausa iedarbinasana, kas var izraisit smagas traumas. 13. Indikators

= Ja saderigo instrumentu neizdodas ieslagt, parbaudiet | 4- Uzlades limena indikatora poga

akumulatoru bloku uzlades kapacitati. 15. Akumulatora atlasitaja slédzis
i = 16. Akumulators
m  Neparveidojiet stravas adapteru. 17. Gurna aizsargs

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA APZIMEJUMI

n  Kartigi notiriet izstradajumu pirms glabasanas. Uzglabajiet
produktu sausa, labi ventiletd vieta, kas nav pieejama
bérniem. Sargiet izstraddjumu no korozivam vielam,
pieméram, darza kimikalijam un pretapledoSanas sals.

IMSIALVT

DroSibas bridinajums

Izlasiet un izprotiet visas norades pirms

@A

m  Glabajiet akumulatoru blokus tikai sausa vietd un dukta lieto | ot vi
sargaiiet tos no mitruma. produkta lietosanas. leverojiet visus
. . . . bridinajumus un droSibas norades.
m  Glabajiet aku_mulatoru bloku vieta, kura apkartejas vides
temperatura ir starp 0 °C un 20 °C. % Nepaklaujiet lietum vai mitriem
m Péc ilgstoSas glabasanas akumulatora bloki var bat jauzladé apstakliem.
un jaizlade vairakas reizes, lai sasniegtu maksimalo veiktspéju.
= Transportgjot, nostipriniet preci, lai ta nekustétos vai nenokristu, Neizmetiet akumulatoru atkritumus
lai novérstu personu savainojumus vai bojajumus precei. ka neskirotus sadzives atkritumus.
. Akumulatoru atkritumi, elektrisko un
LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA elektronisko iekartu atkritumi jasavac
m Transportgjiet baterijas saskana ar vietgjiem un valsts atseviski. Bateriju, akumulatoru un
noteikumiem un regulam. gaismas avotu atkritumi ir jaiznem
» levérojiet visas Tpasas prasibas saistiba ar iepakosanu un no iekartam. Sazinieties ar vietéjo

pasvaldibu vai mazumtirgotaju, lai
sanemtu ieteikumus parstradei un
savak$anas punktus. Saskana ar
vietéjiem noteikumiem mazumtirgotajiem

markésanu, transportéjot treSas puses baterijas. NodroSiniet,
ka baterijas transporta nevar nonakt saskaré ar citam
baterijam vai vaditspé&jigiem materialiem, aizsargajot atklatos
savienotajus ar nevadosiem izolacijas vaciniem vai lentém.

Netransportejiet ieplaisajusas baterijas vai baterijas, kuram ir var bat pienakums bez maksas
noplude. Lidziet padomu kravu parvadasanas uznémumam. pienemt atpakal akumulatoru,
elektrisko un elektronisko iekartu
APKOPE atkritumus. Jisu ieguldijums elektrisko
T . un elektronisko iekartu atkritumu
m Lietojiet tikai originalas razotaja rezerves dalas, piederumus otrreiz&ja izmantoana un otrreizéja
un uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt raditi ievainojumi un parstradé palidz samazinat izejvielu
paradits slikts sniegums, ka arf var tikt anuléta garantija. pieprasijumu. Akumulatoru atkritumi, it
= Aptarnavimaatliktibatinaitin atidZiai, todélrekomenduojame, Tpasi tie, kas satur litiju, un elektrisko
kad technine apzilrg vykdyty kvalifikuotas specialistas. un elektronisko iekartu atkritumi satur
Veiciet apkalpo$anu tikai pilnvarota servisa centra. vértigus un parstradajamus materialus,
m Izsledziet un nonemiet akumulatoru bloku, pirms veikt kas var nelabveligi ietekmét vidiun
jebkadus apkopes vai tirianas darbus. cilveku veselibu, ja tos neapglaba videi
) _ draudziga veida. lzdzésiet no atkritumos
m  Turiet akumulatoru blokus tirus un sausus. Ja nododamajam iekartam personigos
akumulatora bloka terminali ir kluvusi netiri, noslaukiet datus, ja tadi tur ir
tos ar tiru, sausu auduma dranu. ! )
m  Nekad neveiciet bojatu akumulatoru bloku remontu. LED FUNKCIJAS

Akumulatoru bloku remontu drikst veikt tikai razotajs vai ; - . = ;
; : X Ata Lai apskatitu akumulatora atlikuSo uzlades apjomu,
pilnvarots servisa nodrosinatas. piespiediet uzlades limena indikatora pogu.

ATKRITUMU UTILIZACIJA LED funkcijas Akumulatora uzlades statuss

m Neutilizéjietakumulatoru blokus kopa ar majsaimniecibas

atkritumiem. Tos jasavac atseviki un janodod atbilsto$a oo@eo 85-100 %
vides atkritumu pérstrades vieta. Sazinieties ar vietgjo D B B Q
pasvaldibu vai mazumtirgotaju, lai sanemtu ieteikumus
parstradei un savaksanas punktus. ooe® 60-85 %
= Nesadedziniet nolietotos akumulatoru blokus. D B B Q
PAZISTIET SAVU IERICI ooem 35-60 %
Sk. 69. Ipp. BEED
1. Lietotaja rokasgramata o
2. Plecu siksna o00® 10-35 %
3. Bloké&josa slidspradze
4. PriekSéjas adaptera skavas cilpas D Iﬂ B Q
5. Aki 0-10 %
6. Jostas cilpas O00®
7. Jostas spradze
8. Aizmuguréjas adaptera skavas cilpas
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ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS

Projektuojant 8] akumuliatoriy dirzg pirmenybé buvo
teikiama saugumui, naSumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Akumuliatoriy dirZas skirtas suderinamiems jrankiams maitinti dirbant
ilga laika. Vienu metu gaminyje galima laikyti iki 2 akumuliatoriy bloky.
Sis jrenginys skirtas naudoti tik lauke. Gaminys skirtas
namy savininkams arba buitiniam naudojimui.

Nenaudokite kitais tikslais.

Nenaudokite Sio gaminio su grandininiu pjaklu medziams kirsti.
Naudodami akumuliatoriy dirZg su toliau nurodytais gaminiais,

nenaudokite kartu su jais tiekiamy dirzy. Vadovaukités
atitinkamomis instrukcijomis, kaip parodyta Siame vadove:

m ilgakociai gaminiai, pvz., ilgakociai pjuklai ir ilgakotés
gyvatvoriy Zirklés

pustuvas / siurblys

krimapjove / vejos apvady pjautuvas

krimapjoveé / vejos apvady pjautuvas / rankinés krimapjovés
vejos apvady pjautuvas

SAUGOS |SPEJIMAI DEL AKUMULIATORIY DIRZO

= Sis jrenginys neskirtas naudoti asmenims, turintiems fiziniy,
jutimo arba protiniy negaliy arba neturintiems pakankamai
patirties ir Ziniy, kaip naudotis Siuo gaminiu, nebent juos

teisétai uz jy sauga atsakingas asmuo. Sie asmenys turi bati
prizidrimi, kai naudoja gaminj. Vaikai negali naudoti, valyti
gaminio ar Zaisti su juo. Kai gaminys nenaudojamas, jis turi
bati saugomas vaikams nepasiekiamoje vietoje.

m [Ssaugokite Sias instrukcijas. Daznai ja vadovaukités ir
naudokités kitiems asmenims, kurie gali naudotis gaminiu,
instruktuoti. Jei §j jrenginj kam nors skolinate, taip pat
atiduokite jiems ir Sig instrukcijg, kad jrenginys baty
tinkamai naudojamas ir baty iSvengta galimy susizalojimy.

= NeiSimkite akumuliatoriaus bloko i$ originalios pakuotés,
kol jo nereikés naudoti.

= Jrenginj naudokite tik su Siame vadove nurodytu elektros
akumuliatoriumi. Naudojant kitokius akumuliatorius,
galima susizZeisti ar sukelti gaisra.

= Niekada nebandykite akumuliatoriaus atidaryti ar iSardyti.
ISsiskiriantys elektrolitai yra koroziniai bei gali pakenkti
akims ir odai. Juos prarijus, jie gali bati nuodingi.

m  Saugokite akumuliatoriy blokus nuo mechaninio smigio.

m  Saugokite akumuliatoriy ir jrenginj nuo ugnies ir aukstos
temperatdros. Patekus j ugnj arba veikiant aukstesnei
kaip 130 °C temperatirai gali kilti sprogimas.

m  Nenaudokite paZeisto arba pakeistos konstrukcijos
jrenginio ar akumuliatoriaus. Sugadinti arba pakeisti
akumuliatoriai gali veikti neprognozuojamai ir dél to gali
kilti gaisras, sprogimas arba pavojus susizaloti.

m  Netinkamomis sglygomis i§ akumuliatoriaus gali
iStekeéti skystis - nelieskite jo. Jei atsitiktinai prisilietéte
- nuplaukite vandeniu. Jei skysCio pateko | akis,
papildomai kreipkités j gydytojg. IS akumuliatoriaus
iStekéjes skystis gali nudeginti ar sukelti sudirginimus.

= Akumuliatoriaus blokg naudokite tik pagal numatytajg paskirt].

= Akumuliatoriu naudokite nuo 0 °C iki 40 °C temperaturos aplinkoje.

m Esantaukstesnei kaip 50 °C temperatirai, akumuliatoriaus
talpa sumazéja. Stenkités, kad akumuliatorius ilgai nebaty
saulékaitoje (pvz., nepalikite jo automobilyje). Nedékite
akumuliatoriy bloko $alia Sildymo sistemos.

= Kaijrenginiu nesinaudojate, visada iSimkite akumuliatoriy.

= Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj laikykite toliau nuo
kity metaliniy daikty, pavyzdziui, sgvarzéliy, monety,
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rakty, viniy, varzty ar kity mazy metaliniy daikty, kurie
vieng gnybta gali sujungti su kitu. Ivykus bateriju paketo
gnybtu trumpajam jungimui, gali pasipilti kibirkStys,
apdegti aplinkiniai objektai, ivykti gaisras ar sprogimas.
= Jei gaminio naudojimas turi jtakos jprastam jrankio veikimui dél
papildomo svorio, naudokite jrankj jprastu blidu be gaminio.

m  Nepersitempkite. Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite pusiausvyra.
Tai padés geriau kontroliuoti jrankj netikéty situacijy metu.

m  Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suzalojimu arba produkto paZeidimu, nekiSkite
irankio, keiciamo akumuliatoriaus arba ikroviklio i skyscius ir
pasirupinkite, kad i prietaisus arba akumuliatorius nepatektu
jokiu skysciu. Korozijg sukeliantys arba laidus skys¢iai, pvz.,
slrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai,
kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

m  Prie$ naudodami akumuliatoriy dirzg, visada apziareékite,
ar akumuliatoriy dirzas, laidas, adapteris, sklgsciai ir
dirzeliai néra susidévéje ar pazeisti. Nusidévéjusios
arba sugadintos dalys didina susizalojimo pavojy.

DIRZY REGULIAVIMAS

= Jrenginyje sumontuotas  perpetinis  dirzas.  AtidZiai
sureguliuokite dirZus, kad baty patogu ir i$laikytuméte gaminio
svorj. Raskite juosmens sagtj, kad baty lengviau nuimti dirzus,
ir prie$ pradédami eksploatuoti gaminj pasimokykite naudoti
Sig sagtj. Teisingai naudojant sagtj gali bati iSvengta rimty
suzalojimy pavojaus atveju. Niekada nedévékite papildomy
drabuziy ant dirzy ir jokiu kitu bidu neuzdenkite sag¢iy.

m  Gaminys turi reguliuojamus peciy ir juosmens dirzus. Kad baty
patogu, kruop$¢iai sureguliuokite dirzus. Niekada nedévékite
papildomy drabuziy ant dirzy ir neuzdenkite sagc¢iy.

= Gaminj pradékite naudoti tada, kai pritvirtinsite peciy,
juosmens ir kratinés dirzus.

m  Jrankiams, kuriems reikia naudoti dirzy komplektg arba
perpetinj dirzg, naudokite jrankio kabliuka, kad pritvirtintuméte
irankj prie dirzy, kaip parodyta Siame vadove (Zr. paveikslélius).

MAITINIMO ADAPTERIO NAUDOJIMAS

m  Perskaitykite ir supraskite kiekvieno suderinamo jrankio, kuris bus
naudojamas su akumuliatoriy dirzu, naudotojo vadova ir laikykités
visy jspéjimy bei instrukcijy. Jei nesilaikysite visy instrukcijy, gali
ivykti elektros smgis, gaisras ir (arba) rimtas suzalojimas.

m  Saugokités, kad jis netycia neuZsivesty. Prie$ prijungdami
maitinimo  adapterj prie maitinimo  $altinio, prie$
prijungdami baterijg prie gaminio, taip pat prie§ paimdami
ar nesdami jrankj, visada patikrinkite, ar jungiklis yra
iSjungimo padétyje. NeSant elektrinj jrankj, uzdéjus
pirstg ant jungiklio, arba elektrinj jrankj, kurio jungiklis yra
ijungtoje padétyje, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

m  Akumuliatoriy dirzg naudokite tik su suderinamais
jrankiais, nurodytais Siame vadove. Naudojant kitus
irankius, galima rimtai susizaloti ar sugadinti turtg.

m  Prie§ pradédami darbg patikrinkite, ar maitinimo adapterio
apacioje esantis fiksatorius  uzsifiksavo ir ar maitinimo
adapteris yra iki galo jkiStas ir pritvirtintas suderinamo jrankio
akumuliatoriaus prievade. Nesaugiai pritvirtinus maitinimo
adapterj, maitinimo adapteris gali iSkristi ir galima rimtai susizaloti.

m Prie$ pradédami darbg patikrinkite, ar akumuliatoriaus
apacioje esantis fiksatorius  uzsifiksavo ir ar
akumuliatorius yra iki galo jkiStas ir pritvirtintas
akumuliatoriy dirzo akumuliatoriaus prievade.

m  NekiSkite maitinimo adapterio | jkroviklj.

m  NekiSkite maitinimo adapterio j akumuliatoriy dirzo
akumuliatoriaus prievadus.

m  Eksploatavimo metu laikykite laidg atokiai nuo kliG¢iy, kad
jis nejsipainioty, nes tokiu badu galima rimtai susizaloti.

= Nevyniokite kabelio ant kojy ir nenutieskite jo tarp kojy.

Visada iSimkite maitinimo adapterj i§ suderinamo jrankio,
kai surenkate dalis, reguliuojate, valote arba nenaudojate



gaminio. 18éme maitinimo adapterj, iSvengsite atsitiktinio
gaminio paleidimo, dél kurio galite rimtai susizaloti.

Jei suderinamas jrankis nejsijungia, patikrinkite, ar
pakankamai jkrauta baterija.

Nekeiskite maitinimo adapterio.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

Prie$ sandéliuodami jrenginj kruop&cCiai jj nuvalykite.
Laikykite gaminj sausoje, gerai védinamoje, vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Laikykite gaminj toliau nuo koroziniy
medziagy, pvz. sodo chemikaly ir tirpdanciy drusky.
Akumuliatorius laikykite tik sausose vietose ir
apsaugokite juos nuo drégmes.

Akumuliatoriu laikykite nuo 0 °C iki 20 °C temperaturos aplinkoje.
ligai sandéliuojant gaminj, gali prireikti kelis kartus jkrauti
ir iSkrauti akumuliatoriy blokus, kad galima baty pasiekti
maksimaly nasuma.

Ruosiant gabenimui, gaminj reikia jtvirtinti, kad nejudéty
arba nenukristy, taip apsaugant Zmones nuo suzeidimy
ir gaminj nuo apgadinimy.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriy gabenkite pagal Vvietinius ir Salies

reikalavimus bei nuostatas.

Akumuliatorius gabenant treciajai Saliai batina laikytis visy
specialiy reikalavimy, nurodyty pakuotése ir etiketése.
Uztikrinkite, kad gabenimo metu nei vienas akumuliatorius
nesiliesty si kitais akumuliatoriais arba laidZiosiomis
medziagomis — apsauginius jungiamuosius elementus
uzdenkite izoliacinémis nelaidziomis movomis arba
juosta. Iskilusiu ir tekanciu akumuliatoriu negabenkite. Dél
tolesniy patarimy kreipkités j transporto jmone.

PRIEZIURA

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines dalis.
Neoriginalios dalys gali bati suZeidimy ir jrenginio blogo veikimo
priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas garantinis pazyméjimas.
Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidziai, todél
rekomenduojame, kad technine apzidrg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. |renginj techninei priezidrai
pristatykite tik j jgaliotajj techninés prieZidros centra.
Prie$ atlikdami bet kokius technines prieZiuros ar valymo
darbus, i§junkite irengini ir iSimkite akumuliatoriu paketa.

PasirGpinkite, kad akumuliatoriy blokai baty Svards ir
sausi. Jei akumuliatoriaus gnybtai susitepa, nuvalykite
juos Svaria sausa Sluoste.

Niekada neremontuokite pazZeisty akumuliatoriy.
Akumuliatorius remontuoti gali tik jo gamintojai arba
igaliotieji techninés priezitros paslaugy teikéjai.

ATLIEKY SALINIMAS

NeiSmeskite akumuliatoriy bloky kartu su buitinémis
atliekomis. Juos reikia surinkti atskirai ir grazinti | su
aplinkosauga suderinamg perdirbimo jmone. Kur rasti
surinkimo ir perdirbimo punkta ir kaip tinkamai utilizuoti seng
irenginj, kreipkités | vietos valdzios jstaiga ar pardavéja.
Nedeginkite seny akumuliatoriy.

SUSIPAZINKITE SU |[RENGINIU

Zr. 69 puslapj.

ONoOhRWwN =

Naudotojo vadovas

Laikymo ant peties juosta

Sagtis dirzo ilgiui reguliuoti

Priekinés adapterio tvirtinimo kilpelés
Kabliukai

Dirzo kilpos

Juosmens sagtis

Galinés adapterio tvirtinimo kilpelés

9. Akumuliatoriaus prievadai

10. Kabelis

11. Maitinimo adapteris

12. Dirzo spaustukas

13. Sviesos diodu indikatorius

14. [krovos lygio indikatoriaus mygtukas
15. Akumuliatoriaus pasirinkimo jungiklis
16. Baterija

17. Kluby apsauga

ZENKLAI

Pranesimas apie sauguma

Prie§ pradédami naudotis Siuo gaminiu,
batinai perskaitykite ir iSnagrinékite
visus naudojimo instrukcijoje pateiktus
nurodymus. Vadovaukites visais
ispejimais ir saugos taisyklemis.

Neleiskite gaminiui bati po lietumi arba
drégnose salygose.

X
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NeiSmeskite seny akumuliatoriy, elektros
ir elektroninés jrangos atlieky kartu su
neraSiuotomis komunalinémis atliekomis.
Seni akumuliatoriai, elektros ir elektroninés
jrangos atliekas privaloma surinkti atskirai.
Senos baterijos, akumuliatoriai ir Sviesos
Saltiniy atliekos turi bati pasalinti i$
jrangos. Kur rasti surinkimo ir perdirbimo
punkta ir kaip tinkamai utilizuoti seng
jrenginj, kreipkités j vietos valdzios

|staigg ar pardavéja. Atsizvelgiant j

vietos teisés aktus, mazmenininkai gali
bati jpareigoti nemokamai priimti atgal
senus akumuliatorius ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekas. Prisidédami
prie pakartotinio seny akumuliatoriy ir
elektros bei elektroninés jrangos atlieky
panaudojimo ir perdirbimo padedate
mazinti zaliavy poreikj. Senuose
akumuliatoriuose, ypac tuose, kuriuose

yra li¢io, elektros ir elektroninés jrangos
atliekose yra vertingy ir perdirbimui tinkamy
medziagy, kurios gali turéti neigiama
poveikj aplinkai ir Zzmoniy sveikatai, jei néra
Salinamos aplinkai nekenksmingu btdu.
I8trinkite senuose prietaisuose esancius
asmens duomenis, jei tokiy buvo.

LED FUNKCIJOS

lygi,

Norédami  perziGréti  akumuliatoriaus  jkrovos
paspauskite jkrovos lygio indikatoriaus mygtuka.

LED funkcijos Akumuliatoriaus jkrovos biisena
ooE@ 85-100 %
BWED
[mul=]=] 60-85 %
AWED
o0oe® 35-60 %
BEw0
o0o0o@ 10-35 %
B E G0

0-10 %
0oo00Oe
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ORIGINAALJUHENDI TOLGE

Selle akuvod disainimisel on kodige tahtsamaks peetud
ohutust, toimivust ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Akuvod on ette nahtud Uhilduvate todriistade toitega
varustamiseks, et neid saaks kauem kasutada. Tootesse
mahub korraga kuni 2 akupakki.

Toode on mdeldud kasutamiseks ainult valitingimustes.
Seade on ette nahtud kasutamiseks kodumajapidamises.

Arge kasutage lihekski muuks otstarbeks.
Arge kasutage seda toodet kettsaega puude langetamisel.

Akuvod kasutamisel koos jargmiste toodetega arge
kasutage nende komplekti kuuluvaid rakmeid. Jargige nende
vastavaid juhiseid, nagu on kirjeldatud selles juhendis:

m varrega tooted, nagu varrega saed ja varrega hekitrimmerid
puhur/imur

vosaldikur / liinitrimmer

vosaldikur / liinitimmer / vésasaag

liinitrimmer

AKUVOO OHUTUSHOIATUSED

m Toodet ei tohi kasutada ega puhastada isikud, kelle
fllsilised véi vaimsed vdimed on piiratud v&i kellel ei ole
seadme kasutamiseks vajalikke kogemusi voi teadmisi, v.a
juhul kui isik, kes juriidiliselt vastutab nende ohutuse eest on
andnud neile juhiseid, kuidas toodet ohutult kasutada. Neid
tuleb toote kasutamise ajal jalgida. Lapsed ei tohi kasutada,
puhastada toodet, ega sellega méangida ja see tuleb
kasutusvalisel ajal hoiustada neile kattesaamatus kohas.

m Séilitage need juhendid. Vaadake neid sageli ja kasutage neid
teiste, kes voivad toodet kasutada, juhendamiseks. Kui laenate
selle toodriista kellelegi teisele, andke talle kaasa ka need
juhised, et véltida toote vaarkasutamist ja vimalikke vigastusi.

=  Arge eemaldage akupakki selle algpakendist enne, kui
seda on vaja kasutada.

m Kasutage toodet ainult selles kasutajajuhendis maaratud
akuga. Muude akupakettide kasutamine vdib pdhjustada
kehavigastusi voi tulekahju.

= Arge akupaketti avage ega osadeks lahutage. Vabanev
elektrolliit on korrodeeriv ja vdib pdhjustada silma- ja
nahavigastusi. Allaneelamisel on see miirgine.

m  Arge pdhjustage akupakkidele mehaanilist 166ki.

m Arge jatke akut v8i toodet lahtise tule l&hedale ega liga
kdrge temperatuuri katte. Tuli voi temperatuur tle 130 °C
voib pdhjustada plahvatust.

s Arge kasutage rikkis ega Umbertehtud akut véi toodet.
Vigased voi imbertehtud akud voivad toimida ettearvamatult,
mille tagajarjeks on tulekahju, plahvatus véi vigastuste oht.

m  Aku vale kasutamise korral voib akuvedelik vélja voolata
- valtige sellega kokkupuudet. Akuvedeliku nahale
sattumisel peske see veega maha. Akuvedeliku silma
sattumisel pdorduge arsti poole. Valjapritsiv akuvedelik
voib tekitada nahaarritust voi -pdletust.

m  Kasutage akupakki alati selle ettenahtud rakendusalas.

m Kasutage akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0—40 °C.

m  Korgem kui 50 °C temperatuur vahendab aku téovdimet.
Véltige pikaajalist_kokkupuudet péikesesoojusega (nt aku
jatmine autosse). Arge asetage akut kiittestisteemi lahedale.

m  Eemaldage aku, kui te toodet ei kasuta.

Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda eemal
metallesemetest nagu kirjaklambrid, mundid, vétmed,
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naelad, kruvid ja muudest vaikestest metallobjektidest,
mis voivad akuklemmid lihistada. Akupaketi klemmide
lUhistamine vdib pdhjustada sademeid, pdletust,
tulekahju vdi plahvatust.

m  Kui toote kasutamine méjutab teie todriista tavalist t60d selle
lisaraskuse téttu, kasutage todriista tavalisel viisil iima selle tooteta.

s Arge kummardage. Hoidke end pidevalt jalgadel ja
tasakaalus. Siis on teil ootamatu olukorra tekkimisel
tooriista tle parem kontroll.

m Et vahendada tulekahju ja kehaliste vigastuste ohtu ning
lUhisest tulenevat toote kahjustamist, arge kunagi kastke
tooriista, akut voi laadijat vedelikesse ega laske neil vedelikega
kokku puutuda. Korrodeeruvad véi elektrit juhtivad vedelikud,
nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pdhjustada lihist.

m  Enne akuvéd kasutamist kontrollige alati visuaalselt,
et akuvdo, juhe, adapter, riivid ja rihmad ei oleks
kulunud ega kahjustatud. Kulunud véi kahjustatud osad
suurendavad vigastuste ohtu.

RAKMETE REGULEERIMINE

m  Tootel on olarakmed. Reguleerige ettevaatlikult rakmeid,
et need sobiksid mugavalt ja aitaksid toote massi toetada.
Leidke voéoklamber rakmete hélpsaks eemaldamiseks ja
enne toote kasutamise alustamist harjutage selle kasutamist.
Klambri 6ige kasutamine vdib hoida &ra raske kehavigastuse
hédaolukorras. Arge mitte kunagi kandke lisariideid rakmete
peal ega takistage muul viisil juurdepaasu neile.

= Tootel on reguleeritavad &la- ja védrihmad. Reguleerige
ettevaatlikult ihmad mugavasse asendisse. Arge mitte
kunagi kandke lisariideid rihmade peal ega takistage
juurdepaasu klambrile.

= Alustage toote kasutamist, kui 6la-, v66- ja rinnarihmad
on kinnitatud.

m  Rakmete voi dlarihma kasutamist vajavate tdériistade
puhul kasutage tdoriista konksu todsiista rakmetele
kinnitamiseks selles juhendis naidatud viisil (graafika).

TOITEADAPTERI KASUTAMINE

m lga akuseljavddga uhilduva tooriista kasutusjuhendit tuleb
lugeda ja selle sisust aru saada ning jargida koiki hoiatusi
ja juhiseid. Kaikide juhiste mittejargimine voib pdhjustada
elektril6dgi, tulekahju ja/vdi raske kehavigastuse.

m Viéltige soovimatut kaivitumist. Enne toiteadapteri
toiteallikaga Uhendamist, aku seadmega Uhendamist voi
todriista kattevotmist véi kandmist veenduge alati, et ldliti
oleks valjalilitatud asendis. Onnetuste véltimiseks &rge
hoidke tddriista kandmise ajal sérme lllitusnupul ega
Gihendage todriista toitevdrku siis, kui luliti on sisse lUlitatud.

m Kasutage akuvodd ainult selles juhises esitatud
Uhilduvate todriistadega. Muude tooriistade kasutamine
voib pbhjustada raskeid kehavigastusi ja varakahju.

m  Enne t66 alustamist kontrollige, et toiteadapteri all asuv
riiv kldpsatuks paika ja et toiteadapter oleks Uhilduva
seadme akupessa korralikult asetatud ja kinnitatud. Kui
toiteadapterit ei kinnitata kindlalt, vdib toiteadapter valja
kukkuda ja pbhjustada raske kehavigastuse.

m Enne t66 alustamist kontrollige, et aku all asuv riiv
kldpsatuks paika ja et aku oleks akuvdd akupessa
korralikult asetatud ja kinnitatud.

= Arge sisestage toiteadapterit laadijasse.
= Arge sisestage toiteadapterit akuvéd akupesadesse.

m Kasutamise ajal hoidke juhet takistustest eemal, et valtida
selle kinnijadmist, mis vdib pdhjustada rasket vigastust.

= Arge juhtige kaablit oma jalgade vahelt Iabi ega laske
sellel jalgade Umber keerduda.



Eemaldage toiteadapter Uhilduvast toodriistast alati, kui
panete osi kokku, teete reguleerimisi, puhastate véi kui te
seda ei kasuta. Toiteadapteri eemaldamine valdib juhuslikku
kaivitamist, mis voib pdhjustada raskeid kehavigastusi.

Kui Ghilduv todriist ei lilitu sisse, kontrollige akude laetuse taset.

Arge muutke toiteadapterit.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

Enne hoiustamist puhastage toode pohjalikult &ra. Hoiustage
toodet kuivas, hastiventileeritud kohas, mis ei ole lastele
juurdepaasetav. Hoidke seadet eemal korrodeerivatest
ainetest, nagu aiakemikaalid ja jaésulatussoolad.

Hoidke akusid ainult kuivades kohtades ja kaitske neid
niiskuse eest.

Hoidke akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0-20 °C.

Parast pikaajalist hoiustamist voib olla maksimaalse toimivuse
saavutamiseks vaja akupakke mitu korda laadida ja tihjendada.

Vedamise ajal tdkestage kultivaator likuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.

LIITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel  juhinduge kasutuskohas
kehtivatest riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevétjate poolt jérgige kdiki pakkimise ja
tahistamise erindudeid. Veenduge, et akud ei satu kokkupuutese
teiste akude ega voolu juhtivate materjalidega, kui avatud
klemmid on transportimise ajal kaitstud voolu mittejuhtivate
isoleerkorkide voi teibiga. Arge transportige pragunenud voi
lekkivaid akusid. Kisige lisateavet transportettevottelt.

HOOLDUS

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja tédorganeid.
Selle ndude eiramine voib pdhjustada, kehavigastuse, tootluse
languse ja teile antud garantii tlihistamise.

Hooldamine nduab ilimat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Toodet tohib parandada vaid volitatud teeninduses.

Enne hooldus- ja puhastustéid lulitage tooriist valja ja
eemaldage aku.

Hoidke akupakke puhta ja kuivana. Pilhkige akupaki
klemme kuiva puhta lapiga, kui need saavad mustaks.

Arge kunagi remontige vigast akut. Vigast akut tohivad
remontida vaid tootja vdi volitatud hooldustdétajad.

JAATMETE KORVALDAMINE

Arge visake akusid muude olmejaétmete hulka. Need tuleb
koguda eraldi ja viia keskkonnasaastlikku jaatmekaitiuskohta.
Taaskasutusnduannete ja kogumispunktiga seotud teabe
saamiseks poorduge kohaliku omavalitsuse voi edasimiitja poole.

Arge péletage kasutatud akusid.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA
Vit Ik 69.

OCeNoorwN =2

Kasutusjuhend

Olarihm

Redeli lukustusklamber
Eesmised adapteriaasad
Konksud

Rihma-aasad
Vodklamber

Tagumised adapteriaasad
Akupesad

10. Kaabel
11. Toiteadapter

12. Rihmaklamber

13. LED margutuli

14. Laetustaseme indikaatori nupp
15. Akuvalikuldliti

16. Aku paketiga

17. Puusapehmendus

SUMBOLID

Ohutusalane teave

Enne toote kasutamist lugege labi ja
tehke endale selgeks koik juhised. Jargige
kdiki hoiatusi ja tddohutuseeskirju.

QB>

)

% Arge jatke vihma ega niiskuse katte.
Arge kérvaldage kasutatud patareisid
ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmeid sortimata olmejaatmetena.
Kasutatud patareid ning elektri-

ja elektroonikaseadmete jaatmed
tuleb koguda eraldi. Patareijaatmed,
akujaatmed ja jaatmetest
valgusallikad tuleb seadmetest
eemaldada. Taaskasutusnbuannete
ja kogumispunktiga seotud teabe
saamiseks podrduge kohaliku
omavalitsuse voi edasimiiija

poole. Kohalike eeskirjade kohaselt
voib jaemiitjatel olla kohustus
kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tasuta
tagasi votta. Teie panus patareide
ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutamisse ja
ringlussevéttu aitab véhendada
toorainete ndudlust. Patareijaatmed,
mis sisaldavad eelkdige liitiumi,

ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed sisaldavad vaartuslikke ja
ringlussevoetavaid materjale, mis
voivad keskkonda ja inimeste tervist
kahjustada, kui neid ei kdrvaldata
keskkonnaséaastlikul viisil. Olemasolul
kustutage jadtmeseadmest isikuandmed.

LED-TULEDE FUNKTSIOONID

laetustaseme kuvamiseks vajutage

Aku jarelejaanud
laetustaseme indikaatori nupule.

LED-tulede funktsioonid Aku laetuse olek

(mimiulw] 85-100%
BEEE
mlal=]=) 60-85%
BEE0
mlal=]=) 35-60%
BEEd
o00oe 10-35%
BEEd

0-10%

]
a
a
a
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[T PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

Prilikom dizajniranja baterijskog remena od najvece su
vaznosti bili sigurnost, radne znacajke i pouzdanost uredaja.

NAMJENA

Baterijski remen kompatibilne alate opskrbljuje napajanjem za
dulji rad. U proizvodu mozZete nositi do 2 baterije odjednom.

Proizvod je namijenjen samo za koriStenje na otvorenom
prostoru. Ovaj proizvod namijenjen je za kuénu ili upotrebu
u domacdinstvu.

Proizvod ne Koristite ni za kakvu drugu svrhu.
Proizvod nemojte upotrebljavati s motornom pilom za rusenje drveca.

Kada baterijski remen upotrebljavate sa sljede¢im
proizvodima, nemojte koristiti njihove priloZzene pojaseve.
Pratite odgovarajuée upute kao $to je prikazano u priru¢niku:
m teleskopski proizvodi kao Sto su teleskopske pile i
teleskopski trimeri za Zivicu

puhalica/usisavaé

trimer za travu / trimer s flaksom

trimer za travu / trimer s flaksom / pila za grmlje

trimer s flaksom

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJSKI REMEN

m  Proizvod ne smiju koristiti niti Cistiti osobe smanjenih
tjelesnih, senzornih ili mentalnih sposobnosti, niti osobe bez
iskustva i znanja, osim ako su od osobe zakonski odgovorne
za njihovu sigurnost dobile upute koje se odnose na sigurno
koriStenje proizvoda. Prilikom upotrebe proizvoda moraju
biti pod nadzorom. Djeca proizvod ne smiju upotrebljavati,
Cistiti ga niti se njime igrati. Dok nije u upotrebi, proizvod
mora biti spremljen izvan njihova dosega.

= Saduvajte ovo upute. Cesto se referirajte na njih i
koristite ih poducavanje drugih osoba koje bi mogle
koristiti proizvod. Ako nekome posudujete proizvod,
posudite ga zajedno s ovim uputama kako biste sprijecili
nepravilno koriStenje proizvoda i moguce ozljede.

m Baterije nemojte vaditi iz originalnog pakiranja sve dok ih
ne budete htjeli koristiti.

m  Proizvod koristite iskljucivo s baterijama specificiranim u
ovom korisni¢kom priru¢niku. Koristenje bilo kojih drugih
baterija dovodi do opasnosti od ozljeda i pozara.

= Nemojte otvarati ili ostecivati bateriju. Oslobodeni
elektroliti su korozivni i mogu dovesti do ostecenja ociju
ili koZe. Ako se proguta moze biti otrovno.

m Baterije nemojte izlagati mehanickim udarima.

m  Akumulatorili proizvod nemojte izlagati vatriili prekomjernim
temperaturama. Izlaganje vatri ili temperaturama visim od
130 °C moze dovesti do eksplozije.

m  Nemojte koristiti akumulator koji je oSte¢en ili
modificiran. O$te¢ene ili modificirane baterije mogu imati
nepredvidivo ponasanje, Sto moze dovesti do pozara,
eksplozije ili rizika od tjelesnih ozljeda.

m  Pod uvjetima loma moze do¢i do izbacivanja tekucine iz
baterije, izbjegavajte kontakt. Ako dode do nehoti¢nog
kontakta, isperite to mjesto s vodom. Ako tekuéina dospije
u o¢i, dodatno potrazite lije¢nicku pomo¢. Tekucina koja
istjece iz baterije moze dovesti do iritacije ili opekotina.

m Baterije upotrebljavajte samo za predvidene namjene.

m Baterijski sklop koristite na mjestu na kojem je okolina
temperatura izmedu 0 °C i 40 °C.

m  Temperature vece od 50 °C smanjuju kapacitet baterije.
Izbjegavajte dugo izlaganje suncevom zagrijavanju
(nemojte ih, primjerice, ostavljati u autu). Nemojte
postavljati baterije u blizini izvora topline.

m Baterijski sklop izvadite iz proizvoda kada nije u uporabi.

52

m Kada se baterija ne koristi drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta kao $to su spajalice za papir, kovanice,
klju€evi, €avli, vijci ili drugi mali metalni predmeti koji mogu
spojiti jedan pol na drugi. Kratki spoj polova baterije moze
izazvati iskre, opekotine, pozar ili eksploziju.

= Ako upotreba proizvoda utjeCe na uobi¢ajeno rukovanje alatom
zbog dodatne teZine, koristite alat bez proizvoda kao i obi¢no.

m  Ne sezite preko odredene granice. Cijelo vrijeme drZite
pravilno uporiste i ravnotezu. Ovo u neocekivanim
situacijama omogucuje bolju kontrolu nad elektriénim alatom.

m  Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine
i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru
nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodljive teku¢ine kao slana
voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi
koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzroditi kratak spoj.

m  Prije upotrebe proizvoda uvijek pregledajte nisu li baterijski
remen, kabel, adapter, zasuni i remeni istroSeni ili oSteceni.
IstroSeni ili oSteceni dijelovi povecavaju rizik od ozljede.

PRILAGODBA POJASEVA

= Proizvod ima naramenicu. PaZljivo podesite pojas da bi bio
udoban i da bi olak§ao no$enje tezine proizvoda. Pronadite
kop&u za struk radi lakog skidanja pojasa te prije upotrebe
proizvoda isprobajte kako funkcionira. Pravilna upotreba
kop&e moze sprijediti teSke ozljede u hitnim slu¢ajevima.
Preko pojaseva nemojte oblaciti dodatne odjevne predmete
niti na bilo koji nacin ograni¢avati pristup kopéama.

m  Proizvod ima podesive remene za ramena i struk.
Pazljivo podesite remene u udoban polozaj. Preko
remena nemojte obladiti dodatne odjevne predmete niti
na bilo koji nacin ogranic¢avati pristup kopéama.

m  Zapocnite s upotrebom proizvoda kada ugdvrstite
remenje za ramena, struk i prsa.

m Za alate s kojima je potreban pojas ili naramenica
upotrijebite kuku za alat kako biste alat pricvrstili za
pojas, kao $to je prikazano u priruéniku (na slici).

UPOTREBA STRUJNOG ADAPTERA

= S razumijevanjem procitajte korisnicki priruénik za svaki
kompatibilni alat za upotrebu s baterijskim remenom te se
pridrzavajte svih upozorenja i uputa. Nepridrzavanje svih uputa
moze dovesti do strujnog udara, pozara i/ili teskih ozljeda.

= Izbjegavajte nehoti¢no pokretanje alatke. Prije priklju¢ivanja
strujnog adaptera na izvor napajanja, prikljucivanja
baterijskog sklopa na proizvod ili podizanja i noSenja alata
uvijek provjerite je li prekidac u iskljuc¢enom polozaju.
NoSenje elektricnog alata s vasim prstom na sklopki ili
ukljucivanje elektri¢nih alata sa sklopkom postavljenom na
polozaj on (ukljuéeno) dovodi do nezgoda.

= Baterijski remen upotrebljavajte samo s kompatibilnim
alatima navedenima u ovom priruéniku. Upotreba drugih
alata mogla bi dovesti do teskih ozljeda ili o$te¢enja imovine.

= Prije nego $to zapo¢nete s upotrebom, zasun na dnu strujnog
adaptera mora zvucno sjesti na mjesto, a strujni adapter
mora biti do kraja umetnut i uévrséen u baterijski prikljuc¢ak
kompatibilnog alata. Ako strujni adapter nije sigurno umetnut
i uévrdéen, mogao bi ispasti i prouzroditi teSke ozljede.

= Prije nego Sto zapoc¢nete s upotrebom, zasun na dnu
baterije mora zvuéno sjesti na mjesto, a baterija mora
biti do kraja umetnuta i uévr§éena u baterijski remen.

= Strujni adapter nemojte umetati u punjac.

= Strujni adapter nemojte umetati u prikljucke za baterije
na baterijskom remenu.

m Tijekom rada kabel drzite podalje od prepreka da se ne
bi zapetljao jer bi tako moglo do¢i do teskih ozljeda.

Pripazite da se kabel ne omota oko vasih nogu ili prolazi
izmedu njih.



m  Prilikom sastavljanja dijelova, prilagodbii ¢iS¢enja te dok uredaj 8. Straznje uSice za kopce za adapter
nije u upotrebi, strujni adapter uvijek izvadite iz kompatibiinog 9. Prikljucci za baterije
alata. Uklanjanjem strujnog adaptera sprijeCit ¢ete nehotitno  10. Sajla
pokretanje koje bi moglo dovesti do teskih ozljeda. 11. Strujni adapter

= Ako se kompatibilni alat ne ukljuéuje, provjerite kapacitet 12 Kvacica za remen

” f - 13. Signalna lampica
napunje.nostl baterijskog skloupa. . 14. Tipka indikatora razine napunjenosti
= Na strujnom adapteru ne smijete vrsiti preinake. 15. Prekida¢ za odabir baterije

16. Baterija
PRIJEVOZ | SKLADISTENJE 17. Podloska za bok
m  Proizvod temeljito ocistite prije pohranjivanja. Proizvod SIMBOLI
spremite na suho i dobro prozraéeno mjesto koje nije

IMSLVAYH

dostupno djeci. Drzite proizvod podalje od korozivnih
sredstva kao §to su vrtne kemikalije i soli protiv zaledivanja.

Baterijske sklopove Cuvajte samo na suhom i zastitite
ih od vlage.

Baterijski sklop cuvajte na mjestu na kojem je okoliSna
temperatura izmedu 0 °C i 20 °C.

Nakon duljeg razdoblja skladiStenja mozda c¢e biti
potrebno nekoliko puta napuniti i isprazniti baterije da bi
dosegnule optimalne performanse.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili oStecenja na uredaju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i
naljepnicama prilikom transporta baterije od trece strane.
Osigurajte da baterija ne moze doéi u kontakt s drugim
baterijama ili provodnim materijalima tijekom transporta
tako da zaétitite izloZzene prikljucke s izolacijom, kapicama
koje ne provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati
baterije koje su polomljene ili cure. Provjerite kod
kompanije koji transportirate za daljnju pomoé.

ODRZAVANJE

D>

Sigurnosno upozorenje

Prije rada s proizvodom morate
procitati i razumjeti sve upute. Slijedite
sva upozorenja i sigurnosne upute.

Ne izlazite kisi ili vlaznim uvjetima.

Otpadne akumulatore, otpadnu elektri¢nu
i elektroni¢ku opremu nemojte odlagati
kao nesortirani komunalni otpad. Otpadni
akumulatori i otpadna elektri¢na i
elektroniCka oprema moraju se prikupljati
odvojeno. Otpadne baterije, otpadni
akumulatori i izvori svjetla moraju se
ukloniti iz opreme. Od lokalnih nadleznih
tijela ili trgovca zatrazite savjete koji

se odnose na recikliranje i mjesto za
skupljanje otpada. U skladu s lokalnim
propisima, trgovci u maloprodaji imaju
obvezu besplatnog preuzimanja otpadnih
baterija i otpadne elektri¢ne i elektronicke
opreme. Va$ doprinos ponovnoj upotrebi
i recikliranju otpadnih baterija i otpadne

m  Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni elektricne i elektroniCke opreme pomaze
pribor i prikljucke od proizvodaca. Nepostivanje u smanjenju potrebe za sirovinama.
ovih uputa moZe dovesti do mogucih ozljeda, loSe Otpadne baterije, osobito one koje
ucinkovitosti i mozZe dovesti do ponistenja jamstva. sadrze litij i elektriéna i elektronicka

= Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da oprema sadrZi i vrijedne materijale koje
ga vrsi samo kvalificirani serviser. Neka se proizvod je moguce reciklirati, koji mogu negativno
servisira samo u ovlastenom servisnom centru. utjecat I?Ia okoli§ i |J':'_dSki Zld[?(\ﬂle’klakg

" . . . N - se ne uklanja na nacin ekoloski sukladan

" ngengoi\éiﬁﬁgfe ilﬂﬁonl??ek\lglm rigot;/;er?grzavanja il s okolisem. IzbriSite osobne podatke iz

ja, 1sKl) P ja. otpadne opreme, ako ih ima.

m Baterije odrzavajte Cistima i suhima. Ako se kontakti

baterija zaprljaju, obriSite ih ¢istom suhom krpom.
Nikada nemojte popravljati oStecene baterije. Popravak
osteéenih baterija smije izvoditi isklju€ivo proizvodag ili
ovlasteni servisni centar.

LED FUNKCIJE

Da biste prikazali preostalu razinu napunjenosti baterije,
pritisnite tipku indikatora razine napunjenosti.

ODLAGANJE U OTPAD LED funkcije Status napunjenosti baterije
m Bateriju nemojte odlagati zajedno s kuéanskim otpadom. ooEee 85-100 %
Baterije se moraju prikupiti i obraditi u pogonu za reciklazu. D B B Q
Od lokalnih nadleznih tijela ili trgovca zatrazite savjete koji
se odnose na recikliranje i mjesto za skupljanje otpada. Ooo@® 60-85 %
= Nemojte spaljivati koristene baterije. D B B Q
UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD goe® 35-60 %
Pogledajte stranicu 69. D B B Q
1. Upute za uporabu
2. Rameni remen 0o00. 10-35 %
3. Kopc€a za pri¢vrséivanje na ljestve EI B B Q
4. Prednje uSice za kopc&e za adapter
2 Luke 0-10 %
. Omce na remenu
7. Kopc€a za struk oooe
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18 PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Varnost, zmogljivost in zanesljivost so bili pri zasnovi
akumulatorskega pasu najpomembnejSe vodilo.

NAMEN UPORABE

Akumulatorski pas je namenjena za podalj$ano napajanje zdruzljivih
orodij. V izdelek lahko naenkrat vstavite do 2 baterijske sklope.

Izdelek je predviden samo za zunanjo uporabo. Izdelek je
namenjen za domaco uporabo.

Za druge namene ga ne uporabljajte.
Izdelka ne uporabljajte z verizno zago za podiranje dreves.

Pri uporabi akumulatorskega pasu z naslednjimi izdelki ne
uporabljajte prilozenega oprtnika. Upostevajte ustrezna
navodila, navedena v teh navodilih za uporabo:

m lzdelki za viSinsko delo, na primer viSinski obrezovalniki
in viSinski obrezovalniki Zive meje

puhalnik/sesalnik

motorna kosa / lahka motorna kosa na nitko

motorna kosa / lahka motorna kosa na nitko / Zaga za grmicevje
lahka motorna kosa na nitko

VARNOSTNA OPOZORILA ZA AKUMULATORSKI PAS

m lzdelek ni predviden za uporabo ali ¢iS¢enje s strani oseb z
zmanjSanimi fiziénimi, senzori¢nimi ali umskimi sposobnosti
oziroma pomanjkanjem izkusenj ali znanja, razen ¢e so
bile te osebe poucene glede varne uporabe izdelka s strani
osebe, ki je zakonsko odgovorna za njihovo varnost. Med
uporabo izdelka jih morate nadzorovati. Otroci izdelka ne
smejo uporabljati ali Cistiti ter se z njim igrati. Ko izdelka ne
uporabljate, mora biti ta shranjen zunaj njihovega dosega.

= Shranite ta navodila. Pogosto jih preverite in jih uporabite
za dajanje navodil drugim osebam, ki bodo morda
uporabljale izdelek. Ko ta izdelek posodite drugi osebi, ji
skupaj z izdelkom izrocite tudi ta navodila, da preprecite
napacno uporabo izdelka in morebitne telesne poskodbe.

m Baterijskega sklopa pred uporabo ne odstranjujte iz
originalne embalaze.

m  Izdelek uporabljajte izklju€no z akumulatorji, navedenimi
v tem priro¢niku. Uporaba katerih koli drugih baterij
ustvari tveganje poskodb in pozara.

m Baterije ne odpirajte in je ne poskodujte. Sprosceni
elektroliti so korozivni in lahko poskodujejo oci ali kozo.
Lahko so strupeni, ¢e jih zauZijete.

m Baterijskega sklopa ne izpostavljajte mehanskim udarcem.

m  Akumulatorja ali izdelka ne izpostavljajte ognju ali
previsokim temperaturam. Ob izpostavljenosti ognju ali
temperaturam, visjim od 130 °C, lahko pride do eksplozije.

= Ne uporabljajte poSkodovanega ali spremenjenega
akumulatorja ali izdelka. PoSkodovani ali spremenjeni
akumulatorji lahko delujejo na nepredvidljiv nacin, kar lahko
povzroci pozar, eksplozijo ali nevarnost telesne poskodbe.

u  Ob zlorabi baterije lahko iz nje stece tekogina. Ce se po nesredi
dotaknete tekocine, mesto dotika sperite z vodo. Ce pride
teko€ina v stik z o€mi, poisCite zdravstveno pomog. Tekocina,
ki izteCe iz baterije, lahko povzrogi vnetje ali opekline.

m  Baterijski sklop uporabljajte samo v skladu s prvotnim namenom.

m Baterijski vloZzek uporabljajte na mestu, kjer je
temperatura okolja med 0 °C in 40 °C.

m  Temperature nad 50 °C zmanj$ajo ucinkovitost delovanja
akumulatorja. Preprecite dolgotrajno izpostavljenost
soncu (npr. ne pusc€ajte v avtu). Akumulatorskega
sklopa ne names$¢ajte v blizini grelnega sistema.

m Ko izdelka ne uporabljate, odstranite baterijski vioZek iz izdelka.

m Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo odmaknjena od
kovinskih predmetov, kot so papirne sponke, kovanci,
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kljuci, Zeblji, vijaki ali drugih majhni kovinski predmeti, ki
bi lahko povzrocili povezavo med obema terminaloma.
Zdruzitev dveh razlicno naelektrenih baterijskih prikljuckov
lahko povzroci iskrice, opekline, ogenj ali eksplozijo.

Ce uporaba izdelka zaradi dodatne teZe vpliva na
obi¢ajno uporabo orodja, priporo€amo, da orodje
uporabljate kot obicajno brez izdelka.

Nesiahajte prili§ daleko. Pazite, da stojite stabilno in
da imate ravnoteZje. To omogoc¢a boljSi nadzor nad
elektri€nim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekocine
in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocCine, kot so
slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le
ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

Pred uporabo akumulatorskega pasu morate obvezno
preveriti, ali so akumulatorski pas, kabel, adapter, zapahi
in trakovi obrabljeni ali poskodovani. Obrabljani ali
poskodovani deli povecajo nevarnost telesnih poskodb.

NASTAVITEV NARAMNIC

Izdelek je opremlien z jermenom. Naramnico previdno
nastavite tako, da zagotavlja udobje in nosi tezo izdelka.
Najdite zaponko pasu za enostavno odstranitev naramnic,
nato pa pred uporabo izdelka vadite uporabo. S pravilno
uporabo zaponke se lahko v nujnih primerih izognete tezkim
poskodbam. Prek naramnic ni dovoljeno nositi dodatnih
obladil ali kako drugace omejujte dostopa do zaponk.

Jermeni naramnic in pasu so nastavljivi. Jermene previdno
prilagodite v udoben poloZaj. Prek jermenov ni dovoljeno nositi
dodatnih oblacil ali kako drugace omejevati dostopa do zaponk.

Izdelek zac¢nite uporabljati, ko so jermeni naramnic,
pasu in prsnega kosa pripeti.

Pri orodjih, pri katerih je treba uporabljati oprtnike,
morate orodje namestiti na kavelj za orodje, kot je
prikazano v teh navodilih (slika).

UPORABA NAPAJALNEGA ADAPTERJA

Prebrati in razumeti morate navodila za uporabo
vsakega zdruzljivega orodja, ki ga Zelite uporabljati z
akumulatorskim pasom, ter upoStevati vsa opozorila in
navodila. Ce teh navodil ne upostevate, lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

lzogibajte se nenamernemu zaganjanju naprave. Pred
priklopom napajalnega adapterja na napajanje, namestitvijo
baterijskega sklopa na izdelek ali pobiranjem in prena$anjem
izdelka morate obvezno preveriti, da je stikalo v izklopljenem
poloZaju. Prenasanje elektri¢nih orodij, tako da prst drzite na
stikalu, ali dovajanje napajanja elektri¢nim orodjem, pri katerih
je stikalo v polozaju »on (vklop)« poveca tveganje nesre¢.

Akumulatorski pas uporabljajte samo z zdruZljivimi orodji,
navedenimi v teh navodilih. Pri uporabi drugih orodij lahko
pride do telesnih poskodb ali materialne Skode.

Zapah na dnu napajalnega adapterja se mora zaskociti in
napajalni adapter mora biti pred zacetkom uporabe popolnoma
zaskocen in pritrjen v leziS¢u za baterijo zdruZljivega orodja.
Ce napajalnega adapterja ne vstavite pravilno, lahko ta

izskoci in posledi€no povzrodi hude telesne poskodbe.

Zapah na dnu baterije se mora zaskociti in baterija
mora biti pred uporabo orodja popolnoma zaskogena
in pritriena v leziS¢u za baterijo akumulatorskega pasu.

Napajalnega adapterja ne vstavljajte v polnilnik.

Napajalnega adapterja ne vstavljajte v lezis¢a za baterijo
akumulatorskega pasu.

Med delovanjem kabel ne sme priti v stik z ovirami, da se
ne bi zapletel. S tem se izognete resnejSim poskodbam.

Pazite, da se z nogami ne zapletete v kabel.



m  Pri names$€anju delov, izvajanju nastavitev, ¢iS€enju, 9. LeziS¢a za baterije

ali ko orodja ne uporabljate, morate napajalni adapter  10. Kabel

obvezno odstraniti iz zdruZljivega orodja. Z odstranitvijo ~ 11. Napajalni adapter

napajalnega adapterja preprecite nepricakovan zagon, 12.Kavelj za pas

ki bi lahko povzroéil hude telesne poSkodbe. 13. Indikator LED

A S| ; f ; ; 14. Gumb indikatorja stanja napolnjenosti
gaetesrﬁsﬁidhrgilljgl;oarome ne vklopi, preverite kapaciteto 15. Stikalo za izbiro baterije

; . A 16. Akumulator
m Napajalnega adapterja ne spreminjajte. 17. Stegenski nosilec

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE SIMBOLI

m  Pred shranjevanjem napravo temeljito odistite. Izdelek
hranite na suhem, dobro prezracevanem mestu, ki
otrokom ni dostopen. Shranjujte pro¢ od korozivnih
sredstev, kot so vrtne kemikalije in soli za topljenje ledu.

Baterijske vloZke shranjujte izklju¢no v suhih obmogjih in
zascitene pred vlago.

Baterijski vloZzek shranjujte na mestu, kjer je temperatura

VNIQSN3IAOTS

Varnostni alarm

Pred uporabo izdelka preberite in
razumite vsa navodila. UposStevaijte vsa
opozorila in varnostna navodila.

@A

okolja med 0 °C in 20 °C. f,,—fa Ne izbostavliaite aa desiu ali viagi
m Po daljSem shranjevanju izdelka boste morda morali % © lzpostavijajte ga dezju all viag!.
baterijski sklop veckrat napolniti in izprazniti, preden ) o .
doseZe najvecjo zmogljivost. Odpadnih baterij in odpadne elektricne
m Za transport zavaruijte izdelek pred premiki ali padci, da in elektronslke opreme ne qdlagajte
prepredite poskodbe oseb ali izdelka. med nesortirane gospodinjske odpadke.
Odpadne baterije in odpadno elektriéno in
PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno.
m Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi _Odpadne batgrue_, odpadne akun)g!atorje
uredbami in predpisi. in svetlobne vire Jeltrgba‘m:!stramn iz
« . - opreme. Glede recikliranja in zbirali§c¢a
m  UpoStevajte vse posebne zahteve glede pakiranja se posvetujte z lokalnim organom ali
in oznacevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba. daial Sklad lokalnimi bredoisi
Zagotovite, da baterije med prevozom ne morejo priti prodajaicem. Skladno z lokalnimi predpisi
v stik z drugimi baterijami ali prevodnimi materiali morajo trgovci na drobno odpadne baterije
tako, da za3ditite izpostavljene konektorje z izolacijo, in odpadno elektricno in elektronsko -
neprevodnimi pokroveki ali trakom. Ne prevaZajte opremo morda brezplacno prevzeti. Vas
poskodovanih baterij oz. baterij, ki puScajo. Za nadaljnje prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
informacije se obrnite na posredovalno podjetje. odpadnih baterij in odpadne elektri¢ne in
- elektronske opreme pomaga zmanjsati
VZDRZEVANJE zahteve po surovinah. Odpadne baterije,
= Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih predvsem tiste, ki vsebujejo liti, in odpadna
priporo¢a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava lahko elektricna in elektronska oprema vsebujejo
slabo deluje, povzroci poskodbe, garancija pa ne velja vec. dragocene materiale in materiale, ki jih je
= Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje in naj mogoce reciklirati, in lahko v primeru, da
jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik. Izdelek naj se ne odlozijo na nacin, skladen z okoljem,
servisirajo izklju¢no v pooblag&enem servisnem centru. negativno vplivajo na okolje in zdravje ljudi.
m Pred vzdrzevanjem ali ciScenjem izklopite baterijski Ce so v czdpadr_ll_opreml shranjeni osebni
sklop in ga odstranite. podatki, jih izbrisite.
n

Baterijski sklopi morajo biti &isti in suhi. Ce so poli FUNKCIJE LED-INDIKATORJEV

baterijskega sklopa umazani, jih obriSite s Cisto suho krpo. - - - — —

Za prikaz preostale napolnjenosti baterije pritisnite gumb
indikatorja stanja napolnjenosti.

Nikoli ne servisirajte poskodovanih akumulatorjev. Akumulatorje
lahko servisira samo proizvajalec ali pooblaséen serviser.

Funkcije LED-indika- Stanje napolnjenosti
ODLAGANJE ODPADKOV torjev baterije

m  Akumulatorskih sklopov ne odlagajte skupaj z gospodinjskimi

odpadki. Zbrati jih je treba lo¢eno in posredovati okolju coo@ 85-100 %
prijaznemu obratu za recikliranje. Glede recikliranja in El B B Q
zbirali$¢a se posvetuijte z lokalnim organom ali prodajalcem. L o
m Izrabljenih baterij ne sezigajte. E i i a i
SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK 3560 %
Glejte stran 69. ooes St
;. Erirocnikk_za uporabo EI Iﬂ B Q
. Ramenski pas
3. Zaponka za lestev 0008 10-35%
4. Sprednje zanke za adapter
5. Karabini D Iﬂ B [;I
6. USesca za pas 0-10 %
7. Zaponka za pas Ooooe
8. Zadnje zanke za adapter

55



I3 PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

Bezpecnost, vykon a spolahlivost dostali pri navrhovani

p

asu na batérie najvyssiu prioritu.

UCEL POUZITIA

Pas na batérie je ur¢eny na napdjanie kompatibilnych nastrojov na

d

IhSiu prevadzku. Vyrobok dokaze sucasne prenasat az 2 batérie.

Tento vyrobok je ur€eny len na pouzitie vonku. Tento

p

rodukt je uréeny na domace pouzitie.

Nepouzivajte na Ziadne iné Ucely.
Nepouzivajte vyrobok spolu s retazovou pilou na ribanie stromov.
Ak pouZzivate pas na batérie s nasledujucimi vyrobkami,

n

p!
[ ]

epouzivajte ich prilozeny popruh. Riadte sa prisluSnymi
okynmi, ako je uvedené v tejto prirucke:
tyCové vyrobky, ako su tyCové pily a tySové noznice na zivé ploty
fukac/vysavac
krovinorez / strunova kosacka
krovinorez / strunovéa kosacka / strunova kosacka
strunova kosacka

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA TYKAJUCE SA
PASU NA BATERIE

Tento vyrobok nesmu pouzivat ani €istit osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi ¢i duSevnymi schopnostami alebo
nedostato¢nymi skusenostami ¢ znalostami, ak im
neboli vydané pokyny o bezpecnom pouZivani vyrobku
osobou zakonne zodpovednou za ich bezpec¢nost. Pocas
pouzivania vyrobku by mali byt pod dohfadom. Deti nesmu
pouzivat, Cistit ani sa hrat s vyrobkom, ktory by sa pri
nepouzivani mal zabezpecit mimo ich dosahu.

Uschovaijte si tieto pokyny. Casto sa k nim vracaijte a
pouzivajte ich na pouéenie ostatnych, ktori mézu vyrobok
pouzivat. Ak tento vyrobok niekomu pozZiciate, poZi¢ajte
mu aj tieto pokyny, aby sa zabranilo nespravnemu
pouzivaniu vyrobku a moznému poraneniu.

Batériu nevyberajte z origindlneho balenia, az kym ju
nebudete potrebovat’ pouzit.

Pouzivajte tento vyrobok iba so supravami batérii, ktoré
sU uvedené v tomto navode. Pri pouZiti inych jednotiek
akumulatora vznika riziko poranenia a poZziaru.

Jednotku akumulatora neotvarajte ani nedeformuijte.
Vytec€eny elektrolyt je leptavy a mdze spdsobit poskodenie
oci alebo pokozky. Pri poziti mdzZe byt toxicky.
Batérie nevystavujte mechanickym narazom.

Batériu ani vyrobok nevystavujte G€inkom ohfia ani
nadmernych teplét. Vystavenie u€inkom ohna alebo
nadmerne;j teploty nad 130 °C mdze spdsobit vybuch.

Poskodenu alebo upravenu batériu alebo vyrobok
nepouzivajte. PoSkodené alebo upravené batérie mézu
vykazovat nepredvidatelné spravanie s nasledkom
poziaru, vybuchu alebo poranenia.

Za nevhodnych podmienok, ked by z batérie vytekala
kvapalina, predchadzajte kontaktu s fou. Pri ndhodnom
kontakte oplachnite vodou. Ak tekutina zasiahne o¢i,
dodato¢ne vyhladajte lekarsku pomoc. Tekutina vyte¢ena z
akumulatora méze spdsobit podrazdenie alebo popaleniny.
Batériu pouzivajte len na tie ucely, na ktoré je uréena.

Akumulator pouzivajte na mieste, kde je teplota okolia v
rozsahu 0 °C az 40 °C.

Teploty nad 50 °C zniZia kapacitu batérie. Zabrante dlhodobému
ohrievaniu sinkom (napriklad ponechanim vo vozidle). Stpravu
batérii neumiestriujte do blizkosti vykurovacieho systému.

Ak nebudete vyrobok pouzivat, vyberte z neho akumulator.

Ked sa jednotka akumulatora nepouziva, nedavajte ju do
blizkosti inych kovovych objektov, ako su papierové sponky,
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mince, kluce, klince, skrutky ¢iiné malé kovové predmety, ktoré
by mohli skratovat svorky. Pri skratovani svoriek akumulatora
moze dojst k iskreniu, popaleninam, poZiaru alebo explézii.

Ak pouzivanie vyrobku ovplyviiuje normalnu prevadzku
nastroja z dévodu dodatoénej hmotnosti, pouzite nastroj
normalne bez vyrobku.

Neprecerivjte sa. Neustale zachovavajte pevnu oporu
néh a rovnovahu. Tak si zaistite lepSiu kontrolu nad
mechanickym nastrojom v neakanych situaciach.

Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam  vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do
kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov
nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo vodivé kvapaliny,
ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky
alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, m6zu spdsobit’ skrat.

Pred pouzitim vyrobku vzdy vizualne skontrolujte, ¢i nie
sU pas na batérie, kabel, adaptér, zapadky a popruhy
opotrebované alebo poskodené. Opotrebované alebo
poskodené diely zvySuju riziko poranenia.

NASTAVENIE POPRUHU

Vas$ vyrobok je vybaveny postrojom. Opatrne nastavte
popruh tak, aby vam pohodine sedel a pomahal udrzat
hmotnost vyrobku. Pred zacatim pouzivania vyrobku
si prezrite sponu na pas, aby ste mohli lahko odopnut
popruh, a precvitte si jej zapinanie. Spravne pouzitie
spony mdze v pripade nudze zabranit vaZnemu zraneniu.
Nikdy nenoste dodato¢né obleenie nad popruhmi ani
inym spdsobom neobmedzuijte pristup k sponam.

Vyrobok ma nastavitelné popruhy na ramena a pas.
Popruhy opatrne nastavte tak, aby pohodine sedeli.
Nikdy nenoste dodatoéné oblecenie cez popruhy ani
neobmedzujte pristup k sponam.

Vyrobok zaénite pouzivat az po upevneni popruhov na
ramena, pas a hrud.

Pri nastrojoch, ktoré si vyzaduju popruh alebo popruh
na ramena, pouzite hacik nastroja na pripojenie nastroja
k popruhu, ako je to znazornené v tejto prirucke (obrazky).

POUZIVANIE NAPAJACIEHO ADAPTERA

Precitajte si navod na obsluhu kazdého kompatibilného
nastroja, ktory je uréeny na pouzitie s pasom na batérie,
a dodrziavajte vSetky upozornenia a pokyny. Nedodrzanie
vSetkych pokynov by mohlo mat za nasledok poranenie
elektrickym prudom, poziar alebo vazne zranenie osob.

Dbajte na to, aby nedochadzalo k neumyselnému
spusteniu. Pred pripojenim napajacieho adaptéra k zdroju
napajania, pripojenim batérie k vyrobku alebo zdvihnutim
¢i prenasanim nastroja vzdy skontrolujte, ¢i je vypina¢ vo
vypnutej polohe. Pri prenaSani mechanickych nastrojov s
prstom poloZenym na spinaci alebo pripajani mechanickych
nastrojov so zapnutym spinacom sa zvysuje riziko Urazu.

Pas na batérie pouzivajte iba s kompatibilnymi nastrojmi
Specifikovanymi v tejto prirucke. Pouzitie inych nastrojov by
mohlo spdsobit vazZne zranenia osdb alebo $kody na majetku.
Pred zaciatkom prevadzky sa uistite, Ze zapadka na
spodnej strane napdjacieho adaptéra zacvakne a zZe
napajaci adaptér je Uplne osadeny a zaisteny v porte
na batérie kompatibilného nastroja. Ak napajaci adaptér
bezpetne neosadite, napajaci adaptér by mohol
vypadnut, ¢o by mohlo viest k vaZnemu zraneniu osob.

Pred zaciatkom prevadzky sa uistite, Ze zapadka na spodnej
strane batérie zacvakne a Ze batéria je Uplne osadena
a zaistena v porte na batérie kompatibilného nastroja.
Napajaci adaptér nevkladajte do nabijacky.

Napajaci adaptér nevkladajte do portov na batérie na
pase na batérie.

Pocas prevadzky udrziavajte kabel mimo prekazok, aby
ste ho nezamotali, €o méze spdsobit vazne zranenie.



= Nedovolte, aby sa vam kabel ovinul okolo néh alebo 9. Porty na batérie
dostal medzi ne. 10. Kabel

= Pri montazi dielov, nastavovani, gisteni alebo nepouzivani 112 gapéjaci adaptérk
vyrobku vzdy vyberte napajaci adaptér z kompatibilného - Spona na opaso
o atri ; o 4 i 5 13. LED kontrolka
nastroja. Vybratie napajacieho adaptéra zabrani nahodnému 14’ Tlagidlo indika . biti
spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit vazne zranenie osob. - Tlacidlo indikatora Urovne nabitia

L . ) 15. Prepinac batérii
m Ak sa kompatibilny nastroj nezapne, skontrolujte  1g. Batéria

)
@
o
<
m
z
o
z
>

nabijaciu kapacitu batérii. 17. Bedrova podlozka

Neupravujte napdjaci adaptér.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

Pred uskladnenim vyrobok starostlivo vydistite. Vyrobok
skladujte na suchom, dobre vetranom mieste, ktoré nie je
pristupné detom. Nedavajte zariadenie do blizkosti koréznych
Cinidiel, ako st zdhradné chemikalie a rozmrazovacie soli.

SYMBOLY

Vystrazna znacka

Pred pouzivanim vyrobku si precitajte
a pochopte vSetky pokyny. Dodrzujte

@A

m  Akumulatory uchovavajte na suchom mieste a chrarite vSetky vystrahy a bezpecnostné pokyny.
ich pred vihkostou.

= Akumulator skladujte na mieste s teplotou okolia v "7% Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte
rozsahu 0 °C az 20 °C. vo vlhkom prostredi.

m Po dhsom skladovani méZze byt potrebné batérie od 5 hatdr .

S . e L f e ’ padové batérie a akumulatory a

nlejkolkokrat nab.lt .a vybit, aby sa dosiahol maximalny \{ykon. odpadové elekirické a elektronické

m  Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo padom, zariadenia nelikvidujte ako netriedeny

aby nedoslo k poraneniu osdb alebo poskodeniu produktu.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulatory prepravujte v sulade s miestnymi
smernicami a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrZiavajte
vSetky poZiadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
po€as prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarte obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieCkami alebo
paskou. Neprepravujte akumuléatory, ktoré su prasknuté alebo
vytekaju. DalSie pokyny zistite u nasledujucej spolo¢nosti.

UDRZBA

Pouzivajte len origindlne nahradné diely, prisluSenstvo a
nastavce vyrobcu. V opaénom pripade méze dojst k moznému
poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate platnosti zaruky.

komunalny odpad. Odpadové batérie

a akumulatory a odpadové elektrické

a elektronické zariadenia sa musia
zbierat separovane. Odpadové batérie,
odpadové akumulatory a svetelné zdroje
treba z vyrobku vybrat. Pokyny na
recyklaciu a miesta recyklacie zistite u
svojho miestneho organu alebo predajcu.
Podla miestnych predpisov mézu mat
maloobchodnici povinnost bezplatne
prevziat odpadové batérie a akumulatory
a odpadové elektrické a elektronické
zariadenia. Vas prispevok k opatovnému
pouZzitiu a recyklacii odpadovych batérii a
akumulatorov a odpadovych elektrickych
a elektronickych zariadeni pomaha
znizovat dopyt po surovinach. Odpadové
batérie a akumulatory, konkrétne tie, ktoré

» Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a znalosti, a musi obsahuji litium, a odpadové elektrické a
byt prevadzana vyhradne v autorizovanom servise. Servis elektronické zariadenia obsahujii cenné a
vyrobku zverte len autorizovanému servisnému stredisku. recyklovatelné materialy, ktoré mozu mat

m Vypnite a vyberte sadu batérii pred vykonavanim nepriaznivy vplyv na zivotné prostredie a

akejkolvek udrzby alebo cistenia.

Batérie uchovavajte cCisté a suché. Ak sa svorky batérie
znedistia, utrite ich ¢istou suchou handri¢kou.

Nikdy nevykonavaijte servis poskodenych suprav batérii.
Servis suprav batérii sme vykonavat' len vyrobca alebo
autorizovani poskytovatelia servisu.

ZNESKODNOVANIE ODPADU

Ak chcete zobrazit' Groven nabitia batérie, stladte tlacidlo
indikatora urovne nabitia.

fudské zdravie, ak sa nelikviduju ekologicky
vhodnym spdsobom. Odstrarite pripadné
osobné udaje z odpadového zariadenia.

FUNKCIE LED

Funkcie LED Stav nabitia batérie
m  SUpravy batérii nezneskodnujte spolu s domovym
odpadom. Je potrebné vyuZit sluzby separovaného zberu ooco® 85-100 %
a vratit ich do zariadenia, ktoré vykonava ekologické D B B Q
recyklovanie. Pokyny na recyklaciu a miesta recyklacie o
zistite u svojho miestneho organu alebo predajcu. 0o@eo 60-85 %
= Staré akumulatory nespaluijte. D B B Q
OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM coee 35-60 %
Pozrite si stranu 69. D B B Q
1. Navod na obsluhu _2r o
2. Popruh na rameno oD@ 10=35%
3. Nastavovacia spona D |ﬂ El [;l
4. Predné uchytné slu¢ky na adaptér
5. Haciky 0-10 %
6. Pasové slucky Ooooe
7. Spona na pas
8. Zadné tchytné slucky na adaptér
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m NPEBOA OT OPUrMHANHUTE UHCTPYKLIUK

BesonacHocTTa, Npou3BOAWTENHOCTTa W HaaeXAHOCTTa
ca C HaW-BUCOK NPUOPUTET Mpu NpoeKkTupaHeTo Ha Bawwwmsa
KonaH 3a 6atepum.

NPEOHA3HAYEHUE

KonaHbT 3a B6aTepum e npegHasHaveHa 3a 3axpaHBaHe Ha
CbBMECTUMU UHCTPYMEHTU 3a no-Abnra paboTa. MNpoaykTbT
MoXe Aa npeHacs fo 2 6atepun e4HOBPEMEHHO.
MpoaykTbT € NpegHa3HaveH 3a ynotpeba camo Ha OTKpUTO.
To3u npoadykT e npegHasHayeH 3a gomallHa wunv buTtoBa
ynotpeba.

He ro nsnonssante 3a HUKaKBM Apyry Lenu.
He n3nonseaiiTe NpofyKTa C BEPUXKEH TPUOH 3a OTCMYaHe
Ha abpBeTa.

KoraTo wnanonseate konaHbT 3a 6Gatepun CbC crnegHuTe
NpoayKTW, He WU3non3BaiTe BKMIOYEHUTE B KOMMNMEKTa UM
pembk. Cnepante CbOTBETHUTE WHCTPYKLMW, KakTo e
nokasaHo B TOBa PbKOBOACTBO:

®  TEeneckonuyHW NpoayKTU, KaTo TENECKOMUYHW TPUOHU U
TENECKOMUYHN XpacTopesn

nyxanka 3a nucta/nuctocsbmpad

MOTOpHa koca / Tpumep 3a Tpesa

MOTOpHa koca / TpuMep 3a Tpesa / TPUOH 3a XpacTn
Tpumep 3a Tpesa

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMACHOCT HA

KOJTAHA 3A BATEPUU

= [lpoayKTbT He e NpefHa3HayYeH Aa 6bae N3nonasaH unu
NMOYMCTBAH OT NMLUa C HamaneHu pusnyeckn, CETUBHU
WU YMCTBEHU CMOCOGHOCTM MW OT NnLa, KOUTO HAMaT
HeoBXOAUMUTE OMUT M 3HAHWS, OCBEH aKO CbLUMTE He ca
MHCTPYKTUPaHM OTHOCHO 6e30MacHOTO M3Mon3BaHe Ha
TO3W MPOAYKT OT NULe, HOCELLO 3aKOHOBA OTTOBOPHOCT
3a TsAxHaTa OGe3onacHocT. Te TpsibBa pa 6baat
HabniogaBaHu, [dokaTo w3nonseat npoAykTta. [eua
He TpsiGBa da M3MoOn3BaT, MOYWUCTBAT WM UrpasT C
npoaykTa, KOMTO, Korato He ce u3nonsea, TpsibBa Aa
6bae o6e3onaceH Ha HeJOCTBLIHO 3a TAX MSCTO.

= 3anasete ToBa pbKOBOACTBO. [paBeTe YecTo cnpaska ¢
TSIX M I1 U3non3Baiite, 3a Aa UHCTPYKTUpaTe Apyrv nuua,
KOMTO MOXe [a u3nonssaT npoaykta. Ako 3aemare
NPOAYKTa Ha HAKOTo, AaNTe CbLLO U Te3U UHCTPYKLMK, 3a
[a npegoTBpaTUTe HenpasBunHa ynotpeba Ha npoaykTa
1 Bb3MOXHW HapaHsiBaHusI.

= He usBaxpgante 6atepusa oT opurmHanHaTa i onakoBka,
[0KaTo He Ce HanoXu Aa S u3nonaeare.

= MsnonseaiitTe npogykta camMoO C akymynaTopHWTe
6atepun, MOCOYEHN B HACTOALOTO PBKOBOACTBO.
M3non3BaHeTo Ha BCsAKakeu Apyrn 6atepum Moxe Aa
cb3gaje pUCK OT HapaHsBaHe 1 noXxap.

m He otBapsaiiTe u He noBpexgante 6GatepusTa.
OcB06GOAEHUAT €NEKTPonUT € passxaaly U Moxe Aa
noBefie [0 yBpexaaHe Ha ounTe unum koxata. Moxe aa
€ OTPOBEH, aKko Ce NOrbIHE.

m  He noanaraitte 6atepuute Ha MEXaHWUYHU yAapW.

m He wu3narante Gartepusita WnM NpoAyKT Ha OrbH
UM npekaneHo BWCOKM TemnepaTypu. ManaraHeto
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Ha OrbH Unu Ha Temnepatypa Hag 130 °C moxe pa
NPUYYHY B3PUB.

He wu3nonseante GaTepus WAM  NPOAYKT, KOUTO
ca MOBPeAeHW WUnuM  u3MeHeHu. [loBpedeHuTe
unM npomeHeHun 6GaTtepuu MoraT Aa paBoTaT no
HenpefckadyeM HauuH, KOeTo Aa [osefe A0 noxap,
B3PUWB UMW ONaCHOCT OT HapaHsIBaHUsl.

Mpy HenpaBunHo wu3nonasaHe 6GaTepusata Moxe Aa
OTAEenn TEeYHOCT; u3bsAreanTe KOHTAKT. AKO CryyYanHo
HacTbNM KOHTAaKT, NPoMuUiATe C Boja. AKO TeYHOCTTa
BME3e B KOHTAKT C OYMTE, MOTbPCETE AOMbIHUTENHO
MeguumHcka nomouwl. OtaeneHata ot GaTtepusTta
TEYHOCT MOXe Aia MPUYUHY Bb3NarneHue Unm narapsiHus.

M3nonsgaitiTe Gatepusita camo B MNPUSIOXKEHUETO, 3a
KOeTo e npeaHasHayeHa.

W3nonsBsaiite akymynaTtopHaTta 6atepusi Ha MSICTO, Ha
KoeTo okonHata TemnepaTtypa e mexay 0 °C n 40 °C.

Temnepatypute Hag 50 °C we HamanaT kanauuteTa Ha
baTtepusTa. M3bareaiite NpoabMKATENHO 3aToNNsHE Ha
cnbHUe (Hanpumep ga rm octaBuTe B aBToMobun). He
nocraBsiiTe akymynatopHata 6aTtepusi B 6nm3oct Ao
oTOMnMUTENHA cUucTeMa.

W3Baxpante GaTepuata oT ypeda, korato TOW He ce
n3ronsea.

Korato Gatepusita He ce u3non3sBa, CbXxpaHsABanTe
S ganedy oT ApyrM meTtanHu obekTu, kaTo Hanpumep
Kramepu, MOHETW, KIOYOBe, IBO3AEMW, ravkv unu
OpyrM mankv metanHu o6ekTu, kouTo MoraTt pAa
HanpaBsT Bpb3ka Mexay knemuTte. EBeHTyanHo
KbCO CbeAMHEHWEe OT KnemuTe Ha akymynaTopHaTa
GaTepuss MOXe [a npeau3BMKa WCKPW, U3rapsiHus,
noxap WUnu ekcnnosus.

AKO  U43MOM3BaHETO Ha MpodykTa MOoBMUsSie  Ha
HopMmarnHata paBoTa C  WHCTpyMeHTa  nopagw
[OMbHUTENTHOTO My TErNO, U3MNOM3BaNTe UHCTPYMEHTA
HopMmariHo 6e3 npogykTa.

He ce npotsraiite, 3a pga pabotute Ha TpygHO
poctwkummn Mecta. BuHarm crbnBaiite ctabunHo no
BpeMe Ha pabota v nasete paBHoBecue. ToBa JaBa
BBH3MOXHOCT 3a NO-A00BLP KOHTPON Haf, eNEeKTPU4ECcKns
MHCTPYMEHT B HEOYaKBaHWU CUTyaLWU.

3a pa n3berHeTe onacHoCTTa OT noxap, Npeau3BukaHa
OT KbCO CbEAWHEHWE, KaKTO W HapaHsiBaHusiTa U
NOBPEAMTE Ha NPOAYKTa, He noTansiTe MHCTPYMEHTa,
CMeHsiemaTta akymynaTtopHa GaTtepusi unu 3apsaHOTO
YCTPOICTBO B TEYHOCTU W Ce MOTPWKETE B ypeawTe
N akymynaTopHute 6GaTepum pAa  He nonagat
TeyHocTW. TeYHOCTWTE, NPeau3BUKBALLM KOPO3WS UK
npoBexaally enekTpuyecTso, KaTo CcorieHa Bofa,
onpefenexHn xvumukanu, usbenealwy BellecTBa WNu
NpOAYyKTW, CbAbpxaly n3bensalun BeliecTBa, mMorat
[la NPeAmn3BMKaT KbCO CbEAVHEHME.

Mpeav fa v3nonseaTte NpoaykTa, BUHary NnpoBepsisaiite
BM3yanHo pfJanu KonaHbT 3a GaTepuu, kabenbT,
afanTepbT, KNoyankMTe U pembumTe He ca U3HOCEHM
WU noBpeaeHn. VI3HoceHUTe Wnv MoBpEeaeHU 4YacTu
noBULIABAT puCKa OT HapaHsiBaHe.



PEFYNIUPAHE HA KONTAHA

YpeaobT e cHabgeH ¢ npespamka. BHumartenHo
perynupanTte konaHute, 3a Aa nogabpxart yaobHo
M Aa NoanoMorHaT noadpbXKaTa Ha TexecTTa Ha
npopaykra. igeHTudunumpaiite kaTapamara Ha KpbCcTa
3a NecHO cBansiHe Ha peMbka U ce ynpaxHeTe Aa rm
n3nonsearte, npeav Aa 3anoyHeTe ga usnonspare
npopaykta. MpaBunHOTO M3non3BaHe Ha kaTapamarta
MOXe [fa npefoTBpaTM CEpUO3HW HapaHABaHWA B
cnyyaw Ha aBapusi. Hukora He HoceTe AOMBIHUTENHO
obnekno BbPXy KOnaHuTe W He orpaHuyaBanTe no
OPYr Ha4YMH AoCTbNa A0 KaTapamuTe.

MpoayKTbT UMa perynvpyemMmn pembLy 3a pameHeTe n
KpbCTa. BHUMaTenHo perynupaiite pembun 40 yao6HO
nomnoxeHue. Hukora He HoceTe AOMbIHUTENHO 06GNEKNO
BbpPXy PEMBUWTE W He OrpaHvyaBaiTe AocTbna Ao
KaTapamuTe.

3anoyHete ga paboTuTe C MpoAyKTa, Crea  Kato
paMeHHUTE, Tas3oBMTE W [PbOHUTE peMbuu ca
3aKpeneHu.

3a VHCTPYMEHTU, KOUTO W3UCKBAT KOMaH Unn pameHHa
NEeHTa, uW3nonssanTe KykaTa 3a 3akpensBaHe Ha
MHCTPYMEHTa KbM KOflaHa, KakTo € nokasaHo B ToBa
pbKOBOACTBO (rpadukm).

W3NON3BAHE HA 3AXPAHBALLUA AOANTEP

MpoueTeTe u pa3bepeTe pbKOBOACTBOTO Ha onepaTtopa
32 BCEKM CbBMECTUM WHCTPYMEHT, KOWTO Lie ce
n3nonsea ¢ konaHa 3a 6aTtepuu, U cnasBante BCUYKU
npeaynpexaeHns U MHCTpykuun. HecnasBaHeTo Ha
BCUYKU MHCTPYKUMM MOXe [a [AOBede OO TOKOB yaap,
noxap U/unm cepuosHo TeNEeCHO HapaHsiBaHe.

W3bsrsaiite HEBOIHO cTapTupaHe. Bunarn
nposepsiBaiiTe Aanu NPeBKMioYBaTeNsT € B U3KMIOYEHO
nonoxeHue, npeau [Aa CBbpXeTe 3axpaHBalus

afjanTep KbM enekTpuyeckata Mpexa, [a CBbpXeTe
akymynatopHata 0aTepus KkbM npogykta wnu aa
B3EMeTE WU MPEHECETe WHCTpyMeHTa. HoceHeTo
Ha WHCTPYMEHTa C MPBbCT BbPXy NPEBKOYBATENS
UNW BKIIOYBAHETO My KbM ENeKTPUYecTBOTO, [OKaTo
NPEBKNOYBATENAT My € Ha BKIIOYEH, € NpeanocTaBka
32 3110MOnNyKU.

M3nonssaitTe konaHa 3a 6aTepum camo  CbC
CbBMECTUMUTE  MHCTPYMEHTW, MOCOYEHM B TOBa
PbKOBOACTBO. M3nonseaHeTo Ha APYrM MHCTPYMEHTW
MOXe [a AoBede A0 CEpPUO3HU HapaHsiBaHus unv
maTepuanHu WweTw.

YBepeTe ce, 4Ye Knovankata B AofHaTta 4vacT Ha
3axpaHBalMa ajantep LipakBa Ha MsCTO M 4e
3axpaHBalMAT ajanTep € HambiHO MNOoCTaBeH U
3akpeneH B nopta 3a 6aTepuss Ha CbBMECTUMUS
MHCTPYMEHT, npeau fda 3anoyHete pabota. Ako He
noctaBuTe 34paBO 3axpaHBallMs agantep, TOU Moxe
[a u3nafHe, KOETO MOXe Aa [oBede [0 CepuosHo
TernecHo HapaHsiBaHe.

YBepeTe ce, 4e Krnw4ankata B AofiHaTa 4acT Ha
6aTepV|9|Ta pakBa Ha MACTO U 4e GaTepI/IHTa e
HanbIHO NMOCTaBeHa W 3akpeneHa B nopTta 3a GaTepl/lﬂ
Ha KosnaHa 3a GBTGPI/IVI, npeauv oa 3ano4yHeTe paGOTa.

He noctaBsaiTe 3axpaHBalvsi apantep B 3apsiiHO
YCTPOWCTBO.

TPAHCMOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

He nocTaBsiiiTe 3axpaHBaluusi aganTtep B OTBOpUTE 3a
6aTtepumn Ha konaHa 3a baTepum.

Mo Bpeme Ha pabota gpbxTe kabena panev ot
npensTcTBXs, 3a Aa u3berHeTe 3annuTaHeTo My, KOETO
MOXe a MPUYNHN CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

He nossonsBaiite kabenbT Aa ce YBMBa OKOJ10 KpakaTta
Bu unn ga muHaBa Mexay TAx.

BuHarn wu3BaxpgainTe 3axpaHBawmsa agantep oOT
CbBMECTUMUSI MHCTPYMEHT, KkoraTo crrobsiBate
4yacTu, W3BbpLIBATE HACTPOWKW, NOYUCTBATE WM
Kkorato He ro wu3nonssate. OTcTpaHsBaHeTO Ha
3axpaHBallus aganTtep e NpefoTBpaTtu cnyvanHo
cTapTupaHe, KOETO MOXe Aa [oBefde A0 CEepuo3HO
TenecHoO HapaHsiBaHe.

AKO CBBMECTUMWSIT WHCTPYMEHT He Ce BKIIYBa,
npoBepeTe KanauuTeTa Ha 3apsfa Ha akyMynaTopHuTe
Gartepum.

He mopgunduvumnpante 3axpaHBalumsa agantep.

MouncTeTe cTapaTenHo npoAaykta npean pJda ro
npubepeTe 3a cbxpaHeHue. CbxpaHaBanTe npoaykTa
Ha cyxo, [obpe MpoOBETPMBO MSACTO, HEAOCTBLIHO
3a fdeua. [IpbxTe npodykta Janede OT passikaaliu
BellecTBa, KaTto Hanpumep rPaguHCKU XUMUKanu u
pasmpassBallyn Conu.

CbxpaHsiBaTe akymynatopHuTte 6atepum camo Ha cyxu
MecTa U rv npefnassanTte oT Bnara.

CbxpaHsiBaiiTe akymyrnaTtopHata 6atepusi Ha MACTo, Ha
KOeTo okonHaTa Temnepatypa e mexay 0 °C n 20 °C.

Cnen npoabIDKUTENEeH Nepuo Ha CbXpaHeHne MoXxe Aa
Ce HamnoXun HAKONKOKPAaTHO 3apexdaHe U paspexnaHe
Ha 6aTepvw1Te, 3a fda ce nocCturHe MakcummMmanHa
npou3BOAUTENHOCT.

Korato TpaHcnopTuparte npoaykta, ro obe3onacete
Taka, 4e fja He MOXe [a ce ABWXM Unn a nagHe, 3auoTto
TOBa MOXe fa Aaoseae [0 eBeHTyalnHn HapaHaBaHuA Ha
Xopa nnu nospeamn no npoaykra.

TPAHCNOPTUPAHE HA IUTUEBU BATEPUU

NnoAAPBXKA

TpaHcnopTupainTe 6GaTepumTe B CbOTBETCTBUE
C MECTHWTE W HaUWOHanHW OCTaHOBNEHNs W
pasnopenbu.

CnasBaiTe BCWYKM  CMeuuanHu  U3NCKBaHUA  3a

nakeTupaHe W eTuKeTUpaHe, Korato TpaHcriopTupare
6aTepumn upes TpeTo Nuue. Yeepete ce, ye Gatepunte
HEe BNM3aT B KOHTaKT C Apyr1 6atepun nav nposogumm

mMaTtepuanu no BpemMe Ha TpaHCnopTupaHe, KaTto
npeanasnute OTKPUTUTE  KOHEKTopu C  m3onauus,
HenposoAMmMn Kanadeta nnu neHTa. He

TpaHcnopTupante 6aTtepun, KOUTO ca CrykaHu Wiu
TekaT. CBbpxeTe ce CbC CreaHata KomnaHus 3a
[OMbIIHUTESIEH CbBET.

M3non3gante camo OpUrMHaNHW Pe3epBHU 4YacTu,
akcecoapu v NpucTaBku OT NpousBoauTens. B npotueeH
cnyyan Moxe da ce Bnowwu paborata Ha UHCTPyMeHTa
UK Aa nosyunTe TEXKN KOHTY3WW, a rapaHuusaTa By Lwe
cTaHe HeBanuaHa.
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CepBu3HOTO 0bCnyxBaHe W3WNCKBA W3KIIOYUTENHO
BHUMaHue 1 cneunduyHu nosHaHWa W crnegea aa
6bae M3BbPLWBAHO CaMO OT KBanuduuMpaH TEXHUK.
MpopykTbT TpsibBa Aa Obde peMOHTUpaH camMo B
YMbIHOMOLLIEH CEpPBU3.

Uaknioyete © u3sageTe Gatepusita, npeau aa
M3BBLPILINTE KAKBUTO M fa 6uno  AelHocT no
NPOUNaKTKa UM NMOYUCTBAHE.

Mopabpxaiite HGaTepumTte YicTn n cyxu. M3bbpiete
knemuTe Ha 6aTepumTe C YMCTa U Cyxa Kbpna, ako ce
3amMbpCAT.

Hukora He ob6cnyxBaiTe MOBPEAEHW aKymMynaTopHU
GaTtepumn. O6cnyxBaHeToO Ha akymynatopHute 6atepumn
TpsibBa fa ce M3BbPLUBA CaMO OT MPOW3BOAUTENS UNn
OT OTOPW3MPaHW AOCTaBYULM HA YCMyrn Mo CepBU3HO
obcnyxBaHe.

U3XBBbPNAHE HA OTNAABLU

He w3xBbpnsiiTe akymynatopHu 6atepum 3aedHo
c 6utoBuTe oTnagbum. Te TpsiGBa Aa ce cbbupar
oTAerHo v Ja ce npefdafart B LeHTbp 3a eKocbobpasHo
peumnknupaHe. 3a CbBEeTU OTHOCHO PELMKNMPaHeTo 1
nyHKTa 3a cbbupaHe ce 06bpHeTe KbM BalLWTE MECTHU
BMNacTu UnNu TbProBCKY NPEACTaBUTENN.

He |/|3rapm7|Te n3non3BaHNTe akymynaTtopHu GaTepI/II/I.

OMO3HAMWTE BALUUA MPOAYKT

Buxme cmpa+uya 69.

COENOORrWN =

PbKkoBoACTBO 3a onepaTtopa
Mpespamka

Katapama 3a 3akntouBaHe 3a cTbnba
MpenHn npumkn 3a agantep

Kyku

Xanku 3a konaH

Karapama Ha kpbCcTa

3apHa npumMku 3a agantep

MopToBe 3a 6atepun

Kaben

. BaxpaHBaly agantep

. LLmnka 3a konaH

. CBeToavoaeH nHankatop

. ByToH 3a MHAMKaUWs Ha HUBOTO Ha 3apexzaHe
. MpeBkntouBaTen 3a n3bop Ha Gatepus

. batepusa

. Moanoxka 3a 6eagpo

CUMBONKN

MpenynpexaeHne 0THOCHO
6esonacHocTTa

MpoueTeTe 1 pasbepere BCUYKK
WHCTPYKLMW, Npeau Aa nanonasare
npopykTa. Crnieasante BCUYKK
npeaynpexaeHns U UHCTpyKUMM 3a
6e3onacHoCT.

He vn3naraiiTe Ha AbXZ M Ha BNaxHA
ycrnoBus.

@ 9 b
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®YHKLUMUU HA LED

3a [fOa nokaxeTe OCTaHaNoOTO KOIMYECTBO 3apsg B
6aTepusTa, HaTUCHETe ByTOHa 3a MHAMKALUMUS Ha HABOTO Ha
3apsga.

He n3xBbpnsiiTe oTnagbumTe OT
6aTepun, enekTpU4ecko 1 eneKTPOHHO
obopyaBaHe kaTo HECOPTMPaHU
6utoBu otnagbum. OTnagbuuTe

oT 6aTepumn 1 enekTpuYeckn n
enekTpoHHO obopyaBaHe TpsibBa aa
ce cbbupat otgenHo. OTnagbuuTe ot
6aTepum, akymynaTopu 1 CBETIIMHHU
M3TOuHMUM TpsiGBa aa 6baat
npemaxHatu ot obopyasaHeTo. 3a
CbBETU OTHOCHO PELIMKINPAHETO U
nyHKTa 3a cbbupaHe ce o6bpHETE
KbM BalLUTe MECTHW BMacTu Unu
TbProBcku npeacTasuteny. CbrnacHo
MECTHUTE pa3nopendu TbproBUMTE Ha
npebHo TpsibBa fa 6baat 3aabImKeHn
Aa npvemat obpaTHO oTnagbLmn

oT 6aTepumn U enekTpUYEcko u
eneKTpoHHO obopyaBaHe. Bawmst
npuHoC 3a noBTopHaTa ynotpeba

W PELMKIIMPAHETO Ha OoTnagbLm

ot GaTepun 1 enekTpuyecko n
enekTpoHHO obopyaBaHe nomara

3a HamarnsiBaHe Ha TbPCEHETO Ha
cyposuHu. OTnagbumTe oT batepuu,
ocobeHO chabpXaLuTe NuTuK,

1 eneKkTPUYEcKo 1 eNEKTPOHHO
obopyaBaHe CbabpXaT LeHHH,
NoaXOAsLLM 3a peumKnnpaHe
mMaTtepuanu, KoTo Moxe Aa umat
HebnaronpusiTHoO Bb3gencTBne

BBbPXY OKOINHaTa cpeaa U YOBELLKOTO
30paBe, ako He 6baaT U3XBbPIIEHU
o eKorormyeH HauvH. Ako Ha
oTnagbyHOTO 0bopyaBaHe MMa NMYHN
[aHHW, U3TPUATE U,

®yHKumumu Ha LED CbcTosiHMe Ha 3apsifia Ha

6atepusATa
oDE® 85-100%
BEED
oee® 60-85%
BEED
ooe® 35-60%
BEED
ooo® 10-35%
BEED
0-10%
oooe



TR oPUrIHANBHI IHCTPYKL

Mip 4Yac CcTBOpeHHs BaLIOro akyMymnsTOpPHOro mnosica
npioputeTom 6ynu 6e3neka, NPOAYKTUBHICTb | HAAIAHICTb.

NEPEABAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

AKyMynSaTOpHUIA nosic  3abesnevye XUBMEHHS CYMiCHMX
iHCTpyMeHTiB Ansi Tpuanoi po6oTtu. Bupi6 ymiwye no
2 akyMynaTopiB 0gHOYacHo.

MNpuCTpin Npu3HaYeHUn TiNbKM ONS BUKOPUCTaHHSA nosa
npuMmilLeHHsM. poayKkT npu3HaveHun Ans OOMaLLHbOro
abo micLieBOro BUKOPUCTaHHS.

He BukopucToByinTe Ans 6yab-sKuX iHLWKX Linen.

He BukopucToByiTe ueii BMpi6 pas3om i3 NaHLIOroBo
nUnoto Ans Bankv Aepes.

He BuKopucTOBYyWTE pa3om i3 akyMynsaTOPHUM MOSICOM
pemeHi, Ski BXOAATb [0 KOMMMEKTY 3a3HaveHux Aani
BMpOGiB. JoTpuMyiATECs BiANOBIOHUX IHCTPYKLN, HABEAEHNX
Y LIbOMY NOCIGHUKY:

m TeneckoniyHi  BMpoGWM, 30Kpema  BUCOTOpI3N W
TeneckoniyHi KyLopian

nosiTpoayBKka/nnnococ

KYLLIOpi3 / enekTprMyYHa Kocapka

KyLLIOPi3 / enekTpuyHa kocapka / Auckosa nurka
erneKkTpuyHa kocapka

NOMNEPEAXEHHA WOAO BE3MNEKK NiA YAC

EKCNNYATYBAHHA AKYMYNIATOPHOIO MOSACA

m Ocobam 3 o0OMexeHUMU i3NYHUMK, CEHCOPHUMU
abo iHTenekTyanbHMMKM  3gibHocTAMKM  Ta  ocobam,
akum Bpakye pocsigy abo 3HaHb, [03BONSETHCA
KOpUCTyBaTUCS BUPOGOM abo YMCTUTH MOro nuLue nicns
Toro, Ik BignosiaaneHa 3a ixHio 6e3neky ocoba nposeae
iHCTpyKkTaxk 3 npasun 6e3neyHoi ekcnnyatauii. BoHu
MatoTb NnepebyBaTtu nia HarNsAOM Mif Yac BUKOPUCTaHHS
BmpoOy. Konu Brpib He BUKOpUCTOBYETLCS, oro Tpeba
36epirat B HEAOCSHXKHOMY Ans AiTei Micui, Wwob BoHM
He MOrnu BUKOPUCTOBYBaATU abo YNCTUTK Oro, rpaTucs
3 HUM.

m  306epexiTb Ui iHCTpyKUii. MNepernsaanTe iHCTPYKUilO Yac
Bif Yacy Ta nocunanitecs Ha Hei npu iHCTPYKTyBaHHI
iHLWKX OCib cTocoBHO ekcnnyaTauii Bupoby. MNepenatoun
{HCTPYMEHT Y  TUM4YacoBe KOPWUCTYBAHHS  iHLIMM
ocobam, gaBaiiTe MOro pas3oMm i3 UMM KepiBHULTBOM,
wobn 3anobirT  HeLiNbOBOMY BWKOPUCTaHHIO Ta
NOTEHUiNHOMY TPaBMYyBaHHIO.

= He BuimanTe akymynsitop 3 opuriHanbHOro NakoBaHHs,
[OKM He HacTaHe yac oro BUKOPUCTaHHS.

= BukopucTtoBynte npucTpii nuwe 3 akymynsTopamu
3a3Ha4YeHNMN Yy Ui IHCTPYKUil 3  BUKOPWUCTaHHS.
BuikopuctaHHsa Oyab-SKMX iHLIMX aKyMynsTopiB, MOxe
CTBOPUTY PU3NK OTPUMAHHS TPABMMU i MOXEXi.

m He BigkpvBante Ta He aichopmynTe akymynsTop.
EnekTponiT € arpecvBHOIO PiAMHOIO i MOXe MpuBeCcTU
[0 TMOLUKOMKEHHst o4elt abo wwkipn. BiH moxe 6yTtn
TOKCUYHUM NPU KOBTaHHI.

He nigpaeaiite akyMynaTopu MexaHiyHUM yaapam.

Cnigkynte 3a TuMm, Wobu akymynstopHa 6atapes
Ta Bupi6O He onuHunuca nobnuay gxepena BOTHIO
abo Bucokoi TemnepaTtypu. 3aropsiHHa abo Bucoka
Temnepatypa noHag 130 °C MOXyTb CTaTu NPUYMHOD
BUOYXY.

3abopoHeHo BMKOPWUCTOBYBATU aKyMynaTopHi
6artapei abo BUpIO, SKWO BOHW Oynu NOLLUKOMKEHI
abo mopudikoBaHi. BUKOPUCTAHHA  MOLUKOMXEHUX
abo MoaudikoBaHUX — akyMynaTopiB  Moxe MaTu
Henepen6ayyBaHi Hacniaku, cepen SKUX: BUHUKHEHHS!
noxexi, BUbYXy Ta puank TpaBMyBaHHS.

Y Baxkux ymoOBax ekcnnyartauii, piguHa = Moxe
Oyt BunyweHa 3 6aTapei; yHUKalTe KOHTaKTy.
Mpn BMNagKOBOMY KOHTaKTi 3muiiTte Bofoto. [lpwu
noTpannsHHi PiavHM B OYi, 3BEPHITLCA 3a MEANYHOI
ponomorol. PiguHa 3 akymynsatopa MOXe BUKNIMKaTh
po3apaTyBaHHs abo oniku.

BukopucToByiiTe akymynstop nuwe 3a 6eanocepegHim
NPU3HAYEHHSIM.

BukopuctoByinte akymynsaTop y Micui, A€ HaBKONWULIHSA
TemnepaTtypa TpumaeTbes B mexxax 0—-40 °C.

Temnepatypa Buwe 50 °C npusBege A0 3HWKEHHS
€MHOCTI akyMmynsTopHoi 6aTapei. YHukaiTe TpuBanoro
HarpiBaHHsi Ha COHLUi (Hanpvknag, 3anuwuelKn ii B
aBToMoGini). He 3anuwaiite akymynsitop 6ins cucremm
onantoBaHHs

Buiimarnite akymynstop 3 npunagy, Konu TOW He
BUKOPUCTOBYETLCS.

Konun akymynsatop He BMKOPUCTOBYETbCS, TpUManTe
noro nopani Bi4 MeTaneBux MPeAMETIB, TakUX $K
CKpIMNKu, MOHETW, KItoYi, LBSIXW, Wwypynu, abo iHwi ApibHi
MeTanesi npeameTy, AKi MOXYTb NIOKMIOYATA OAMH
KOHTaKT [0 iHWOro. 3amukaHHs Knem akymynstopa
MOXe MpW3BECTN OO0 OTPUMAHHS iCKop, ONiKiB, NOXexi
abo Bubyxy.

SAKLWO BMKOPUCTaHHA BMPOOY BMNvBAE Ha HopMasnbHy
poboTy 3 iHCTpyMEHTOM 4Yepe3 pgofaTkoBy Bary,
BUKOPWUCTOBYITE iHCTPYMEHT 6e3 BUpOOY.

He TtarHiTbcsA. 36epiraiTe npaBunbHy CTiliKy i 6anaHc
Becb 4ac. Lle [osBonsie Kpalle KOHTponoBaTh
iHCTPYMEHT B HecnoiBaHMX cuUTyaLisx.

[na 3anobiraHHs Hebesneui noxexi B pesynbrari
KOPOTKOTO ~ 3aMWKaHHS,, TpaBMaMm i MOLUKO[AXEHHIO
BMPOGIB  He  3aHyplonTe  iHCTPYMEHT,  3MiHHWNA
akymynatop abo 3apsigHuii NpucTpid y piavHy i He
aonyckarTe NOTpannsHHA piaMHU BCEpeAnHy NpUCTpoiB
abo akymynsTopiB. KoposiiiHi i cTpyMonpoBigHi piaunHu,
Taki Ik COMOHUIA PO34MH, NEBHI XimikaTK, BUGINOBanbHi
3acobu abo NpoayKTy, Lo iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTN
10 KOPOTKOrO 3aMMKaHHS.

Mepen BWKOPUCTAHHAM  aKyMynsTOpHOro nosica
3aBXAMN NepesipsAnTe, YN He MalTb aKyMynsaTOPHUN
nosic, kabenb, BGMOK XWBMEHHS, 3aCKOYKM W pemeHi
O3HaK 3HOLIEHHA YM MOLUKOAXEHHS. 3HOLUEeHHs
fetaneit abo  YWKOMKEHHA NiABULLYIOTb  PU3KK

TpaBMyBaHHS.
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PErYNIOBAHHA PEMEHA

Bupi6 obnagHaHui pemMeHsiMu. O6epexHo
BiAperynionTe pemeHi, wWo6 3py4yHO po3NoAinuTH
Bary BupoOy. 3Hangite npskky Ans nosica, ska
[ae 3MOry fnerko 3HiMaTu peMeHi, i moTpeHywhTecs
BMKOPUCTOBYBaTK ii, Nepl Hix po3noyatn poboTty
3 BUpOOOM. HamexHe BMKOPUCTaHHA MPSXKKU MOXe
3anobirtm TSXKMM TpaBMaM Yy pasi HaasBuMYanHoOl
cutyauii. Hikonn He Hapsrante gopaTKOBWUA opsar
noBepx peMeHiB i He oBMexyiTe AOCTYN A0 MPSKOK
y O6yab-akui iHWwKiA cnoci6.

Bupi6 mae perynboBaHi nne4voBi W MOSICHI pemeHi.
Ob6epexHo BigperyntonTe pemMeHi, wob ix 6yno 3pyyHo
BUKOpUCTOBYBaTU. Hikonu He Hagsrante [0QATKOBUIA
ofsAr noBepx peMmeHiB i He obmexywTe AocTyn Ao
MPSXKOK.

MounHaiite kopuctyBatucs BUpoGOM nuwe nicns
HapiHoT dhikcauii peMeHiB Ha nnevi, Nosici Ta rpyasx.
Akwo ana iHcTpymeHTa noTpibeH peMiHb Ha nneve,
BMKOPUCTOBYWNTE CreLianibHUA rayok, LWob npuKpinutu
iHCTPYMEHT 10 peMeHsi, Sk MokasaHo B LibOMY MOCIGHMKY
(anB. pUCYHOK).

BUKOPUCTAHHA BJTOKA XXUBJNEHHA

YBaxHO npounTanTe MNOCIOHMK 3 eKkcrnyaTyBaHHs
KOXHOrO {HCTPYMEHTa, SIKUI BUKOPWUCTOBYBATUMETHCS
3 aKyMynsiTOpHUM MOSICOM, | [OTPUMYMTECH BCIX
nonepemxeHb Ta IHCTPyKUii. HepoTpumaHHs BCiX
IHCTPYKLII MOXe NPU3BECTU 10 YPAKEHHS €NEeKTPUYHUM
CTPYMOM, Moxexi Ta (abo) TsSKKUX TpaBMm.

3anobirante BMNafAKOBOro 3anycky. 3aBxau
nepesipsaiiTe, Un nepemukady nepebyBae B MOMNOXEHHI
«BUMKHEHO», MepLl HiX nigknodaTv Gnok XWBMEHHS
00 [pKepena XWBMEHHS, Nif’eaHyBaT aKyMynsTOpHY
GaTapeto Oo Bupoby abo Opatu uum nepeHocUTn
iHCTpyMeHT. He nepeHocbTe enekTPOiHCTPYMEHT 3
nanbLeM Ha BuMUKadi abo nopadvero XUBMEHHS Ha
IHCTPYMEHT, SIKMiA Mae nepemukad, Wob6 3anobirtu
HellacHoro BunaakKy.

BukopuctoBynte akymynaTOpHUA  NOsSiC  nuwe 3
BiANOBIAHUMMN IHCTPYMEHTaMM, 3a3Ha4eHUMU B LIbOMY
NOCIGHNKY. BWKOPUCTaHHSA iHWMUX IHCTPYMEHTIB Moxe
NpU3BECTY A0 TSHKKUX TpaBM abo MOLIKOAXKEHHS MalrHa.

Mepepn noyaTkoM po6oTH NepekoHaTecs, WO 3ackoyka
B HWKHIN YacTUHI Groka XWBMEHHS KnauHyna, a cam
6nok NoBHiCTIO CTaB Ha MicLie # 3adikcyBaBcs B po3’eMmi
akymynaTtopa BignoOBIAHOrO iHCTPyYMeHTa. YHacnigok
HeHagiiHoI dikcauii 610K XUBMNEHHs MOXe BunacTtu,
CNPULMHUBLLN TSKKI TPABMMU.

Mepen noyaTkom po6oTu nepekoHamnTecs,
WO 3ackoyka B HWXHIN 4aCTUHI  akymynsTopa
KnauHyna, a caM akyMynsaTop MOBHICTIO CTaB Ha
Micue 1 3adpikcyBaBcA B po3’eMi akymynatopa Ha
aKyMynsiTOPHOMY MOSICi.

He BcTaBnaTe Gnok XUBMEHHSI B 3apsiaHWIA NPUCTPIN.

He BcTaBnsiite 6roOK XWBMNEHHS B po3’eMu Ans
aKyMynaTopiB Ha akyMynsTOPHOMY MOSCi.
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TPAHCIMOPTYBAHHA TA 3BEPIFTAHHA

Mig yac po6oTn TpumaiiTe kabenb nodani Bia nepeLukos,
o6 BiH He 3annyTaBcs N HE CMIPUYUHUB TSKKI TPABMMK.

CrexTe, Wwob kabenb He 06MOTYBaBCS HABKOO Hir i He
nponsiras Mix HAMMW.

O60B’A3KOBO BUAMaNTe 6ok KUBMNEHHSA 3
BiANOBIAHOrO HCTPYMeHTa, Kkonu 36upaete peTani,
BMKOHYETE HarnalwTyBaHHSl, YWLEHHS abo Konu BiH
He BWKOPUCTOBYETbCS. BuimaHHs 6rnoka >XWBREHHS
3anobirae  BMNAOKOBOMY  3amycKy, SKUA  MOXe
CNPULMHUTM TSDKKI TPABMU.

FAKLLO CyMICHWI IHCTPYMEHT HE BMUKAETbCS, NepesipTe
EMHICTb akyMynsaTopHux 6aTtapen.

He 3miHioNTE 6OK XMBMNEHHS.

PeTenbHO 04MCTiTh NPUCTPIN Nepen TUM, sik 3GepiraTu.
36epiranite BUpIO y cyxomy, Aobpe nposiTpoBaHOMY
Micui, HegocTynHoMy ana aiten. 36epiratv nogani Big
arpecuBHUX areHTiB, TakUX sk capoBi XiMikatu i conen
npoTu obneneHiHHs.

36epiraiiTe akymynaTopy y Cyxux MPUMILLEHHSX i
3axuLuanTe X Big BOSOrn.

36epirante akymynaTop y Micui, A€ HaBKOMULUHSA
TemnepaTypa TpumaeTbes B mexxax 0—-20 °C.

Micns TpuBanoro 36epiraHHs MoXxe 3HagobuTucs
Kinbka pasiB 3apsavTv i pO3pSANTY akyMynsiTopu, Lwob
3a6e3neynT MakcumarnbHi XapakTepUCTUKN.

Mig 4ac TpaHcnopTyBaHHA npunagy B aBToMobini
3aKpinitTe #oro, wWo6 3anobirtn Moro nepemilieHHo
4M  NagiHHIO, OCKINbKM Le MOXe npu3BecTn Ao
TpaBMyBaHHS nofeit abo MOLUKOAXEHHS camoro
BMpOOYy.

NEPEBE3EHHS NITIEBUX BATAPEN

TEXHIYHE OBCNTYTOBYBAHHA

3pincHioNTe TpaHCNOPTYBaHHSA akyMynsiTopHoi 6atapei
BiAMOBIAHO OO MiCLEBUX Ta 3aranbHOAEPXXaBHUX HOPM
i npasun.

[oTpumynTeck BCi cneuianbHi BUMOrMM [0 YNaKoBKW
i MapKyBaHHA npu  TpaHCNOpTyBaHHi  GaTapeil
TPeTbol  CTOpoHow. [lepekoHawTecs, wWo  nig
Yac TPaHCMOPTYBaHHSA akyMynsiTop He BCTynae B
KOHTaKT 3 iHWWMK aKkyMynsTopHuMu GaTtapesimu abo
CTPYMONPOBIAHMMK MaTepianaMu Ta 3axucTiTb BiAKPUTI
po3'eMU i30MALIRHAMKU HEMPOBIAHUMMW KpULKamu abo
CTpiyKoI0. UM He NnepeHOCbTe akyMynsaTopu, TpicHyTi abo
6iry. 3B'A3aTnca 3 HaMW AN OTPUMAHHS MnoAdanbLlimx
pekoMeHzaLlii.

Bukopuctosynte Tinbkn opuriHanbHi 3anacHi
YacTuHK, akcecyapu Ta obnagHaHHs Big BMPOGHMKa.
HeBWKOHaHHS L€l BUMOr Moxe NpMBECTU A0 MOXKITUBOT
TpaBMW, MoraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe MpU3BECTU
[0 BTpaTV rapaxTii.

OGcnyroByBaHHA BMMarae KpanHboi 0b6epexHocTi i
3HaHHS | NOBUHHO BYTW BUKOHAHE TinbKy kBanidikoBaHUM



axiBueM. 3BepTaniTecs TiNbkM [0 aBTOPU30BAHOMO
CEpPBICHOrO LIEHTPY.

BVMKHITb | BUAMITE akyMynsiTop nepef npoBeAeHHAM
TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHS i YNLLIEHHS.

TpumainTe akymynsaTopu HYUCTAMKW N CyXUMW. AKLIO
aKkymynatopu 3abpyaHunucs, nNpoTpiTh KNemu YUcTolo
CYXOI0 TKaHUHOIO.

3abopOHEHO BUKOPUCTaHHSI MOLLKOMKEHUX aKyMymnsiTOpiB.
O6cnyroByBaHHS akyMynsiTopis Mae 6yTu 3aiiicHeHe Tinbku
BUPOGHMKOM ab0 y aBTOPU30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

YTUNI3ALIA

m He Bukupante akymynsitopu pasom 3 nobytoBumu
Biaxogamu. Ix noTpibHo 36upaTtn okpemo i yTuniaysatn
6e3neyHUM AN HAaBKOSMULLHBOMO  CepefoBULLa
cnoco6oM. 3a iHdopmaLlieto cTocoBHO yTunisauii abo
Micub 300py 3BepTanTecs Ao MicueBoi Bnagu abo
aunepa.

m He cnantoiite cTapi akymynatopu.

3HAU CBIA NPOAYKT

Husimbcsa cmopiHKy 69.

IHCTpyKUin 3 ekcnnyaTauii

HanniuHuii pemiHb

PerynioBanbHa npsixka

MepepnHi neTni ons niailyBaHHSA Groka XMUBMNEHHS!
[aykn

MosicHi netni

Mpsbkka ANs po3MilLeHHA Ha NoACi

3apgHi neTni Ans nigBilwyBaHHA 6roka X1BNEeHHS
9. Po3z’emu ans akymynsitopis

10. Tpoc

11. BNOK Xu1BNEHHS

12. PemiHHe kpinneHHs

13. CsiTnopaioaHuit iHankaTop

14. KHonka iHaukaTopiB piBHA 3apsgy

15. Mepemukay akymynsitopis

16. AkymynsatopHa 6atapes

17. Haknagka Ha cTerHo

CMMBOJTU

©
S

PN R~WN=

[MonepeneHHs

Mepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO
npouuTainTe Ta 3po3yMmiiiTe BCi
iHCTpYyKUii. JoTpumyiTeCh BCix
nonepemkeHb Ta iHCTPYKLIil 3 6esnekn
BMKOPUCTAHHS.

He nignaBaiiTe BnnuBy gouly abo
BOJIOTMX YMOB.

®YHKUIT cBITNOAIOANIB

LLlo6 nepesiputn
3anuLLMBCS, HATUCHITb KHOMKY IHAMKaTOPIB PiBHA 3apaay.

He BukupanTe ctapi akymynstopw,
CTape enekTpuyHe Ta enekTpoHHe
yCTaTKyBaHHSi pasoM i3 HECOPTOBaHUM
nobytoBum cmiTTsiM. Ctapi
aKyMynsiTopu, cTape efniekTpuiHe

Ta enekTPOHHe yCcTaTKyBaHHS
36upatoTbest okpemo. 3 ycTaTkyBaHHs
HeobXxiOHO 3HSATW cTapi 6aTapei,
aKymynsTopum Ta gxepena csitna. 3a
iHpopmalLlieto cTOCOBHO yTunizauii
abo micub 360py 3BepTaiTecs Ao
MicLieBoi Bnagm abo aunepa. Micuese
3aKOHOAABCTBO MOXe 3060B's3yBaTH
npoaasLiB Ge3KOLITOBHO NpuimaTtu
CTapi akyMynsiTopu Ta eneKkTpuyHe

1 eneKTPOHHe ycTaTKyBaHHSA. Baw
BHECOK [0 CnpaBu MOBTOPHOIO
BUKOPUCTaHHs Ta nepepobku cTapmx
aKyMynsTopiB, ENeKTPUYHOro Ta
€MEeKTPOHHOTO yCTaTKyBaHHS 3MEHLLYE
notpeby y cupoBuHi. B akymynstopax,
ocobnumBo niTtieBux, i cTapomy
€NneKTPUYHOMY Ta enleKTPOHHOMY
yCTaTKyBaHHi MiCTATbCA LjiHHi,
npuaaTtHi Ans nepepobku matepiany, i
KO YyTWMi3aLis Takoro ycTaTkyBaHHS
NpOBOANTLCS Y HEEKOMOTiYHNIM

cnocib, Lue HeraTMBHO BNNNBAE Ha
HaBKOJMLLHE CepedoBHLLe Ta NoaCbke
300poB'a. Buaanite nepcoHanbHi aaxi
3 ycTaTKyBaHHs, sike nepegaeTbecs Ha
nepepobky.

piBEHb 3apsdy akymynsitopa, WO

DyHKLUiT cBiTNOAioAIB CraH 3apsay akymyns-

Topa
o006 85-100 %
BEEE
op@E 60-85 %
A&
oo@me 35-60 %
BEE
0o00e 10-35 %
A&

0-10 %
ocoe

63

<
3
2,
2.
o
o
)
>
=
o
o]
>




ORIJINAL TALIMATLARIN TERCUMESI

Akl kemerinizin tasariminda glvenlige, performansa ve
gulvenilirlige en ylksek dncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Ak kemeri, daha uzun sureli kullanim igin uyumlu aletlere
glic saglamak Uzere tasarlanmistir. Urlin ayni anda en fazla
2 aku grubunu tasiyabilir.

Uriin sadece dis mekan kullanimina yéneliktir. Uriin evde
veya domestik kullanim igin tasarlanmistir.

Baska herhangi bir amacla kullanmayin.
Uriinii agag kesmek icin motorlu testereyle kullanmayin.

AkU kemerini agagidaki Grlnlerle kullanirken, birlikte verilen
kugsam askihgini kullanmayin. Bu kilavuzda gosterilen ilgili
talimatlari izleyin:

= uzun milli Grinler, uzun milli budama testereleri ve uzun
milli ¢it duizelticiler gibi

Gfleme/vakum

cali kesici / hat diizeltici

cali kesici / hat diizeltici / gal testeresi

hat diizeltici

AKU KEMERI GUVENLIK UYARILARI

m  Bedensel, duygusal veya zihinsel becerileri kisith ya
da deneyimleri veya bilgileri eksik kisiler, yasal olarak
guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan drinlin giivenli
kullanimiyla ilgili talimat almadikga bu cihazi kullanamaz
ya da temizleyemez. Urlin kullanilirken gozetim altinda
tutulmalidirlar. Cocuklar tirtinti kullanmamali, temizlememeli
veya Urlin ile oynamamalidir. Uriin kullaniimadigr zaman
Uruine erigsemeyecekleri sekilde guvenligi saglanmalidir.

= Bu talimatlari saklayin. Bunlara sik sik basvurun ve Urlini
kullanabilecek diger kisilere talimat vermek igin bunlari
kullanin. Urlinl birine verirseniz, Griiniin yanhs kullanimini ve
olas! yaralanmalari dnlemek icin onlara bu talimatlari da verin.

= Kullanim igin gerekli olana kadar aki grubunu orijinal
ambalajindan gikarmayin.

= Uriini yalnizca bu kilavuzda belirtilen pil paketleri ile
kullanin. Baska bir pil takimi kullanmak yaralanma ve
yangin riski olusturabilir.

m  Pil paketini agmayin ya da tahrip etmeyin. Ortaya gikan
elektrolit agindiricidir ve g6z ya da cilde zarar verebilir.
Yutuldugunda zehirli olabilir.

m  Aki gruplarini mekanik soka maruz birakmayin.

m  Pil takimini veya Urlini ates ya da asiri 1silara maruz
birakmayin. Ates ya da 130 °C Uzerinde sicaga maruz
birakildiginda patlama olabilir.

m Hasar gérmils veya degistiriimis bir pil takimini ya da
Urind kullanmayin. Hasar gérmis ya da degistiriimis
piller yangin, patlama ya da yaralanma riskine yol
acabilecek beklenmeyen davranis sergileyebilir.

= Kot kosullarda pilden sivi bosalabilir; temas etmekten kaginin.
Eger kazara temas ederseniz temas eden yeri suyla yikayin.
Eger sivi gozlerinize temas ederse ek olarak tibbi yardim alin.
Pilden bosalan sivi tahrige veya yaniklara neden olabilir.

m Aki grubunu yalnizca tasarlandigi uygulamada kullanin.

m  Pil paketini ortam sicakliginin 0 °C ve 40 °C arasinda
oldugu bir yerde kullanin.

m 50 °C Uzeri sicakliklar pil kapasitesini azaltir. Uzun stire
glines altinda i1sinmasina izin vermeyin (6rnegin arag
icerisinde birakmayin). Pil paketini Isitma sisteminin
yanina yerlestirmeyin.

m  Kullaniimadiginda batarya paketini drtinden ¢ikartin.

m  Pil takimi kullaniimadigi zaman atas, bozuk para, anahtar,
¢ivi, vida ve diger metal nesneler gibi bir terminalden
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digerine baglanti olusturabilecek diger metal nesnelerden
uzak tutun. Pil paketi kutuplarinin temas etmesi kivilcim,
yanik, yangin ya da patlamaya neden olabilir.

Ek agirlik nedeniyle Griintin kullaniimasi aletin normal galismasini
etkiliyorsa aleti trtin olmadan normal sekilde kullanin.

Yukariya dogru erismeye ¢alismayin. Yere saglam basin
ve dengenizi her zaman koruyun. Bu, beklenmedik
durumlarda gticiin daha iyi kontrol edilmesini saglar.

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya (iriin
hasarlari tehlikesini 6nlemek icin aleti, glic paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin
icine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agartici madde veya adartici madde iceren urinler gibi korozif
veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

Uriini kullanmadan &nce akii kemerinin, kablonun,
adaptérin, mandallarin ve askilarin asinmis veya
hasarli olup olmadiklarini her zaman gézle kontrol edin.
Asinmis veya hasarl parcalar yaralanma riskini arttirir.

KUSAM ASKILIGININ AYARLANMASI

Uriin bir kayis tertibatina sahiptir. Uriiniin agirhgini
rahatga tasiyabilmek igin kusam askihgini dikkatlice
ayarlayin. Kusam askiligini kolayca cikarmak igin bel
tokasini belirleyin ve Grini kullanmaya baslamadan
once bu tokayl kullanma aligtirmasi yapin. Tokanin
dogru kullaniimasi, acil durumlarda ciddi yaralanmalari
onleyebilir. Kugsam askiliklarinin {izerine asla ek giysiler
giymeyin veya tokalara erigsimi engellemeyin.

Uriinde ayarlanabilir omuz ve bel askilari bulunur. Askilari
rahat bir konuma dikkatlice ayarlayin. Askilarin izerine asla
ek giysiler giymeyin veya tokalara erisimi engellemeyin.
Omuz, bel ve gégus askilari sabitlendikten sonra ariini
kullanmaya baslayin.

Kusam askiligi veya omuz kayisi gerektiren aletleri alet
kancasini kullanarak bu kilavuzda (grafik) gosterildigi
gibi kusam askiligina baglayin.

GUG ADAPTORUNUN KULLANILMASI

Aku kemeriyle birlikte kullanilacak her uyumlu aletin kullanim
kilavuzunu okuyup anlayarak tim uyari ve talimatlari
uygulayin. Tum talimatlara uyulmamasi elektrik carpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Kazara cgaligtirimasini  onleyin. Gug adaptorini  guc
kaynagina baglamadan, akl grubunu Uriine baglamadan veya
aleti kaldirmadan ya da tasimadan dnce her zaman anahtarin
kapall konumda olup olmadigini kontrol edin. Elektrikli aletleri
parmaginiz anahtarin izerindeyken veya anahtarli elektrikli
aletlerin glicli agikken tagimak tehlikeye davetiye ¢ikartir.

Akl kemerini yalnizca bu kilavuzda belirtilen uyumlu
aletlerle kullanin. Baska aletlerin kullaniimasi ciddi
yaralanmalara veya maddi hasara neden olabilir.

Glg adaptorinln altindaki mandalin yerine
oturdugundan ve kullanmaya baslamadan oOnce gli¢
adaptoriniin uyumlu aletin aki portuna tam olarak oturup
sabitlendiginden emin olun. Gii¢ adaptérinin glvenli
sekilde yerine oturmamasi, glic adaptorliniin digsmesine
ve dolayisiyla ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Gili¢ adaptorinun altindaki mandalin yerine oturdugundan ve
kullanmaya baslamadan 6nce gii¢ adaptériniin aki kemerinin
aku portuna tam olarak oturup sabitlendiginden emin olun.

Gug adaptoriini sarj cihazina takmayin.
Gug adaptoruni aki kemerinin akl portuna takmayin.

Kullanim sirasinda, ciddi yaralanmalara neden olabilen
takilmalari 6nlemek icin kabloyu engellerden uzak tutun.
Kablonun bacaklarinizin etrafina dolanmasina veya
arasindan gegmesine izin vermeyin.

Pargalari monte ederken, ayarlamalar yaparken, temizlerken
veya kullanilmadiginda gl¢ adaptérini mutlaka uyumlu



aletten c¢ikarin. Glig adaptoriinin  ¢ikariimasi, ciddi
yaralanmalara neden olabilecek kazara galistirmayi énler.

= Uyumlu alet calismazsa akii gruplarinin sarj kapasitesini
kontrol edin.

m  Glg adaptoriinde degisiklik yapmayin.

TASIMA VE DEPOLAMA

m Depolamadan énce mutlaka Griinii temizleyin. Uriini
cocuklarin erisemeyecegdi kuru ve iyi havalandiriimis
bir yerde depolayin. Bahge kimyasallari ve buz ¢6ziicl
tuzlar gibi korozif maddelerden uzak tutun.

m  Pil paketlerini kuru yerlerde saklayin ve onlari nemden koruyun.

m  Pil paketini ortam sicakliginin 0 °C ve 20 °C arasinda
oldugu bir yerde muhafaza edin.

m  Uzun sireli depolamadan sonra, maksimum performansi
elde etmek icin akl gruplarinin birkag kez sarj edilmesi
ve bosaltiimasi gerekebilir.

m Tasinacagl zaman insanlarin yaralanmasini veya
Uriinuin zarar gérmesini 6nlemek amaciyla Griind hareket
etmemesi veya dismemesi igin sabitleyin.

LITYUM BATARYALARIN TASINMASI

m Bataryay! yerel ve ulusal hikiimlere ve yonetmeliklere
uygun sekilde tasiyin.

= Bataryalar tiglincii bir sahis tarafindan tasindiinda ambalaj
ve etiket Uzerindeki tim &zel kosullara uyun. Agiktaki
konnektorleri yalitkan, iletken olmayan basliklar veya bant
ile koruyarak higbir bataryanin tagima sirasinda diger
bataryalarla veya iletken malzemelerle temas etmediginden
emin olun. Catlak veya sizdiran bataryalari tasimayin. Ek
tavsiye igin nakliye sirketi ile birlikte kontrol edin.

m  Sadece orijinal Ureticinin yedek pargalarini, aksesuarlarini
ve ek pargalarini  kullanin. Aksine davranis olasi
yaralanmaya yol agabilir, yetersiz performansa neden
olabilir ve garantinizin gegersiz olmasiyla sonuglanabilir.

m  Servis calismasl en yliksek dlizeyde dikkat ve bilgi
gerektirir ve sadece nitelikli bir servis teknisyeni
tarafindan yapilmalidir. Urlinlin servis islemlerini sadece
yetkili bir servis merkezinde yaptirin.

m  Bakim ya da temizlik islemi igin Grinu kapatin ve pil
paketini gikarin.

m Akl gruplarini temiz ve kuru tutun. Akl grubu terminalleri
kirlenirse temiz ve kuru bir bezle silin.

m Hasarli pil takimlarina asla bakim uygulamayin.
Pil takimlarinin bakimi Uretici ya da yetkili hizmet
saglayicilar tarafindan yapiimahdir.

ATIK BERTARAFI

m  Pil paketlerini ev copleriyle birlikte atmayin. Ayri bir
sekilde toplanmali ve gevreye duyarli bir geri dénisim
tesisine teslim edilmelidir. Yerel otorite veya saticidan
geri donusim tavsiyesi alin ve toplama noktasini 6grenin.

m  Kullaniimis pil paketlerini yakmayin.

URUNUNUZU TANIYIN

Bkz. sayfa 69.

Kullanim kilavuzu

Omuz kayisi

Merdiven kilidi tokas!i

On adaptér klips tutucusu
Kancalar

Kemer halkalari

Bel tokasi

Arka adaptor klips tutucusu
Ak portlari

CoNoOhwh =2

10. Kablo

11. Glg adaptori

12. Kemer klipsi

13. LED gosterge

14. Sarj seviyesi gosterge digmesi
15. Akl se¢gme anahtari

16. Pil

17. Kalga pedi

Guvenlik ikazi

Uriin{i galistirmadan énce biitiin
talimatlari okuyup anlayin. Tum uyari
ve guvenlik talimatlarina uyun.

Uriinii yagmura veya nemli kosullara
maruz birakmayin.

L% e

Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik
ekipmani, siniflandirimamis belediye
atigi olarak bertaraf etmeyin. Atik
piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar ayrica toplanmalidir. Atik
pil, akll ve 1sik kaynaklar ekipmandan
cikariimalidir. Yerel otorite veya
saticidan geri dénlsim tavsiyesi alin
ve toplama noktasini 6grenin. Yerel
dlzenlemelere gore perakendecilerin
atik piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmani ucretsiz olarak geri alma
yUkimlilGgi olabilir. Atik bataryalarin
yani sira atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin yeniden kullanimi ve
geri dénlsimiine katkiniz, hammadde
talebini azaltmaya yardimci olur.
Ozellikle lityum igeren atik piller ile
atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar,
cevreye uyumlu bir sekilde bertaraf
edilmedigi takdirde gevre ve insan
saghgini olumsuz yonde etkileyebilecek
degerli ve geri donusturilebilir
malzemeler icerir. Varsa, atik
ekipmandaki kisisel verileri silin.

LED ISLEVLERI

Aklnin kalan sarj miktarini goriintiilemek igin sarj seviyesi
gosterge diigmesine basin.

)54

LED islevleri Akii sarj durumu
ocoo@ %85-100
AEED
oo@o %60-85
BEED
ooE® %35-60
BEED
ooo® %10-35
BEED

%0-10
0oooe
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5|8 META®PAZH TQN NMPQTOTYMQN OAHFIQN

Kard tn oxediaon tng {wvng ptratapiog 866nke Kopugaia
TPOTEPAIOTNTA  OTNV  0OQPAAEID, Tnv amédoon Kal Thv
aglomaoTia.

MPOOPIZOMENH XPHZH

H ¢wvn pymratapia TpoopideTal yia TNV NAEKTPIKA TPOPodoaTia
oupBartwyv epyaleiwv kol €gao@alidel TN XpPrion Toug yia
HEYOAUTEPEG XPOVIKEG TTEPIOdOUG. To TTPoidv pTTopEi va
HETAQEPEI EWG 2 PTTaTapieg KABE popd.

To poidv TTpoopileTal OVO yia XPrion O€ ECWTEPIKO XWPO.
To TTpoidv €xel oXeDIAOTE yIA OIKIAKA XPron.

Mnv xpnoipoTrolEiTe TO TTPOIGV yia GAAOUG OKOTTOUG.

Mnv XpnoIJOTTOIEITE TO TIPOIGV PE AAUGOTTPIOVO YIa TNV KOTTH
SEVTPWV.

Otav XpnOIPOTIOIEITE TN {WVN PTTOTOPIAG PE TA TTAPOKATW
TIpoidvTa, dEV TIPETTEI va XPNOIUOTIOIEITE TNV £EGPTUCN TTOU
TepIAapBavouv. Tnpeite TIG avTiOTOIXEG 0Bnyieg, OTTWG
TTAPOUCIAgovTal OTO TTAPOV EYXEIPIBIO:

m  TTpoidvTa pE KOVTAPI, OTTWG KOVIAPOAAUCOTIpiova Kal
MUTTOPVTOUPOWAAIDA PE KOVTAPI
uontipag/avappoentipag

OapVOKOTITIKG / XOPTOKOTITIKO HE PETIVESQ
OauVOKOTITIKG / XOPTOKOTITIKO UE PETIVECQ / BapvoTTpiovo
XOopTOKOTITIKO PE YETIVECQ

NMPOEIAONOIHZEIZ AZ®AAEIAZ A TH ZQONH
MIMATAPIAZ

m To Tpoidv dev TIPETTEl va  XPNOIPOTIOIEITOI 1 va
koBapifeTal ammd AToua PE TTIEPIOPICPEVEG CWHATIKEG,
aiobnTpieg 1 dlavonTikéG IKAveTNTEG i amé  dTopa
XWPIG EPTTEIPIA 1) YVWON, EKTOG av €xouv AARel odnyieg
OXETIKA PE TNV ACQOAR XPrion Tou TIPoIdVTOG aTrd
ATOMO VOUiPWG UTTEUBUVO yia TNV aoPaAeld Toug. OTav
XPNOIPOTTOI0UV TO TIPOIGV, Ba TIPETTEl va TTIBAETTOVTAI.
Ta maidid Oev emMTPETTETAI va  XPNOIMOTTOIOUY, va
kaBapiouv R va Taiouv e To TTPOIGV, TO OTToI0, OTAV
eV XPNOIYOTIOIEITAI, TTPETTEI VO QUAACOETAI JE QOPAAR
TPOTIO JAKPIG TOUG.

m  AmoBnkeloTe autég TIG odnyieg. AvaTpéETe Ouxvd o€
QUTEG KAl XPNOIYOTIOINCTE TIG YIO VA KaBodnynoere
GANOUG TTOU EVOEXETOI VO XPNOIKOTIOINGOUV TO TTPOIOV.
Av daveioeTe o€ KATTOIOV TO TTPOIGV aUTO, daveioTE TOU
KOl QUTEG TIG 0ONYiEG WOTE VO ATTOTPEWETE KAKH XPron
TOU TTPOIGVTOG Kal TTIBavé TpaudaTiopd.

m Mnv oQaipeite TIG OUCTOIXIEG MTTOTOPIWV aTIO TNV
ApXIKA TOUG OUOKEUQOia, av Ogv XpEeEldgeTal va TIg
XPNOIPOTIOINCETE.

m  XPNOIYOTIOIEITE TO TIPOIOV HOVO PE TUOTOIXIEG HTTATAPIV
Tou kaBopifovtal oTo TAPOV eyxelpidlo. H xprion
OTTOI00dNATIOTE GAANG UTTATAPIOG WTTOPET Va TTPOKOAETE!
TTUpKayId.

m  Mnv avoiyete kai unv K6BeTe TN pTTaTapia. O ekAuduevog
NAEKTPOAUTNG  €ival  BIOBPWTIKOG KAl PTTOpEl  va
TpokaAéoel BAGBN ota pdama ) 1o déppa. Mtropei va
€ival TOgIKOG O TTEPITITWAON KATATIOONG.
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Mnv a@rvete va UTTOOTOUV Ol GUCTOIXIEG WTTATAPIWY
HUNXAVIKEG KPOUOEIG.

Mnv ekBETETE TIG OUOTOIXIEG YTTATOPIWY 1) TO TIPOIGV OE
owTId A uTTEPPBOAIKG UWNAEG Beppokpaoieg. H ékBeon ot
QwTIG ) uTTEPBOAIKRA Beppokpaaia uynAdTepn Twv 130 °C
yTTopei va TTpokaAéael £kpnén.

Mn xpnoipoTroIEiTE PTTaTAPIEG 1 EPYaAEia TToU GEPouV
POopég 1 €xouv UTTOOTEI PETATPOTTEG. MTTaTapieg pe
@O0oPEG 1} TPOTIOTTOINCEIG UTTOPEI VO TTPOKOAETOUV
QAVTIKAVOVIKF) GUUTTEPIQOPE TOU EPYTAEIOU E ATTOTEAET O
TNV TPOKANCN TTUPKAYIAG, £KPNENG A TPAUNATIOHOU.

YTé ouvOnkeg KaKAG XPAONG, MTTOPE va ekpedoel uypo
atré TN ouoToIXia PTTaTapiag. ATTOQUYETE TNV ETTAPH. AV
oupBei auTtd, EeTTAUVETE apéowg TNV €V AByw {wvn pe
apBovo kabapd vepd. Av To uypo £pBel o€ ETTAPr PE TA
pamia, ¢nTAOTE 1aTPIKA BorBeia. Yypod TTou ekpéel atro Tn
guaTolxia pTraTapiag PHTTopEi va TTPoKaAéoel epeBITO 1
eykauyaTa.

Mia cuoTolxio PTTOTOPIWY TTPETTEI VO XPNOIPOTTOIEITAI
HOVO OTNV EQAPMOYT YIa TNV OTToia TTPoOopIeTal.

ATT0ONKEUOTE TN UTTATAPIO O€ XWPO OTTOU N BEpUOKpaTia
mepIBaAAovTog KupaiveTal petagu 0 °C kai 40 °C.

Ogppokpaaieg Gvw Twv 50 °C peIivouv TN XwpenTIKETNTA
NG MTTaTapPiag. ATTOQUYETE TV TTapaTeTapévn BEppavon
amé Tov AAIo (yia TTapddelypa, a@AvovTag TIG O€
auTtokivnTo). Mnv TOTTOBETEITE TO TIOKETO PTTATOPIOG
KovTd o€ oUoTnua Bépuavong.

AQaIpETTE TN CUCTOIXIO PTTATAPIWY ATTO TO TTPOIGV OTAV
€V TO XPNOIPOTIOIEITE.

Ortav n umartopia Oev XpnOIYOTIOIEITAl, KPATATE TNV
Hokpid atrd peTAAAIKA QvTIKEIHEVA OTTWG OUVOETHPEG,
Képpata, KAeIOIG, Bideg, TTPOKeG R oTroI0dATIOTE GAAO
QVTIKEIUEVO TTOU Ba pTTopoUlae va CuvOEDEl TIG ETTAPEG
HETAEU TOuG. TuXOV évwan TwV GKPWY TWV PTTATAPIWY
uTTOpPEl va dnpioupynoel oTriBeg, eykaduara, TTupkayid
N €kpngn.

Edv n xprion Tou TpoidvTog emTnpeddel Tov TPOTTO TTOU
XEIPICEOTE KAVOVIKG TO gpyaleio AOyw Tou TTpdaBeTou
Bdpoug, XPNOIUOTIOINOTE TO EPYAAEio KAVOVIKA Xwpig TO
TTPOI6V.

®dpovTioTe va diaTnpeite TAVTA TNV I00PPOTTG OAG.
Alatnpeite 0100epd TETNPA KOl I00PPOTTiA avd TTaoa
otmiyur). Mia otaBepry Béon epyaciog cag emMTPETTEN
va eAEyEeTe KAAUTEPA TO €PYaAEio 0aG O€ TTEPITITWON
aTTPORAETITOU GUPBAVTOG.

[ eAayioToTroinon Tou KIVOUVOU QwTIAG, TPAUHATIOHWY
Kal KOTAOTPOPAG TTPOIOVTWY AGYw BPayUKUKAWMATOG,
TroTé pnv BuBileTe TO epyaleio, TN cuaToIxia pTTarapiag
A TOV QOPTIOT O UYyp& KOl PNV OQAVETE uypd va
£I0XWPNOOUV 0t aUTE. AlIaBPpwTIKA A aywylpa uypd,
OTTwG T0 BaAdooI0 VEPO, KATTOIO BIOPNXAVIKG XNMIKE, TO
XAWPIO, TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV XAWPIO, K.d., HTTOPOUV
Va TTPOKOAETOUV BPayUKUKAWHA.

[MpotoU XPNOIUOTIOINCETE TO TIPOIOV, TIPETTEI TTAVTA
va eAEéyxeTe OTTIKG yia va BeBaiwbeite 6T n Cwvn
HTTaTapiog, To KAAWSIO, TO TPOYOBOTIKS, Ol A0PAAEIES KAl



ol 1pavTeg Oev £Xouv PBapEi 1 uTToaTEl {NUIG. TuxoV pépn
HE @BOoPEG A CNUIEG augdvouv Tov Kivouvo TpaupaTiopou.

PYOMIZH THZ EZEAPTYZHZ

To Tpoidv dlaBétel ouvodeuTikd 1pdvTa. PuBpioTe
TIPOOEKTIKG TNV €§APTUON WOTE VO E£QPAPPOLEl GVETA
Kal va BonBd otn otApIEn Tou BAPOUG Tou TTPOIOVTOG.
EvrotrioTe TNV TT6pTIN OTN P€ON yia TNV €UKOAN agaipeon
NG £§dpTUONG KaI £EaOKNBEITE TN XPAON TOUG TTPOTOU
CEKIVAOETE va XpnoldoTtrolgite To Tpoidv. H owoth
XPAON TNG TTOPTING MTTOPE VA ATTOTPEWE! TNV TTPOKANCN
goBapol  TpauyaTiopol Og  TIEPITITWON  €KTOKTNG
avaykng. Mnv @opdre TToTé TTpOaBeTa pouxa TTAvVW aTrd
TNV ££GPTUCN KaI PNV TTEPIOPICETE PE OTTOI0dNATIOTE AAAO
TPOTTO TNV TTPOCRACN OTIG TIOPTTEG.

To mpoidv diaBétel puBUICOMEVOUG INAVTEG WHOU Kal
péong. PuBpioTe TTPOOEKTIKG TOUG INAVTEG OE HIO GVETN
Béon. Mnv @opdte TToTé TMPACoBETA pouxa TTAVW aATTO
TOUG IPGVTEG ) PNV TTEPIOPICETE PE OTTOIOBNTTOTE GAAO
TPOTTO TNV TTPOCRACN OTIG TIOPTTEG.

©£0Te TO TTPOIOV O€ AgIToupyia agou oTepewBOUV owWoTd
Ol INAVTEG OTOUG WHOUG, OTN PEDN KAl OTO OTEPVO.

210 gpyaleia TTou amraitolv e§apTUCN 1) IHAVTA WHOU,
XPNOIPOTTOINOTE TOV YAVT(O EPYAAEIWY YIA VO OTEPEWOETE
TO gpyoAgio oTnv €§dpTuOn, OTIWG TTAPOUCIAZETalI OTO
TTapOV eyxeIPidIo (YPaAPIKA).

XPHZH TOY TPO®OAOTIKOY

AlaBdoTe kal KATOVONOTE TO €yXEIPIDIO XPAONG KABe
oupBarou epyaleiou TTou Ba xpnoipoTroindei e Tn duvn
pTTaTOpiog KOl akoAOUBAOTE OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG
Kal TIG 0dnyieg. H pn Tpnon 6Awv Twv odnyiwv PTTopei
va odnynoel o€ nAekTpoTrAngia, TTupkayid ry/kal copapd
TPOAUMATIOHO.

Amropuyete TNV akouoia ekkivnon. EAEyxete mdvroTe
611 0 BIOKOTITNG BpiokeTal oTn B€on atrevepyoTroinong
TIPIV OUVOETETE TO TPOPOBOTIKG OTNV TTAPOXH PEUMATOG,
TIPIV. OUVOECETE T OUCTOIXIO WTTATOPIWY OTO TTPOIOV
N TIPIV ONKWOETE N UETOQEPETE TO epyaAeio. TMNa va
ATTOPUYETE KAOE KivOUVO QATUXNMATWY, PNV METAKIVEITE
TO epYOAEio 0aG PE TO BAKTUAO ETTAVW OTN OKAVOAAN Kal
HNV TO CUVOEETE / PNV TOTTOBETEITE TNV PTTATAPia 6TAV O
SI10KATITNG BpiokeTal oTn B€on «AsiIToupyiax.

H quwvn prrartopiag TTPETTEl va XPNOIPOTIOIEITAI POVO
ue Ta oupBatd epyaAeia TTou kaBopidovtal oTo TTAPOV
EYXEIPidIO. e TTEPITITWON XProng GAAwv epyaAsiwy,
uTTopEi va TpokAnBolv cgoBapoi TPAUPATIONOI 1) UNIKEG
gnuigg.

MpoTou &ekivAoeTe TN XprAon, TTpETTel va BeRailveoTe
6Tl N aoc@dAeld O0TOo KATW PEPOG TOU TPOPOJOTIKOU
€xel KAEIdWoel atn Béon TG Kal OTI TO TPOPOSOTIKO
£xel epapudoel Kahd oTn B€on Tou Kal €xel aoc@aioel
oTn BUpa pmaTapiag Tou cupBarou epyaheiou. Edv To
TPOPOJOTIKO DEV EQAPUOTEI KOAG OTN BEaN Tou, UTTOPET
va TT€0€l Kal va TTpokANBei coBapdg TpaupaTiopog.
MpoTou ekivioeTe Tn Xprion, TTPETTEl va BeRaILIveTTE OTI
N ao0@AAEIR OTO KATW PEPOG TNG PTTOTOPIAG EXEI KAEIDWOEI
atn Béon NG Kal OTI N pTTaTapia éxel papudoel KAAd
aTn B€on TnG Kal £xel ao@aiogl oTn BUpa PTTaTaApiag TNG
qwvng PTrarapiag.

META®OPA KAI ATOGHKEYZH

Mnv ouvdéeTe TO TPOPODOTIKO TE POPTIOTH.

Mnv ToTroB€TEITE TO TPOPODOTIKG OTIG BUPEG UTTATApPIAG
NG {Wvng UTTaTapiog.

Kartd T Sidpkeia TNG AeiToupyiag, diatnpraTe To KAAWSIO
HOKPI& aTTO OTTOIAdNTTOTE EUTTODIA VIO VO PNV UTTEPOEUTEI,
yiaTi uTropei va TpokAnBei coBapdg TpaupaTIouoG.

Mnv agrjvete 10 KOAWdIO va TUAiyetal yUpw améd Ta
T6dIa 00G A va TTEPVAEl avapueoa atrd auTd.

Mpémrel TAVTO VO AQAIPEITE TO TPOPODOTIKG OTIO TO
oupBartd epyakeio 6Tav ouvapuoAoyeiTe e§apTApaTa,
otav kavete pubpioelg, étav kabapidete ) étav Sev TO
xpnoipotroigite. Mg Tnv a@aipeon Tou TPOYOJOTIKOU
eUTTOBIgeTal N akoUdla €KKivnon, n OTroia PTTOPEi va
TTpokaAéoel coBapd TPAUNATIONO.

Edv 1o oupBatod epyaAeio Sev evepyoTrolgital, EAEYETE TN
XWPNTIKOTNTA GOPTIONG TWV PTTOTAPIWV.

Mnv TpOTTOTTOIEITE TO TPOPOBOTIKS.

KaBapioTe KaAd TO TTpoidv TTpoToU TO OTTOONKEUOETE.
AmroBnkevoTe TO TTPOIGV O€ OTEYVO, KOAG 0ePIfOUEVO
XWpPo, aTov oTmoio dev éxouv TpéoBacn  TraIdid.
KpatioTe 1o TTpoidv pakpid atrd diaBpwTiKG Eaa, OTTWG
XNHIKG TTpoidvTa KrTToU Kol GAaTa aTToTTdywaong.
ATT0BnNKEVETE T TTAKETO PTTOTAPIAG MOVO OF OTEYVOUG
XWPOUG Kal TTPOCTATEVETE TA OTTO TV UypaaTia.
ATTOBNKEVETE TN PTTOTAPIC OE XWPO OTTOU N BeppoKpaTia
mepIBaAovTog Kupaivetal petagu 0 °C kai 20 °C.

Metd oméd TapaTteTapéveg TTEPIOGSOUG aTTOBAKEUONG,
UTTOPEI va XPEIOOTEI VO QPOPTIOETE KAI VO EKPOPTIOETE TIG
OUOTOIXIEG UTTOTAPIWY APKETEG POPEG VIO VO ETTITUXETE TN
péyiotn ammédoon.

Otav peTa@EPETE TO TTPOIOV O€ OXNKA, ATPAAIOTE TO ATTO
HETAKIiVNON A TITWON YIA VO aTTOQUYETE TPAUPATIONOUG
aTOPWV 1 {NUIEG OTO TTPOIOV.

META®OPA MMATAPIQN AlOIOY

ZYNTHPHZH

H petagopd Tng oucToixiag ptratapiog Ba TpéTel va
eKTEAEITAI OUPPWVA PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG Kal
TpolToBéoelg.

AkoAouBnAoTe OAeg TIG €IBIKEG OTTAITACEIG OXETIKA
UE TN OUOKEuaocia Kal TNV €MOAPAvVOn KOTa TN
HETa@oOpd PTTOTAPIWY OTTé TpiToug. BePaiwBeite 6T,
KOT& Tn METAQOPE, Ol PTTaTapieg Oev EpXovral O
ETTAQR ME TTAAAIOTEPEG UTTATAPIEG R AYWYIMA UAIKA
TIPOOTATEUOVTOG TUXOV EKTEBEINEVOUG OUVOEOUOUG ME
HOVWTIKA, pn aywyipa Katrékia A Tavia. Mnv JeTaQEPETE
JTTaTapieg ToU  €ival OTTOOPEVEG 1 TTAPOUCIAdouv
Siappor). ETkoivwvrAaTe e TV eTaIpEia TTpoweNnong yia
BonBeia.

XpnoIYoTIoIEiTE govo  auBevTikG QAVTOAAGKTIKG,
€EOPTAPATA KOl TTPOCOAPTANATA OTIO TOV KATOOKEUOOTH.
Edv dev 10 KAVETE, PHTTOPEI VO TTPOKANBEI TPAUPATIOHOG,
KOKA ammoéd0o0n TOU WNXAVAMOTOG Kal oKUpwon Tng
£yyunong oag.
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H ouvtipnon atraitei yeyaAn TTPOCOXHA KOl YVWOEIG Kal
TIPETTEl VO eKTEAEITAl HOVO aTTO ECEIDIKEUPEVO TEXVIKO.
Na avobétete Tnv €mMOKEUR) TOU TTPOIGVTOG POVO O€
£E0UCI080TNPEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

ATTEVEPYOTTOINOTE TO TTPOIGV KAl AQAIPECTE TN UTTATAPIa
TIpIV DIEVEPYAOETE OTTOIABNTTOTE EPYQTia OUVTAPNONG 1
KaBapiopoU.

®povtioTe va  dloTnpeiTe  TIG  UTTOTAPiEG  KABAPEG
kol oTeyvég. Av AepwBouv ol TTOAoI TG ouaToIXiag
UTTATAPIWY, OKOUTTIOTE TOUG PE éva KaBapd, oTeyvd Travi.
MoTé pnv €MOKEUACETE PTTATOPIEG TTOU PEPOUV POOPEG.
H €TTIOKEUN TWV PTTOTAPIWY TTPETTEN VA TTPAYUATOTTOIEITAI
poévo amd Tov KATAOKEUAoTH A e§ouciodoTnuévoug
TTapoxeig o€pPIG.

AMOPPIYH AMTOBAHTQN

Mnv aTtroppiTITeTe TIG pTTOTOPIEG MAi PE T OIKIAKA
aTTopPipHaTa. Oa TTPETTEI VO CUYKEVTPWVOVTAI EEXWPICTA
Kal va Trapadidovral o€ TePIBAAAOVTIKG BILCIPO Popéa
avakUkAwaong. ETTkoivwvAoTe pe TNV TOTTIKA 0ag apxn
1) TOV TTPOPNBEUTH 0aG yia GUPBOUAEG avakUKAWONG Kal
onueio GUAOYAG.

Mnv kaiTe Ta XpNOIYOTTOINUEVA TTAKETO PTTATAPIAG.

FNQPIZTE TO MPOION ZAZ

BA. o€hida 69.
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Eyxeipidio xpriong

lpévrag wuou

MépT1n ac@aAiong oe okGAa
MrpooTivég BnAIEG KAITT TTpocappoyéa
AykioTpa

OnAiég {wvng

Méptn otn péon

Miow BnAIEG KAITT TTpOoCappOYED
Oupeg pmaTapiag

0. KaAwdio

1. Tpo@odoTikd

2. KAitT Quovng

3. Evdeign LED

4. KoupTri évOeIgng eTmITTEdOU POPTIONG
5. AIoKOTITNG ETTIAOYAG PTTATAPIOG

6. ZuoTolxia PITTaTAPIWY

7. Emévduan yopou

ZYMBOAA

Mpogidotroinon ac@aAeiag

AlaBaoTe kal KatavonaTe OAeg
TIG 08NYieG TTPIV AEITOUPYNOETE
TO TIPOIOV. AKOAOUBAOTE OAEG TIG
odnyieg ac@aAeiag Kal OAeG TIG
TIPOEIBOTIOINTEIG.

Mnv ekB€TeTE TO TTPOIGV O€ BpOoXn N
UYPEG OUVONKEG.

©® Q b
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Ol ytratapieg KaBwg Kal 0 NAEKTPOVIKOG
Kal NAEKTPIKOG EEOTTAIOHOG Dev TTPETTEN
Va aTToPPITITOVTal OTA adIaXWPIoTA
atroppiyata TngG KovétnTag. Ol
JTTOTaPIEG KABWG Kal 0 NAEKTPOVIKOG
Kl NAEKTPIKOG EEOTTAICHOG TTPOG
améppiyn Ba TTPETTEN va GUAAEyovTal
XwploTd. O1 ytraTapieg, ol
OUOCWPEUTEG KAl O TINYEG QWTOG TTPOG
améppiyn Ba TTPETTEN va apalpoUvTal
a1ré Tov £€0TTAIONG. ETTIKOIVWVAOTE e
TNV TOTTIKA 0aG apXr i TOV TTPOUNBeUTH
0ag yia CUPBOUAEG avaKUKAWGONG Kal
onueio CUAOYNG. ZUP@WVa PE TOUG
TOTTIKOUG KaVOVIOUOUG, OI TIPOUNBEUTEG
eVOEXETAI VO UTTOXPEOUVTAI VO
TrapaAauBAavouv Tov NAEKTPOVIKO

KOl NAEKTPIKO ECOTTAIOO TTPOG
améppiyn, Xwpig Xxpéwaon. H cupBoAn
0ag aTnV £TTavVAYPNaIPoTIoinon Kal

TNV avakUKAWON NAEKTPOVIKOU Kal
NAEKTPIKOU £EOTTAICUOU TTPOG aTTOPPIYN
Bon6a ot peiwon g giTong
TPWTWYV UAWV. OI dxpnOTEG PTTATAPIEG,
Kl KUPiwg 60€g TrepIExouv Aibio,

OTTWG KOl 0 AXPNOTOG NAEKTPOVIKOG

KOl NAEKTPIKOG EEOTTAICOG, TTEPIEXOUV
TIOAUTINO QVAKUKAWOIWA UAIKE, Ta
oTroia uTTopei va BAdwouv 1600 T0
TePIBAAAOV, 600 Kal TNV avBpwTTIvn
uyeia, eqv dev ATTOPPITITOVTAI PE TPOTTO
@INIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV. AlaypayTe
TUXOV TTPOCWTTIKA dedopéva aTrd Tov
€COTTAIONO.

AEITOYPTIEZ LED

MNa va epeavioTei 10 emimedo @POPTIONG TNG MTTATAPIAG
TTOU £€X€El ATTOMEIVEL, TTOTAOTE OTABEPE TO KOUWTTI £vOeIgng
€TTITTEO0U POPTIONG.

Aeitoupyieg LED KardoTaon @o6pTiong TnNg

HTTaTapiog
[mul=ls] 85-100%
BEEE
mlnlnln) 60-85%
E@E0
oceo 35-60%
BmE0
0o00® 10-35%
BmE0
0-10%
0oooe
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COMPATIBLE TOOLS
RHT36B61R, RY36HTX65A
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COMPATIBLE TOOLS
RY36PHT50A (V'
I Je
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RY36BLA, RY36BLB

M
S
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COMPATIBLE TOOLS

RBV36B
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COMPATIBLE TOOLS
RY36PP25A
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COMPATIBLE TOOLS
RY36LT33A, RY36ELTX33A, RY36LTX40A

78



COMPATIBLE TOOLS
RBC36X26BG2, RBC36X26B, RY36BCX30A
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above, refer to the
compatibility section of
the individual product
manual.

dans la liste ci-dessus,
reportez-vous a la
section compatibilité
du manuel du produit
concerné.

in der obigen Liste
aufgefiihrt ist, lesen
Sie den Abschnitt
Kompatibilitat* im
entsprechenden
Produkthandbuch.

la lista anterior,
consulte la seccién
de compatibilidad del
manual individual del
producto.

nell'elenco precedente,
fare riferimento alla
sezione relativa alla
compatibilita del
manuale del singolo
prodotto.

bovenstaande lijst staat,
raadpleeg dan het
compatibiliteitsgedeelte
in de handleiding

van het afzonderlijke
product.

Italiano Port
Product Caractéristiques Produkt- Caracteristicas del Caratteristiche del P C isticas do
specifications produit Spezifik p p aparelho
Battery belt Ceinture de batterie Akku-Gurtel Cinturon portabaterias | Cinghia per batterie Accuriem Cinto porta-baterias
Model Modele Modell Modelo Modello Model Modelo
Rated voltage Tension nominale Nennspannung Tensién nominal Voltaggio nominale Toegekende spanning | Tensdo nominal
Compatible battery Blocs des batterie Kompatible Akkupacks | Paquetes de bateria Gruppo batterie Compatibele accupacks | Baterias compativeis
packs compatibles compatibles compatibili
Compatibility Compatibilité Kompatibilitat C C ibilita Compatibiliteit Compatibilidade
Compatible tools Outils compatibles Kd ible Werkzeuge | t Utensili compatibili Compatibele Ferramentas compativeis
compatibles gereedschappen

Line trimmer Coupe-bordure Rasentrimmer Recortadora Tagliabordi Lijntrimmer Aparador

Brushcutter Débroussailleuse Freischneider Cortamalezas Decespugliatore Bosmaaier Rogadora

Blower Souffleur Laubgeblase Soplador Aspiratore Bladblazer Soprador

Blower/Vacuum Souffleur/aspirateur Laubblaser/ Soplador/aspirador Soffiatore/ Blazer/zuiger Soprador/aspirador

Staubsauger aspirapolvere
Pole pruner Elagueuse sur Teleskop-Astschere Podadora de pértiga Sfrondatore con Stoksnoeizaag Podadora com vara
perche manico lungo
Hedge trimmer Taille-haie Heckenschere Cortasetos Tagliasiepi Heggenschaar Corta-sebes
Pole hedge trimmer Taille-haies sur Teleskop- Cortasetos de Tagliasiepi ad asta Stokheggenschaar Corta-sebes com vara
perche Heckenschere pértiga

NOTE: If your product | REMARQUE : Sivotre | HINWEIS: Wenn NOTA: Si el producto | NOTA: Se il prodotto OPMERKING: Als NOTA: Se o seu produto
is not on the list produit ne figure pas Ihr Produkt nicht no aparece en non & presente uw product niet in de n&o estiver listado acima,

consulte a secgdo de
compatibilidade do
manual do produto
individual.




Dansk sk Pycckun Polski
Produktspecifikationer | Produktspecifikationer | Tuotteen tekniset F ifikasjoner | Xap: ] Parametry techniczne
tiedot nspenus
Batteribzelte Batteribalte Akkuvyo Batteribelte Mosic ans akkymynsaTopos | Pas akumulatorowy
Model Modell Malli Modell Mopenb Model RY36BB2PA
Meerkespaending Spénning Nimellisjannite Nominell spenning HomuHankHoe Hanpsikerme | Napiecie znamionowe 36Vd.c.
Kompatible batterier Kompatibla batteripaket | Yhteensopivat akut Kc C Pasujace akumulatory RY36B
ymynsTopHas 6aTtapest -
Kompatibilitet Kompatibilitet Y ibilitet Ci Z
Kd j Kd ibla verktyg Yhteensopivat Kompatible verktay CoBmecTumble Zgodne narzedzia
tyokalut MHCTPYMEHTbI
Linetrimmer Strangtrimmer Ruohotrimmeri Snortrimmer JlecoyHbl TpUMMep Podkaszarka RY36LT33A,
zytkowa RY36ELTX33A,
RY36LTX40A
Buskrydder Roéjsag Raivaussaha Ryddesag KycTopes Przycinarka do RBC36X26BG2,
zywoplotu RBC36X268B,
RY36BCX30A
Blaeser Blasare Puhallin Blaser Bc Di RY36BLA, RY36BLB
Blaeser/vakuum Lovblas/ldvsug Puhallin/imuri Ly iger Boapyxopys/capoBbiin Dmuchawa/ RBV36B
nbinecoc odkurzacz
Stangbeskaerer Grensax Oksasaha Stangsaks LLiTaHroBbIN cekaTop Sekator teleskopowy RY36PP25A
Haekkeklipper Hécksax Pensasleikkuri Hekksaks HoxHuubl Ans xunsoit Przycinarka do RHT36B61R,
naropoan zywoptotow RY36HTX65A
Stangt Te Pitkavartinen Stanghekksaks LUTaHroBbIE HOXHULILI Teleskopowe nozyce RY36PHT50A
pensasleikkuri [N KWUBOW U3ropoaun do Zywoptotu

BEMARK: Huvis dit
produkt ikke er anfart
pa ovenstaende liste,
skal du se afsnittet
om kompatibilitet

i den individuelle
produktvejledning.

0OBS: Om produkten
inte anges i listan ovan
kan du lasa avsnittet
om kompatibilitet i den
enskilda produktens
handbok.

HUOMAUTUS: Jos
tuotteesi ei ole ylla
olevassa luettelossa,
katso lisatietoja
yhteensopivuutta
késittelevasta tuotteen
kayttéoppaan osiosta.

MERK: Hvis produktet
ditt ikke star oppfert
pa listen ovenfor,

kan du se delen

om kompatibilitet

i den individuelle
produkthandboken.

MPUMEYAHUE: Ecrn
u3nenve He ykasaHo

B NPUBEJEHHOM Bbile
CNnCKe, N3yuute
paszen CoBMeCTUMOCTH
B PYKOBOACTBE MO
3KCMnyaTaumum 3Toro
uspenws.

UWAGA: Jezeli Twéj
produkt nie znajduje
sie na powyzszej liscie,
zapoznaj sie z czescig
dotyczacq zgodnosci
w instrukcjach
poszczegolnych
produktow.




Magyar

Hrvatski

Technické udaje Termék muszaki Specificatiile Produkta Gaminio technines Toote tehnilised Specifikacije proizvoda
produktu adatai produsului specifikacijas savybes andmed
Opasek pro Akkumulatorov Centuré de baterii Akumulatora josta Akumuliatoriy dirzas Akuvod Baterijski remen
akumulatory
Model Tipus Model Modelis Modelis Mudel Model
Jmenovité napéti Névleges fesziiltség Tensiunea nominala Nominalais spriegums | Nominali jtampa Nimipinge Nazivni napon
Kompatibilni Kompatibilis Acumulatori cc ietojami i baterijos Uhilduvad K ibilna
akumulatory akkumulatorok akumulatoru komplekti | paketai baterija
Kompatibilita K Ci ibilitate Suderi 0 Kompatibilnost
Kompatibilni nastroje K Unelte Saderigi instrumenti Suderinami jrankiai Uhilduvad toériistad Kompatibilni alati
Strunovy vyZinad Szegélynyird Trimer pentru tuns Auklas trimmeris Vieliné Zoliapjové Johvtrimmer Trimer s reznom niti
gazonul
Krovinofez Bozétvago Motocoasé pentru Kriimgriezis Kriimapjové Vosaldikur Rezaé za grmlje
arboret
Foukaé Fuvégép Aparat de suflat Patejs Pastuvas Puhur Puhalica
Foukaé/vysavaé Lombfavé/lombszivé Suflanta/aspirator Patéjs/stcéjs Pastuvas / siurblys Puhur/imur Puhalica/usisavaé
Tycovy p ¢ ! agi agvago Motc au cu tija Augstgriezis ligakotés genéjimo Varrega trimmer Teleskopski obrezivaé
pentru elagaj Zirkles
Nlzky na Zivy plot Sévényvago Motounealta pentru DzivZoga Skéres Gyvatvoriy Zirkles Hekitrimmer Trimer za Zivicu
tuns gardul viu
Ty&ové nlzky na Magassagi Motounealta cu tija DzivZoga Skéres ligakotés gyvatvoriy Varrega hekitrimmer Teleskopski trimer
Zivy plot sovényvago pentru tuns gard viu Zirkles za Zivicu

POZNAMKA: Pokud
vas vyrobek neni
uveden v seznamu
vySe, prectéte si cast
tykajici se kompatibility
v pfirucce k danému
vyrobku.

MEGJEGYZES: Ha a
termék nem szerepel
a fenti listan, tekintse
meg az adott termék
kézikdnyvében a
kompatibilitasrél szolé
részt.

NOTA: Daca produsul
dvs. nu se regéseste
in lista de mai sus,
consultati sectiunea
de compatibilitate din
manualul produsului
individual.

PIEZIME: Ja jasu
produkts nav
noradits augstak
saraksta, skatiet
konkréta produkta
rokasgramatas
saderibas sadalu.

PASTABA: Jei jisy
gaminio néra anksciau
pateiktame sarase, Zr.
atskiro gaminio vadove
pateiktg suderinamumo
skyriy.

MARKUS: Kui teie
toodet ei ole ilaltoodud
loendis, vaadake
konkreetse toote
juhendi Ghilduvuse
jaotist.

NAPOMENA: Ako va$
proizvod nije na gore
prikazanom popisu,
progitajte odjeljak

0 kompatibilnosti u
priruéniku tog proizvoda.




bbn rapua YKpalHCbKa
Specifikacije izdelka | Specifikacie TexHuuyeckn TexHiuHi Uriin teknik dzellikleri | Mpodiaypagég
produktu p p p P Mpoiévrog
npucTporo
Akumulatorski pas Pas na batérie KonaH 3a 6atepun Axymynstophuii nosic | Akl kemeri Zwvn ptrarapiog
Model Modelis Mogpen Mogens Model MovtéAo RY36BB2PA
Nazivna napetost Menovité napéatie HomwuHaneH BonTax HomiHanbHa Hanpyra Nominal voltaj OvopaaTikr Téon 36 Vd.c.
Zdruzljive baterije Ko é jednotky | Cb Gartepun CywmicHi akymynsitopHi | Uyumlu pil takimlari ZupBarég uTrarapieg RY36B
akumulatorov 6roku ”
Zdruzljivost Kompatibilita C Cy Uy ZupBaréTnTa
Zdruzljiva orodja Ko é nastroje | C BinnosiaHi incTpymeHTn | Uyumlu aletler ZupBarda epyaheia
Nitna kosilnica Strunovy vyzina¢ Tpumep ¢ kopaa Tpumep Ot bigme makinesi XOPTOKOTITIKG HE RY36LT33A,
peovéla RY36ELTX33A,
RY36LTX40A
Obrezovalnik Krovinorez Xpacrtopes Kywiopia Cali Kesme Makinesi ©auVOKOTITIKO RBC36X26BG2,
grmicevja RBC36X26B,
RY36BCX30A
Puhalnik Fukaé Of Bc Ufleme Duontpag RY36BLA, RY36BLB
Puhalnik/sesalnik Fukac/vysavaé [yxanka 3a nucta/ Mositpoayska/ Ufleme/vakum duontipag/ RBV36B
nmcTockbupay nunococ avappoenTIPag
Visinski obrezovalnik Tycovy zastrihavac TeneckonuiHa Bucotopia Uzun milli budayici KAadeutnpl pe
HOoXuUa KovTap! RY36PP25A
Obrezovalnik Zive Plotostrih XpacTope3a Tpumep-B1coTOpI3 Cit diizeltici MmopvToupoydahido RHT36B61R,
meje RY36HTX65A
Teleskopski Ty&ové noZnice na Teneckonuuen Tpumep-BucoTopia Uzun milli git MmopvToupoydahido RY36PHT50A
obrezovalnik Zive meje Zivy plot XpacTtopes diizeltici HE KovTapI

OPOMBA: Ce izdelka
ni na zgornjem
seznamu, si oglejte
razdelek o zdruZljivosti
v posameznih navodilih
Zza uporabo izdelka.

POZNAMKA: Ak

sa vas$ vyrobok
nenachéadza

Vv zozname uvedenom
vysSie, pozrite si cast
kompatibilita v prirucke
k jednotlivym
vyrobkom.

3ABENEXKA: Ako
BawwmsT npogykT He

€ BKIKOYEH B TOPHUS
CMCBK, BIWKTE pasaena
33 CbBMECTUMOCT B
PBKOBOZICTBOTO Ha
OTAENHNS NPOAYKT.

NPUMITKA: Akwo
BaLLOro BMpoby Hemae
Y BULLiEHaBEAGHOMY
CrNCKY, AUB. PO3in
MpO CYMICHICTb

Yy NociGHuKy Ao
KOHKPETHOrO BUPOGY.

NOT: Uriiniiniiz
yukaridaki listede
yoksa Uriin kilavuzunun
uyumluluk bélimiine
bakin.

ZHMEIQZH: Av T0
TIPOiGV TToU BlaBETETE
Oev mepIAapBaveral
otV Taparmavw AioTa,
avatpé€te oTnv evotnTa
yia n oupBarétra
070 EYXEIPIDIO TOU
OUYKEKPIUEVOU
TIPOi6VTOG.




RYOBI GUARANTEE APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights arising from the purchase of a product and without prejudice on the statutory

rights which apply independently and free of charge, all new RYOBI branded power tools and/or garden tools

listed on our website, excluding tool accessories, tool storage systems, and spare parts, as further outlined under

(*Product’), are covered by a voluntary guarantee issued by Techtronic Industries GmbH (‘TTI") subject to the

terms and conditions as stated below (‘Guarantee”)

The Guarantee is only applicable to purchaser(s) who purchase the products as end users in their capacity as

consumers ("Consumer”). Retailers, rental companies, as well as professional end users are expressly excluded

from these general terms and conditions of the Guarantee. For professional end users, a different type of voluntary
guarantee may be applicable to certain product(s), if explicitly provided on the www.ryobitools.eu website. The
invocation of this voluntary Guarantee does not limit the statutory legal rights of the Consumer in case of a defect.

1. The standard guarantee (“Standard Guarantee”), provided that the Product is purchased for private use
only, has a term of 24 months (“Standard Guarantee Period’) and commences on the date the product was
purchased. This date must be documented by an invoice or other proof of purchase in order for the Standard
Guarantee to be valid and enforceable. This Standard Guarantee also only applies to new Product(s).

2. Consumers in certain countries may be able to extend the Standard Guarantee for eligible Products beyond the
period of the Standard Guarantee by registering on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of Products for
the extended guarantee (‘Extended Guarantee”) is specified on the packaging of a Product, on the website at
www.ryobitools.eu, and/or is contained within the relevant Product documentation under https://www.ryobitools.
eul. In order to benefit from the Extended Guarantee, Consumers are required to register their Product(s)
online within 30 calendar days from the date of purchase to benefit from this Extended Guarantee. All personal
information of a Consumer will be processed in accordance with the privacy statement, which can be found
here https://uk.ryobitools.eu/foote policyl. The registration ion receipt, which is sent out
by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve as proof of the Extended Guarantee.

3. The Standard Guarantee and the Extended Guarantee (Guarantees”) are limited to repair and/or replacement
of the defective Product at the discretion of TTI provided that the defect in workmanship or material existed at
the date of purchase. No further costs or losses can be claimed. In addition, the Guarantees do not apply to:

— any damage caused accidentally, wilfully, or negligently by the Consumer
— any damage to the Product that is the result of improper treatment o lack of maintenance
— any Product that has been altered or modified

any Product where original identification (trade mark, serial number) markings have been defaced, altered
or removed
— any damage caused by non-observance of the instruction manual
— Products, which are not subject to a CE/UKCA marking
any Product that has been attempted to be repaired by a non-authorised service centre or without prior
authorisation by TTI
— any Product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
— any Product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil)
— any damage caused by extemnal influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign substances
normal wear and tear of spare parts
inappropriate use, overloading of the Product(s)
use of non-approved accessories or parts
— power tool accessories provided with the tool or purchased separately. Such exclusions including but not
limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral quide
components (parts and accessories) which are subject to normal wear and tear, including but not limited
to service and maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception,
power cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers,
impact wrench pins and springs, bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge trimmers or lawnmowers,
hamess, cable throttle, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag
and straps, quide bars, saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner
reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

. For guarantee servicing, the Product(s) must be sent or presented without undue delay after occurrence or

recognition of the defect in workmanship or material to an authorised RYOBI service partner listed on the following
website https:/fwww.ryobitools.eu/. Consumers can obtain the services under the Guarantees from a RYOBI
service partner by
a. contacting the retailer where the purchase was made; or
b. registering via the service platform available on the RYOBI Commercial webpage https://www.ryobitools.eu/,
the availability of the process might vary from country to country.
When sending a Product to an authorised RYOBI service partner, the Product shall be safely packaged without
hazardous contents (for details, please see the safety instructions on the website at https://www.ryobitools.eu/),
marked with sender’s address and accompanied by a short description of the defect. Please note that in some
countries delivery charges or postage will have to be paid by the sender according to local practice. Please
consult your local authorised RYOBI service centre to confirm whether such charges apply.

5. Upon receipt of the Product claimed to be defective by the Consumer, it will be inspected. When the defect
has been confirmed, the services under the Guarantees will be provided by repairing the defective parts of the
products or replacing them by non-defective parts at TTI's discretion. If TTI refuses to repair the defect or if,
at TTI's discretion, the repair has failed, an equivalent replacement will be supplied. The replaced Product(s)
or part(s) will become the property of under the above are free
of charge. The repairireplacement(s) conducted by TTI do not constitute an extension or a new start of the
Guarantees. The replaced spare parts are subject to the Guarantees originally given and the period for the
Guarantees will end with period for the Guarantee that was originally given for the entire product.

6. The RYOBI Guarantees are granted by Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany, only to the Consumer that originally purchased the Product and may not be transferred or assigned.

7. The Guarantees are valid in the European Economic Area (EEA), Switzerland, and the United Kingdom.
Outside these areas, please contact the retailer where the purchase was made to find out if another
voluntary guarantee applies.

~

CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE RYOBI

Outre les droits statutaires découlant de I'achat d'un produit et sans préjudice des droits statutaires qui s'appliquent
indépendamment et gratuitement, tous les nouveaux outils électriques etlou oufils de jardin de marque RYOBI
répertoriés sur notre site Web, & 'exclusion des accessoires pour outils, des systémes de rangement pour outils
et des piéces de rechange, comme décrit ci-dessous (« Produit »), sont couverts par une garantie volontaire
émise par Techtronic Industries GmbH (« TTI ») sous réserve des conditions générales mentionnées ci-dessous
(« Garantie »).
La Garantie ne s'applique qu'aux acheteurs qui achétent les produits en tant qu'utilisateurs finaux et en leur qualité
de consommateurs (« Consommateur »). Les détaillants, les sociétés de location ainsi que les utilisateurs finaux
professionnels sont expressément exclus des présentes conditions générales de la Garantie. Pour les utilisateurs
finaux professionnels, un autre type de garantie volontaire peut étre applicable & certains produits, si cela est
expressément indiqué sur le site Web www.ryobitools.eu. Le recours & cette Garantie volontaire ne limite pas les
droits légaux du Consommateur en cas de défaut.

1. La garantie standard (« Garantie standard »), & condition que le produit soit acheté pour un usage privé
uniquement, couvre une période de 24 mois (« Période de garantie standard ») et commence a la date d'achat
du produit. Cette date doit étre attestée par une facture ou une autre preuve d'achat pour que la Garantie
standard soit valide et applicable. Cette Garantie standard s'applique également uniquement au(x) nouveau(x)
Produit(s).

2. Les Consommateurs de certains pays peuvent étre en mesure de prolonger la Garantie standard pour les
Produits éligibles au-dela de la période de la Garantie standard en s'enregistrant sur le site Web www.
ryobitools.eu. L'éligibilité des Produits & la garantie étendue (« Garantie étendue ») est spécifiée sur lemballage
dun Produit, sur le site Web & I'adresse www.ryobitools.eu, etiou est mentionnée dans la documentation
relative au Produit concemné a ladresse https:/www.ryobitools.eu/. Pour bénéficier de la Garantie étendue,
les Consommateurs sont tenus d'enregistrer leur(s) Prodult(s) en ligne dans les 30 jours calendaires suivant
la date d'achat. Toutes les i seront traitées ément & la
déclaration de confidentialité, disponible a Iadresse suwan(e https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-
policy!. Le regu de confirmation de I'enregistrement, envoyé par courrier électronique, et la facture originale
indiquant la date d'achat serviront de preuve pour la Garantie étendue.

3. La Garantie standard et la Garantie étendue (« Garanties ») se limitent a la réparation et/ou au remplacement
du Produit défectueux a la discrétion de TTI, si le défaut de fabrication ou de matériau était présent a la date
d'achat. Les frais ou pertes supplémentaires ne peuvent étre réclamés. En outre, les Garanties ne s'appliquent
pas:

— aux dommages causés accidentellement, volontairement ou par négligence par le Consommateur

— aux dommages causés au Produit en raison d'un mauvais traitement ou d'un manque d'entretien

— aux Produits qui ont été altérés ou modifiés

— aux Produits dont les marquages d'identification d'origine (marque, numéro de série) ont été dégradés,
modifiés ou enlevés

— aux dommages causés par le non-respect du manuel d'instructions

aux Produits qui ne font pas ['objet d'un marquage CE/UKCA
aux Produits ayant fait l'objet de tentatives de réparation par un centre d'entretien non agréé ou sans
Iautorisation préalable de TTI
— aux Produits raccordés a une alimentation électrique inadaptée (ampérage, tension, fréquence)
~ aux Produits utilisés avec un mélange de carburants inapproprié (carburant, huile, proportion d'huile)
aux dommages causés par des influences extérieures (eau, produits chimiques, physiques, chocs) ou des
substances étrangéres
— alusure naturelle des piéces détachées
— &une utiisation inappropriée, & une surcharge du ou des Produits
al'utilisation d'accessoires ou de piéces non agréés
aux accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément. Ces exclusions
comprennent, mais sans s'y limiter, les embouts de tournevis, les forets, les disques abrasifs, le papier
abrasif, les lames, le guide latéral
les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle, y compris, mais sans s'y limiter, les kits
dentretien et de maintenance, les brosses en carbone, les roulements, le mandrin, le foret ou la réception
SDS, le cordon d'alimentation, la poignée auxiliaire, la mallette de transport, la plaque de pongage, le sac a
poussiére, le tuyau d'évacuation de poussiére, les rondelles en feutre, les goupilles et les ressorts de la clé
achocs, les tétes de fil a frapper, les courroies d'entrainement, I'embrayage, les lames de taille-haies ou de
tondeuses & gazon, le harnais, le cable d'accélération, les dents,les goupilles d'attelage, les ventilateurs de
soufflerie, les tubes de soufflerie et d'aspiration, les sangles et le sac d'aspiration, les barres de guidage, les
chaines de scie, les flexibles, les raccords de connexion, les buses de pulvérisation, les roues, les baguettes
de pulvérisation, les bobines intérieures et extérieures, les lignes de coupe, les bougies d'allumage, les
filtres & air, les filtres & carburant, les lames de déchiquetage, etc.

. Pour bénéficier de la garantie, le ou les Produits doivent étre envoyés ou présentés immédiatement aprés

I'apparition ou la constatation du défaut de fabrication ou de matériau  un partenaire de service RYOBI agréé,
dont la liste figure sur le site Web https://www.ryobitools.eu/. Les Consommateurs peuvent bénéficier des
services prévus par les Garanties auprés d'un partenaire de service de RYOBI
a. en contactant le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué ; ou
b. en s'inscrivant via la plateforme de service disponible sur la page Web commerciale de RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/. La disponibilité peut varier d'un pays a lautre.
Lors de I'envoi d'un Produit & un partenaire de service RYOBI agréé, le Produit doit étre emballé soigneusement
et sans contenu dangereux (pour plus de détails, veuillez consulter les instructions de sécurité sur le site Web
https:/lwww.ryobitools.eul), comporter 'adresse de 'expéditeur et étre accompagné d'une bréve description du
défaut. Veuillez noter que dans certains pays, les frais de livraison ou d'affranchissement devront étre payés
par l'expéditeur conformément aux pratiques locales. Veuillez consulter votre centre d'entretien local RYOBI
agréé pour savoir si ces frais s'appliquent.

5. Le Produit déclaré défectueux par le Consommateur sera inspecté dés sa réception. Une fois le défaut
confirmé, les services prévus par les Garanties seront assurés avec la réparation des piéces défectueuses des
produits ou leur remplacement par des piéces non défectueuses, & la discrétion de TTI. Si TTI refuse de réparer
le défaut ou sila réparation a échoué, a la discrétion de TTI, un produit de remplacement équivalent sera fourni
Les Produits ou piéces remplacés deviennent alors la propriété de TTI. Les réparations ou remplacements
effectués dans le cadre des Garanties susmentionnées sont gratuits. Les réparations/remplacements effectués
par TTI ne constituent pas une extension ou une nouvelle entrée en vigueur des Garanties. Les piéces de
rechange remplacées sont soumises aux Garanties initialement accordées et la période des Garanties se
terminera en méme temps que la période de la Garantie initialement accordée pour I'ensemble du produit.

6. Les Garamles RYOBI sont accordées par Techtromc Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Allemagne, au C quiai acheté le Produit et ne peuvent étre transférées
ou cédees.

7. Les Garanties sont valables dans I'Espace économique européen (EEE), en Suisse et au Royaume-Uni. En
dehors de ces zones, veuillez contacter le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué pour savoir si une
autre garantie volontaire s'applique.

~




E ANWENDUNGSBEDINGUNGEN DER RYOBI-GARANTIE

Zusétzlich zu den beim Kauf eines Produkts generell Rechten - und

dieser gesetzlichen Rechte, die weiterhin unabhéngig und kostenfrei bestehen - sind alle auf unserer Website
neuen und/oder der Marke RYOBI - wie unter , Produkl“)

naher ausgefiihrt und mit der Ausnahme von

Ersatzteilen - durch eine freiwillige Garantie abgedeckt, die von der Techtronic Industries GmbH (,TTI") gema[&

den unten aufgefiihrten Bedingungen ausgestellt wird (,Garantie").

Die Garantie gilt nur fiir Kaufer, die die Produkte als Ei in ihrer Ei haft als
(.Verbraucher’) kaufiich erwerben. Ei sowie i E
sind von diesen i {icklig Fir i E

gilt fir bestimmte Produkte u. U. eine andere Art der freiwiligen Garantie, wenn dies ausdriicklich auf der Website

www.ryobitools.eu so ist. Die freiwilligen Garantie schrankt die im Falle eines

Mangels geltenden Rechte des nicht ein.

1. Die Standardgarantie (,Standardgarantie”) hat - sofern das Produkt nur fiir den privaten Gebrauch erworben
wurde - eine Laufzeit von 24 Monaten (,Standardgarantiezeitraum®) und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produkts. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden,
damit die gliig und ist. Diese gilt zudem nur fir neue
Produkte.

2.In einigen Landern haben Kunden bei bestimmten Produkten die Option, die Standardgarantie iber
den Standardgarantiezeitraum hinaus zu verlangern, indem sie sich auf der Website www.ryobitools.eu
registrieren. Ob fiir ein Produkt die Option einer erweiterten Garantie (,erweiterte Garantie) besteht, ist auf
der Verpackung des jeweiligen Produkts, auf der Website www.ryobitools.eu und/oder in der entsprechenden
Produktdokumentation unter https://www.ryobitools.eu/ angegeben. Um von der erweiterten Garantie profitieren
zu kdnnen, missen Verbraucher ihr(e) Produkt(e) innerhalb von 30 Kalendertagen ab Kaufdatum online

tri Alle Daten von werden gemal der Datenschutzerk\amng

CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de los derechos legales derivados de la compra de un producto y sin perjuicio de los derechos legales
que se aplican de forma independiente y gratuita, todas las herramientas eléctricas y/o herramientas de jardineria
nuevas de la marca RYOBI que aparecen en nuestro sitio web, excluidos los accesorios de herramientas, los
sistemas de almacenamiento de herramientas y las piezas de repuesto, como se describe mas adelante (en la
seccion "Producto”), estan cubiertas por una garantia voluntaria emitida por Techtronic Industries GmbH ("TTI"),
sujeta a los términos y condiciones que se indican a continuacion ("Garantia").
La Garantia solo es aplicable al comprador o compradores que adquieran los productos como usuarios finales
en su calidad de consumidores ("Consumidor”). Quedan expresamente excluidos de estas condiciones generales
de la Garantia los minoristas, las empresas de alquiler y los usuarios finales profesionales. En el caso de los
usuarios finales profesionales, puede aplicarse otro tipo de garantia voluntaria a determinados productos, si se
indica explicitamente en el sitio web www.ryobitools.eu. La invocacion de esta Garantia voluntaria no limita los
derechos legales del Consumidor en caso de defecto.

1. La garantia estandar ("Garantia estandar"), siempre que el Producto se adquiera exclusivamente para uso
privado, tiene una duracion de 24 meses ("Periodo de garantia estandar") y comienza en la fecha de compra
del producto. Esta fecha debe documentarse mediante una factura u otro justificante de compra para que la
Garantia estandar sea valida y aplicable. Esta Garantia estandar también se aplica (inicamente a los Productos
nuevos.

2. Los consumidores de determinados paises pueden ampliar la Garantia estandar de los Productos elegibles
mas all4 del periodo de Garantia estandar registrandose en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de
los Productos para la garantia ampliada ("Garantia ampliada") se especifica en el embalaje del Producto, en
el sitio web www.ryobitools.eu, o esta contenida en la documentacion pertinente del Producto en https:/www.
ryobitools.eul. Para beneficiarse de la Garantia ampliada, los Consumidores deben registrar sus Productos
en linea en un plazo de 30 dias naturales a partir de la fecha de compra. Toda la informacion personal de un
Consumidor se procesara de acuerdo con la declaracion de privacidad, que se puede encontrar en https://

verarbeitet, die Sie hier finden: https://uk.ryobitools.eu/footer-li poli

uk.ryobitools.eu/foot policy/. El recibo de on del registro, que se envia por correo

fiir die Registrierung, der per E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdalum dienen als
Nachweis fiir die erweiterte Garantie.

3. Die Standardgarantie und die erweiterte Garantie (,Garantien®) sind auf die Reparatur und/oder den Ersatz des
defekten Produkts nach Ermessen von TTI beschrénkt, sofern der Defekt in der Verarbeitung oder im Material
bereits zum Kaufdatum vorlag. Weitere Kosten oder Verluste konnen nicht geltend gemacht werden. Dariiber
hinaus gelten die Garantien nicht fiir:

— Schaden, die versehentlich, vorsatzlich oderfahr\asslg durch den Verbraucher verursacht wurden

— Schaden am Produkt, die auf oder mangelnde Wartung zuriickzufiihren sind
— Produkte, die verandert oder modifiziert wurden
— Produkte, bei denen die Origi (Marke, Seri ) gemacht, verandert

oder entfent wurde

Schéden, die durch die Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung entstanden sind

— Produkte, die nicht der CE/UKCA-Kennzeichnung unterliegen

— Produkte, bei denen ein Reparaturversuch durch ein nicht autorisiertes Servicecenter oder ohne vorherige
Genehmigung durch TTI durchgefilhrt wurde

— Produkte, die an eine falsche Stromversorgung (Ampere, Spannung, Frequenz) angeschlossen wurden

Produkte, die mit einem i isch (Kraftstoff, O, Olverhaltnis) verwendet wurden

Schaden, die durch &uBere Einfliisse (Wasser, Chemikalien, physikalische Einfliisse, StoReinwirkungen)

oder fremde Substanzen verursacht wurden

— normalen Verschleil von Ersatzteilen

— unsachgemaRe Verwendung, Uberlastung des Produkts/der Produkte

- g von nicht Zubehdr- oder Ersatzteil

- Zubehtr, das im L des Werkzeugs enthalten war oder separa\ erwurben

wurde. Diese Ausschliisse gelten unter anderem fiir

Schleifpapier und Klingen, seitiiche Fihrungen

Komponenten (Teile und Zubehtr), die normalem Verschleif unterliegen wie unter anderem Wartungs-

electrénico, y la factura original que mueslra la fecha de compra serviran como prueba de a Garantia ampliada

3.La Garantia estandar y la Garantia ampliada ("Garantias") se limitan a la reparacion ylo sustitucion del
Producto defectuoso a discrecion de TTI siempre que el defecto de fabricacion o material existiera en la fecha
de compra. No se pueden reclamar més costes ni pérdidas. Ademas las Garantias no se aplican a:
— ninglin dafio causado acci o por el Consumidor
— ningin dafio en el Producto que sea resultado de un odelafaltade
— ningdn Producto que haya sido alterado o modificado
— ninglin Producto en el que se hayan deformado, modificado o eliminado las marcas de identificacion original

(marca comercial, nimero de serie)

— ningln dafio causado por el incumplimiento del manual de instrucciones

Productos que no estén sujetos a la marca CE/JUKCA

— ningdn Producto que se haya intentado reparar en un centro de servicio no autorizado o sin la autorizacion

previa de TTI

ningun Producto conectado a una fuente de alimentacion inadecuada (amperios, voltaje, frecuencia)

— ningdn Producto utiizado con una mezcla de combustible inadecuada (combustible, aceite, proporcion
de aceite)

— ningln dafio causado por influencias externas (agua, productos quimicos, fisicos, golpes) o sustancias

extrafias

desgaste normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de los Productos

— uso de accesorios o piezas no aprobados

— accesorios de la eléctrica sumini o adquiridos por separado. Tales
exclusiones incluyen, entre otros, puntas de dsstom\l\adcr brocas, discos abrasivos, papeles de lija y
cuchillas, quias laterales

— componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste normal, incluidos, entre otros, kits de mantenimiento
y servicio, escobillas de carbon, cojinetes, portabrocas, fijacion o recepcion de brocas SDS, cable de
alimentacion, mango auxiliar, maletin de transporte, placa de lijado, bolsa para polvo, tubo de escape
de polvo arandelas de fieltro, pasadores de llave de impacto y muelles, mandos de tope, correas de

Kits, i Lager, SD: tze oder Nelzkabel Zusatzgriff,
T Fi und
-fedemn, 0 ( Klingen von oder 3
Gurtzeug, Kabeldrosseln, Zinken, Federstifte, Laubb\aservemﬂaloren Laubbléser- oder Staubsaugerrohre‘
und -riemen,  Fi Schlduche,
Réder, 4 Mahfaden, Zindkerzen, Luftfilter, Gasfilter,
Mulchmesser usw.

4. Fir eine Reparatur im Rahmen der Garantie miissen die Produkte beim Auftreten von Verarbellungs oder

Materialfehlern, bzw. sobald diese bemerkt werden, an einen P
gesendet oder diesem vorgelegt werden. Eine Liste der RYOBI-Servicepartner finden Sle auf der folgenden
Website: https://www.ryobitools.eu/. Verbraucher konnen die Services eines RYOBI-Servicepartners im
Rahmen der Garantien in Anspruch nehmen, indem sie
a. den Handler kontaktieren, bei dem der Kauf getatigt wurde; oder
b. sich bei der Service-Plattform auf der kommerziellen Website von RYOBI registrieren (https://www.ryobitools.
eu/). Dieser Prozess ist nicht in jedem Land verfiigbar.
Fir den Versand an einen autorisierten RYOBI-Servicepartner muss das Produkt sicher verpackt werden und
darf enthalten (Einzelheiten finden Sie in den Sicherheitsanweisungen auf der
Webswte unter https:/fwww.ryobitools.eu/). Die Sendung muss zudem mit der Absenderadresse gekennzeichnet
werden und eine kurze Beschreibung des Defekts enthalten. Bitte beachten Sie, dass Versandkosten oder
Porto in einigen Léndern gemaR den lokalen Regelungen vom Absender bezahit werden miissen. Bitte wenden
Sie sich an ein autorisiertes RYOBI-Servicecenter in lhrem Land, um zu erfragen, ob solche Kosten anfallen.

5. Nach Eingang des vom Verbraucher als defekt beanstandeten Produkts, wird das Produkt untersucht. Wird der
Mangel bestétigt, werden die im Rahmen der Garantie abgedeckten Leistungen erbracht, indem die defekten
Teile der Produkte repariert oder nach Ermessen von TTI durch nicht defekte Teile ersetzt werden. Wenn
TTI den Defekt nicht reparieren mochte oder wenn die Reparatur nach Ermessen von TTI nicht erfolgreich
war, wird ein gleichwertiges Ersatzprodukt bereitgestellt. Produkte oder Teile, fiir die ein Ersatz bereitgestellt
wurde, gehen damit wieder in das Eigentum von TTI tiber. Alle Reparaturen/Austauscharbeiten im Rahmen der
oben genannten Garantien sind fiir den Verbraucher kostenlos. Mit den von TTI durchgefiihrten Reparaturen
bzw. mit der Berei von Ei geht keine Verlé der Garantie bzw. kein Neustart
des Garantiezeitraums einher. Die ersetzten Teile unterliegen den urspriinglich gewahrten Garantien, und
der Garantiezeitraum endet mit dem Ablauf des Garantiezeitraums der urspriinglich fiir das gesamte Produkt
gewahrten Garantie.

6. Die Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Deutschland, gewahrt die RYOBI-
Garantien ausschlieBlich dem Verbraucher, der das Produkt urspriinglich erworben hat. Die RYOBI-Garantien
kénnen dementsprechend nicht iibertragen oder abgetreten werden.

7. Die Garantien gelten im europaischen Wirtschaftsraum (EWR), in der Schweiz und in GroBbritannien. Wenden
Sie sich auRerhalb dieser Gebiete bitte an den Handler, bei dem das Produkt erworben wurde, um zu erfragen,
ob eine anderweitige freiwillige Garantie gelten kénnte.

embrague, cuchillas de cortasetos o cortacéspedes, arnés, acelerador de cable, plas,
pasadores de enganche, ventiladores del soplador, tubos del soplador y de vacio, bolsas y correas de
vacio, barras guia, cadenas de sierra, mangueras, conexiones de conector, boquillas pulverizadoras,
ruedas, varillas pulverizadoras, carretes interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de
aire, filtros de gas, cuchillas trituradoras, etc.

Para el servicio de garantia, los Productos deben ser enviados o presentados sin demora indebida tras la

aparicion o el reconocimiento del defecto de fabricacion o material a un socio de servicios de RYOBI autorizado

que figure en la siguiente pagina web https:/www.ryobitools.eu/. Los consumidores pueden obtener los
servicios de las Garantias de un socio de servicios de RYOBI de la siguiente manera:

a. poniéndose en contacto con el establecimiento en el que se realizo la compra; o

b. registrandose a través de la plataforma de servicios disponible en la pagina web comercial de RYOBI https://

www.ryobitools.eu/. La disponibilidad del proceso puede variar de un pais a otro.

Al enviar un Producto a un socio de servicios de RYOBI, el Producto debera estar embalado de forma segura

y sin contenido peligroso (para més detalles, consulte las instrucciones de seguridad en la pagina web https://

www.ryobitools.eu/), marcado con la direccion del remitente y acompafiado de una breve descripcion del

defecto. Tenga en cuenta que, en algunos paises, el remitente debera pagar los gastos de envio o el franqueo
de acuerdo con las practicas locales. Consulte a su centro de servicio local autorizado de RYOBI para confirmar
si se aplican dichos cargos.

5. Se inspeccionara el Producto que el Consumidor haya declarado como defectuoso tras su recepcion. Una
vez confirmado el defecto, se prestaran los servicios previstos en las Garantias mediante la reparacion de las
piezas defectuosas de los productos o su sustitucion por piezas no defectuosas a discrecion de TTI. Si TTI se
niega a reparar el defecto o si, a discrecion de TTI, la reparacion ha fracasado, se suministrara un recambio
equivalente. Los Productos o las piezas sustituidos pasaran a ser propiedad de TTI. Cualquier reparacion/
sustitucion bajo las Garantias anteriores es gratuita. Las reparaciones/sustituciones realizadas por TTI no
constituyen una ampliacion ni un nuevo inicio de las Garantias. Las piezas de repuesto sustituidas estan
sujetas a las Garantias otorgadas originalmente y el periodo de las Garantias sera el periodo de Garantia
concedido originalmente a todo el producto.

6. Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Alemania, concede las Garantias de RYOBI
Unicamente al Consumidor que adquiri originalmente el Producto, y no puede transferirse ni asignarse.

7. Las Garantias son validas en el Espacio Econémico Europeo (EEE), Suiza y el Reino Unido. Fuera de estas
areas, pongase en contacto con el establecimiento en el que realizo la compra para averiguar si se aplica
otra garantia voluntaria.

~



CONDIZIONI DI APPLICAZIONE DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto di un prodotto e senza pregiudicare i diritti di legge applicabili

in modo indipendente e gratuito, tutti i nuovi utensili elettrici e/o attrezzi da giardinaggio RYOBI elencati sul

nostro sito web, esclusi gli accessori per gli utensili, i relativi sistemi di stoccaggio e le parti di ricambio, come
ulteriormente descritti ("Prodotto”), sono coperti da una garanzia volontaria emessa da Techtronic Industries

GmbH ("TTI"), nel rispetto dei termini e delle condizioni indicati di seguito ("Garanzia").

La Garanzia & valida solo per gli acquirenti che acquistano i prodotti come utenti finali, in veste di consumatori

("Consumatore"). | rivenditori, le societa di noleggio e gli utenti finali professionali sono espressamente esclusi dai

presenti termini e condizioni generali della Garanzia. Per gli utenti finali professionali, un diverso tipo di garanzia

volontaria puo essere applicabile a determinati prodotti, se esplicitamente indicato sul sito web www.ryobitools.eu.

Il icorso alla presente Garanzia volontaria non limita i diriti di legge del Consumatore in caso di difetti.

1. La garanzia standard ("Garanzia standard"), a condizione che il Prodotto sia acquistato esclusivamente per
utilizzo privato, ha una durata di 24 mesi ("Periodo di Garanzia standard") e decorre dalla data di acquisto
del Prodotto. Tale data deve essere documentata da una fattura o altra prova di acquisto affinché la Garanzia
standard sia valida e applicabile. La presente Garanzia standard si applica anche ai nuovi Prodotti.

2.1 Consumatori di alcuni paesi possono prolungare la Garanzia standard per i Prodotti idonei oltre il periodo
previsto per tale garanzia, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita dei Prodotti per la garanzia
estesa ("Garanzia estesa') & specificata sulla confezione di ciascun Prodotto, sul sito web www.ryobitools.eu
elo é contenuta nella relativa documentazione del Prodotto allindirizzo https:/www.ryobitools.eul. Per usufruire
della Garanzia estesa, i Consumatori sono tenuti a registrare i propri Prodotti online entro 30 giorni di calendario
dalla data di acquisto, al fine di beneficiare di tale garanzia. Tutte le informazioni personali dei Consumatori
saranno trattate in conformita all' mformauva sulla privacy, disponibile allindirizzo https://uk.ryobitools.euffooter-

licy/. La conferma di inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data
di acquisto cosmuwranno la prova della Garanzia estesa.

3. La Garanzia standard e la Garanzia estesa ("Garanzie") sono limitate alla riparazione e/o sostituzione del
Prodotto difettoso, a discrezione di TTI, a condizione che il difetto di fabbricazione o del materiale esistesse
alla data di acquisto. Non & possibile richiedere la rifusione di ulteriori costi o perdite. Inoltre, le Garanzie non
sono valide per:

— eventuali danni causati acci i 0 negli dal C
— eventuali danni al Prodotto risultanti da un trattamento improprio o da mancanza di manutenzione
— Prodotti che siano stati alterati o modificati

Prodotti in cui le marcature di identificazione originali (marchio di fabbrica, numero di serie) siano state

cancellate, alterate o rimosse

— eventuali danni causati dalla mancata osservanza del manuale di istruzioni

— Prodotti privi di marcatura CE/UKCA

— Prodotti che siano stati sottoposti a tentativi di riparazione presso un centro di assistenza non autorizzato o

senza previa autorizzazione da parte di TTI

Prodotti collegati a una fonte di alimentazione non corretta (per ampere, tensione, frequenza)

— Prodotti utilizzati con una miscela di carburante non adeguata (carburante, olio, percentuale di olio)

— eventuali danni causati da influenze esterne (acqua, sostanze chimiche, sostanze fisiche, urti) o da

sostanze estranee

normale usura delle parti di ricambio

— uso inappropriato, sovraccarico delfi Prodotto/i

—uso di accessori o parti non omologate

— accessori per utensili elettrici foniti con lo strumento o acquistati separatamente. Tali esclusioni includono,
a mero fitolo esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame
e guide laterali

GARANTIEVOORWAARDEN VAN RYOBI

Naast alle wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop van een product en onverminderd de wettelijke

rechten die onafhankelifk en kosteloos van toepassing zijn, vallen alle nieuwe elektrische gereedschappen

enfof tuingereedschappen van RYOBI die op onze website worden vermeld, met uitzondering van
voor en reser z0als nader

onder ("Product”), onder een vrijwillige garantie van Techtronic Industries GmbH ("TTI"), volgens de hieronder
vermelde voorwaarden ("Garantie").
De garantie is alleen van toepassing op koper(s) die de producten als elndgebruwkers in hun hoedanigheid
van consument ("consument’) kopen. D zijn
uitdrukkelijk uitgesloten van deze algemene voorwaarden van de garant\e Voor professionele eindgebruikers
kan een ander soort vrijwillige garantie van toepassing zijn op bepaalde producten, indien uitdrukkelijk vermeld
op de website www.ryobitools.eu. De intrekking van deze vrijwillige garantie beperkt de wettelijke rechten van de
consument in geval van een defect niet.

De standaardgarantie ("standaardgarantie”), mits het product uitsluitend voor privégebruik wordt aangeschaft,

heeft een looptijd van 24 maanden ("standaardgarantieperiode") en gaat in op de datum waarop het product is

aangeschaft. Deze datum moet worden gedocumenteerd met een factuur of ander aankoopbewus om ervoor
te zorgen dat de geldig en i is. Deze geldt ook alleen voor
nieuwe producten.

2. Consumenten in bepaalde landen kunnen de standaardgarantie voor in aanmerking komende producten
verlengen tot na de periode van de standaardgarantie, door zich te registreren op de website www.ryobitools.
eu. Of producten in aanmerking komen voor de verlengde garantie ('verlengde garantie”) wordt vermeld
op de verpakking van een product, op de website www.ryobitools.eu, en/of is opgenomen in de relevante
productdocumentatie onder https:/www.ryobitools.eu/. Om gebruik te kunnen maken van de verlengde garantie
moeten consumenten hun product(en) online registreren binnen 30 kalenderdagen na de aankoopdatum om
van deze verlengde garantie gebruik te maken. Alle persoonlike gegevens van een consument worden
verwerkt in overeenstemmlng met de pnvacyverklarmg, die u hier kunt vinden: https://uk.ryobitools.eu/footer-

yl. De gistratie, die per e-mail wordt verzonden, en de originele
factuur waamp de aankoopdatum is vermeld, dienen als bewus van de verlengde garantie.

3. De standaardgarantie en de verlengde garantie ("garanties”) zijn beperkt tot reparatie en/of vervanging van
het defecte product naar goeddunken van TTI, mits het defect in fabricage of materiaal bestond op de datum
van aankoop. Er kunnen geen verdere kosten of verliezen worden geclaimd. Bovendien zijn de garanties niet
van toepassing op:

— schade die per ongeluk, opzettelijk of door nalatigheid van de klant is veroorzaakt

— schade aan het product die het gevolg is van onjuiste behandeling of gebrek aan onderhoud

— elk product dat is gewijzigd of aangepast

— elk product waarvan de i ) zin
beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— eventuele schade veroorzaakt door het niet naleven van de instructiehandleiding

producten waarvoor geen CE/UKCA-markering geldt

elk product dat is geprobeerd te repareren door een niet-geautoriseerd servicecentrum of zonder

voorafgaande toestemming van TTI

—elk product dat is aangesloten op een onjuiste voeding (stroomsterkte, spanning, frequentie)

— elk product dat wordt gebruikt met een onjuist (brandstof, olie, oli

— schade veroorzaakt door invioeden van buitenaf (water, chemisch, fysisch, schokken) of vreemde stoffen

normale slijtage van reserveonderdelen

onjuist gebruik, overbelasting van het/de product(en)

— gebruik van niet: of

— componenti (parti e accessori) soggetti a normale usura, inclusi, a mero titolo ificativo, kit di
assistenza e manutenzione, spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte SDS, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie per il trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la raccolta
della polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle in feltro, perni e molle della chiave a percussione,
pomelli di battuta, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbracature, cavi di
accelerazione, denti di ingranaggi, perni, ventole, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi flessibili, raccordi di connessione, ugelli di spruzzo,
ruote, erogatori, bobine inteme ed esteme, linee di taglio, candele, filtri dell‘aria, filtri del gas, lame per
mulching, ecc.

. Per gli interventi di assistenza in garanzia, i Prodotti devono essere spediti o portati, senza indebito ritardo
dopo il verificarsi o il riconoscimento del difetto di lavorazione o materiale, presso uno dei centri di assistenza
autorizzati RYOBI indicati sul sito web https:/lwww.ryobitools.eu/. | Consumatori possono ottenere i servizi
previsti dalle Garanzie presso uno dei centri di assistenza RYOBI
a. contattando il rivenditore presso il quale € stato effettuato I'acquisto; oppure
b. registrandosi tramite la piattaforma di servizi disponibile sulla pagina web Commerciale RYOBI https://www.
ryobitools.eul; la disponibilita del processo potrebbe variare da paese a paese.

II Prodotto da inviare al centro di assistenza autorizzato RYOBI deve essere imballato in modo sicuro senza

contenuti pericolosi (per i dettagli, consultare le istruzioni di sicurezza sul sito web https://www.ryobitools.eu/),

apponendo lindirizzo del mittente, e accompagnato da una breve descrizione del difetto. In alcuni paesi, le
spese di consegna o le spese postali dovranno essere pagate dal mittente secondo le prassi locali. Consultare

il centro di assistenza RYOBI autorizzato di zona per verificare I'applicazione di tali spese.

5. Alla ricezione del Prodotto che il Consumatore ritiene difettoso, si procedera a un‘ispezione. Una volta
confermato il difetto, i servizi previsti dalle Garanzie saranno foriti riparando le parti difettose dei Prodotti o
sostituendole con parti non difettose, a discrezione di TTI. Qualora TTI dovesse rifiutarsi di riparare il difetto
o nel caso in cui, a discrezione di TTI, la riparazione non fosse riuscita, verra fornito un prodotto sostitutivo
equivalente. | Prodotti o le parti sostituiti diventeranno di proprieta di TTI. Eventuali riparazioni/sostituzioni in
virtl delle Garanzie di cui sopra sono gratuite. Le riparazioni/sostituzioni effettuate da TTI non costituiscono
un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di validita delle Garanzie. Le parti di ricambio sostituite sono
soggette alle Garanzie originariamente fornite e il periodo di validita delle Garanzie terminera con il periodo di
Garanzia originariamente previsto per lintero prodotto.

6. Le Garanzie RYOBI sono concesse da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, esclusivamente al Consumatore che ha acquistato originariamente il Prodotto e non possono
essere trasferite 0 cedute.

7. Le Garanzie sono valide nello spazio economico europeo (SEE), in Svizzera e nel Regno Unito. Al di fuori di
tali aree, contattare il rivenditore presso il quale € stato effettuato 'acquisto per verificare se é valida un‘altra
garanzia volontaria.

=~

- ires voor elekirisch gereedschap die bij het gereedschap worden geleverd of afzonderlijk
worden aangeschaft. Dergelijke uitsluitingen omvatten maar zijn niet beperkt tot schroefbits, boorbits,
schuurschijven, schuurpapier en bladen, zijgeleiding

— Onderdelen (onderdelen en accessoires) die normaal slijten, met inbegrip van, maar niet beperkt tot
service- en onderhoudskits, koolborstels, lagers, spankop, SDS-boorbitbevestiging of -opname, netsnoer,

stofzak, viltringen, pennen en veren van

koppeling, bladen van heggenscharen of grasmaaiers,
kabelboom, gashendel, tanden, viltringen, trekpennen, blazers, blaas- en zuigbuizen, opvangzak en
banden, gelei slangen, Wwielen, i
binnenspoelen, buitenspoelen, snijljnen, boug\es luchtfilters, gasfilters, mulchmessen, enz.

Voor garantieservice moet het product of moeten de producten zonder onnodige vertraging na het optreden

of de herkenning van het fabricage- of materiaaldefect worden verzonden naar of overhandigd aan een

geautoriseerde RYOBI-servicepartner die u vindt op de volgende website: https:/www.ryobitools.eu/

Consumenten kunnen aanspraak maken op de diensten onder de garanties van een RYOBI-servicepartner

door

~

a. contact op te nemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan; of
b. registratie via het dat is op de
ryobitools.eul. De beschikbaarheid van het proces kan per land verschillen.
Wanneer een product naar een geautoriseerde servicepartner van RYOBI wordt gestuurd, moet het product
veilig worden verpakt zonder gevaarfijke inhoud (zie voor meer informatie de veiligheidsinstructies op de
website https://www.ryobitools.eu/), voorzien van het adres van de afzender en vergezeld van een korte
beschrijving van het defect. Houd er rekening mee dat in sommige landen volgens de lokale procedures
(verzend)kosten door de verzender moeten worden betaald. Neem contact op met uw plaatselijke, erkende
RYOBI-servicecentrum om te controleren of dergelijke kosten van toepassing zijn.

5. Na ontvangst van het product dat door de klant als defect wordt beschouwd, zal het worden geinspecteerd.
Wanneer het defect is bevestigd, worden de diensten onder de garanties verleend door de defecte onderdelen
van de producten te repareren of te vervangen door niet-defecte onderdelen naar keuze van TTI. Indien
TTI weigert het defect te repareren of indien de reparatie naar goeddunken van TTI is mislukt, wordt een
geh]kwaardlge vervangproduct geleverd. De vervangen producten of onderdelen worden eigendom van TTI.
Alle rep: gingen onder de garanties is gratis. De door TTI uitgevoerde reparaties/
vervangingen vormen geen verlenging of nieuwe start van de garanties. De vervangen reserveonderdelen ziin
onderworpen aan de oorspronkelijk gegeven garanties en de ieperiode loopt af met de {
die oorspronkelijk voor het gehele product was verstrekt.

6. De garanties van RYOBI worden door Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Duitsland, uitsluitend verleend aan de consument die het product oorspronkelijk heeft gekocht en mogen niet
worden overgedragen of toegewezen.

7. De garanties gelden in de Europese Economische Ruimte (EER), Zwitserland en het Verenigd Koninkrijk.
Buiten deze gebieden kunt u contact opnemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan om te weten te
komen of er een andere vrijwillige garantie van toepassing is.

website van RYOBI: https:/fwww.




CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos legais decorrentes da aquisicdo de um produto e sem prejuizo dos direitos
estatutdrios aplicaveis de forma independente e gratuita, todas as novas ferramentas elétricas elou ferramentas
de jardim com a marca RYOBI indicadas no nosso website, excluindo acessdrios de ferramentas, sistemas de

de e pegas conforme descrito em ("Produto”), estdo cobertas
por uma garantia voluntaria emitida pela Techtronic Industries GmbH ("TTI"), sujeita aos termos e condigdes
indicados abaixo ("Garantia").

A Garantia apenas é aplicavel ao(s) comprador(es) que adquire(m) os produtos como utilizador(es) final(ais) na

sua qualidade de consumidor(es) ("Consumidor’). Os revendedores, as empresas de aluguer e os utilizadores

finais profissionais estao expressamente excluidos dos presentes termos e condicdes gerais da Garantia. Para
0s utilizadores finais profissionais, pode ser aplicavel um tipo diferente de garantia voluntéria para determinado(s)
produto(s), se explicitamente previsto no website www.ryobitools.eu. A invocagao da presente Garantia voluntéria

n&o limita os direitos legais estatutérios do Consumidor em caso de defeito.

1. Agarantia padréo ("Garantia padrao"), desde que o Produto seja adquirido apenas para uso privado, tem um
prazo de 24 meses ("Periodo de garantia padrao”) e tem inicio na data em que o produto foi adquirido. Esta
data tem de ser documentada por uma fatura ou outra prova de compra para que a Garantia padréo seja valida
e aplicavel. A presente Garantia padréo também se aplica a Produto(s) novo(s).

2. Os Consumidores de determinados paises poderao ter a possibilidade de prolongar a Garantia padréo para
produtos elegiveis para além do periodo da Garantia padréo, através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade dos Produtos para a extenséo da garantia ("Extenséo da garantia”) esta especificada na
embalagem de um Produto, no website www.ryobitools.eu, elou esta incluida na documentaco relevante
do Produto em https://www.ryobitools.eul. Para beneficiar da Extensdo da garantia, os Consumidores tém
de registar o(s) seu(s) Produto(s) online no prazo de 30 dias consecutivos a contar da data de compra
para beneficiarem desta Extensdo da garantia. Todas as informagdes pessoais de um Consumidor serdo
processadas de acordo com a declaragéo de privacidade, que pode ser encontrada aqui https://uk.ryobitools.

/foot licy/. O recibo de a0 do registo, que é enviado por e-mail, e a fatura original
com a data de compra servwrao de prova da Extenséo da garantia.

3. A Garantia padréo e a Extensdo da garantia ("Garantias") estéo limitadas & reparacéo efou substituicao do
Produto com defeito ao critério da TTI, desde que o defeito de fabrico ou de material existisse & data da
compra. N&o podem ser reclamados custos ou perdas adicionais. Além d\sso as Garantias ndo se aplicam a:
— quaisquer danos causados aci ou pelo Consumidor
— quaisquer danos no Produto resultantes de tratamento inadequado ou falta de manutengao
— qualquer Produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer Produto em que as marcas originais de identificagéo (marca comercial, niimero de série) tenham

sido desmarcadas, alteradas ou removidas

quaisquer danos causados pela ndo observancia do manual de instrugdes

Produtos que ndo estdo sujeitos a uma marcagao CE/UKCA

— qualquer Produto que tenha sido tentado reparar por um centro de assisténcia nao autorizado ou sem

autorizagdo prévia da TTI

qualquer Produto ligado a uma fonte de ali (amperes, tensdo, frequé

qualquer Produto utilizado com mistura de combustivel inadequada (combustivel, 6leo, relagdo de leo)

quaisquer danos causados por influéncias externas (4gua, produtos quimicos, fisicos, choques) ou

substancias estranhas

— desgaste normal das pegas sobresselentes

utilizagéo inadequada, sobrecarga do(s) Produto(s)

utilizagdo de acessdrios ou pegas ndo aprovados

acessorios para ferramentas elétricas fonecidos com a ferramenta ou adquiridos em separado. Estas

exclusdes incluem, entre outras, brocas, coroas, discos abrasivos, lixa e ldminas, guia lateral

componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste normal, incluindo, entre outros, kits de assisténcia

e manutengdo, escovas de carbono, rolamentos, mandris, fixagao ou recegdo de brocas SDS, cabos de

alimentagéo, punhos auxiliares, malas de transporte, placas de lixa, sacos para poeiras, tubos de escape ¢ de

poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da chave de impacto, botdes de impacto, correias de

BETINGELSER FOR ANVENDELSE AF RYOBI-GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder, der falger kab af et produkt, og uden at det berarer de lovbestemte rettigheder,
der gaelder uaihaenglgt og uden omkostninger, er alle nye RYOBI- maerkede e\varktmer ogleller haveredskaber,
der er anfort pa vores hjemmeside, med undtagelse af og
reservedele, som neermere beskrevet under ("Produkt’) deekket af en frivilig garanti udstedt af Techtronic

Industries GmbH ("TTI") i henhold til de vilkar og betingelser, der er angivet nedenfor ("Garanti").

Garantien geelder kun for en dsr keber som sluth ideres egenskab af forbrugere

("Forbruger"). F jni er udtrykkeligt udelukket fra disse

generelle vilkar og betingelser i garantien. Fcr professwone\le slutbrugere kan en anden form for frivillig garanti

geelde for visse produkter, hvis det udtrykkeligt fremgar af hiemmesiden www.ryobitools.eu. Paberabelse af denne
frivillige garanti begraenser ikke forbrugerens lovmeessige rettigheder i tilfzelde af en defek.

1. Standardgarantien ("Standardgaranti), forudsat at produktet kun er kebt til privat brug, har en labetid pa 24
maneder ("Standardgarantiperiode”) og begynder pa den dato, hvor produktet blev kebt. Denne dato skal
dokumenteres ved en faktura eller andet kebsbevis, for at ien er gyldig og kan ha
Denne standardgaranti geelder ogsa kun for et nytinye produkt(er)

2. Forbrugere i visse lande kan muligvis for\aange standardgarantien for beremgede produkter ud over
standardgarantiperioden ved at registrere sig pa iden www.ryobitools.eu.

il den udvidede garanti ("Udvidet garanti") er angivet pa emballagen il et produkt pa hjemmesiden www.
ryobitools.eu, ogleller er indeholdt i den relevante produktdokumentation under https://www.ryobitools.eu.
For at drage fordel af den udvidede garanti skal forbrugeme registrere deres produkt(er) online inden for 30
kalenderdage fra kabsdatoen for at drage fordel af denne udvidede garanti. Alle personiige oplysninger om
en forbruger behandles i om beskyttel af personlige

findes her https://uk.ryobitools.eu/foot

sendes ud via e-mail, og den originale faktura, der angwer kbbsdatoen vwl tjene som bevis for den udedede
garanti.

3. Standardgarantien og den udvidede garanti ("Garantier") er begraenset til reparation ogleller udskiftning af det
defekte produkt efter TTI's skan, forudsat at defekten i udfarelse eller materiale eksisterede pa kebsdatoen. Der
kan ikke gares krav pa yderligere omkostninger eller tab. Desuden gelder garantieme ikke for:

— Enhver skade forarsaget ved et uheld, forsaetligt eller uagtsomt af forbrugeren
— Eventuelle skader pa produktet, der skyldes forkert behandling eller manglende vedligeholdelse
— Ethvert produkt, der er blevet &endret eller modificeret
— Ethvert produkt, hvor den oprindelige i
deformeret, endret eller fiemet
— Eventuelle skader, der skyldes manglende overholdelse af brugsanvisningen
~ Produkter, som ikke er CE/UKCA-meerket
— Ethvert produkt, der er forsegt repareret af et ikke-autoriseret
tilladelse fra TTI
— Ethvert produkt, der har veeret tilsluttet forkert stremforsyning (stremstyrke, spanding, frekvens)
— Ethvert produkt, der har veeret anvendt med en forkert (breendstof, olie,
— Skader forarsaget af ydre pavirkninger (vand, kemiske stoffer, fysiske stad) eller fremmedlegemer
— Normal slitage af reservedele

) er blevet

eller uden

— Anvendelse af ikke-godkendt tilbeher eller dele

— Tilbeher fil elveerktoj, der leveres sammen med veerktojet eller kobes separat. Sadanne undtagelser
omfatter, men er ikke begraenset fil, skruetraskkere, bor, slibeskiver, sandpapir og blade, sidestyr

— Komponenter (dele og tilbeher), der er udsat for normal slitage, herunder, men ikke begraenset til service-
og vediigeholdelsesst, kulberster, lejer, borepatron, SDS-bortilbeher eller
netledning, ekstra handtag, transportkasse, slibeplade, stovpose, stovslange, fi fltskwen s\agnag\est\ﬁer
og -fiedre, knopper, driviemme, kobling, knive ti eller
1aender tilkoblingsstifter, ventwlatorer blasere og vakuummr vakuumpose og stropper styrestanger
savkaeder, slanger, tilslutni hjul, indvendige ruller, udvendige

spoler, teendrar, luftfiltre, gasfilre, blokhpmngsb\ade 08V,

laminas de corta-sebes ou corta-relvas, correia, cabo do acelerador, dentes, pinos de engate,
ventiladores do soprador, tubos de vacuo e sopradnr, sacos e correias de vacuo, laminas de guia, correntes
de serra, mangueiras, conetores, bocais de pulverizagao, rodas, hastes de pulverizagdo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de ignicdo, filtros de ar, filtros de gas, ldminas de trituracao, etc.

. Para efeitos de assisténcia de garantia, o(s) Produto(s) deve(m) ser enviado(s) ou apresentado(s) sem demora

injustificada apos a ocorréncia ou reconhecimento do defeito de fabrico ou de material a um parceiro de
assisténcia autorizado RYOBI listado no seguinte website https://www.ryobitools.eu/. Os Consumidores podem
obter os servicos cobertos pelas Garantias de um parceiro de servigos da RYOBI
a. contactando o revendedor onde o produto foi adquirido; ou
b. registando-se através da plataforma de servios disponivel na pagina web comercial da RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eul; a disponibilidade do processo pode variar de pais para pais.
Ao enviar um Produto para um parceiro de assisténcia autorizado da RYOBI, o Produto deve ser embalado em
seguranca sem contelidos perigosos (para obter mais informagdes, consulte as instrucdes de seguranca no
website em https:/www.ryobitools.eu/), marcado com a morada do remetente e acompanhado por uma breve
descricdo do defeito. Tenha em atengdo que, em alguns paises, as despesas de entrega ou franquia teréo
de ser pagas pelo remetente de acordo com a prética local. Consulte o centro de assisténcia técnica local
autorizado RYOBI para confirmar se sdo aplicaveis essas taxas.

5. Apos a recegdo do Produto reclamado como defeituoso pelo Consumidor, este sera inspecionado. Quando
o defeito for confirmado, os servicos cobertos das Garantias serdo prestados através da reparagdo das
pegas defeituosas dos produtos ou da sua substituigdo por pegas nao defeituosas, segundo o critério da TTI,
Se a TTI se recusar a reparar o defeito ou se, ao critério da TTI, a reparacéo falhar, sera fonecida uma
substituigao equivalente ao cliente. O(s) Produto(s) ou pega(s) substituido(s) tornar-se-a(ao) propriedade da
TTI. Qua\quer reparagao/substituicao coberta pelas Garantias acima indicadas & gratulta A(s) reparagao(des)/

pela TTI nao uma extensao ou um novo inicio das Garantias. As
pegas sobresselentes substituidas estdo sujeitas as Garantias originalmente concedidas e o periodo para as
Garantias terminara com o periodo para a Garantia inicialmente concedido para todo o produto.

6. As Garantias da RYOBI sao concedidas pela Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Alemanha, apenas ao Consumidor que adquiriu originalmente o Produto e ndo podem ser transferidas nem
atribuidas.

7. As Garantias sdo validas no Espago Economico Europeu (EEE), na Suiga e no Reino Unido. Fora destas
4reas, contacte o revendedor onde o produto foi adquirido para saber se se aplica outra garantia voluntaria.

=
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For garantiservice skal produktet/produkterne uden unadig forsinkelse efter forekomst eller erkendelse af

defekten i udforelse eller materiale sendes til eller fremvises for en af de autoriserede RYOBI-servicepartnere,

der er anfort pa folgende websted https:/www.ryobitools.eu/. Kundeme kan fa leveret ydelseme under
garantierne hos en RYOBI-servicepartner ved at

a. kontakte den forhandler, hvor kabet blev foretaget, eller

b. registrere sig via den serviceplatform, der er tilgeengelig pa RYOBI's kommercielle hiemmeside https:/fwww.

ryobitools.eu/. Tilgaengeligheden af processen variere fra land til land.

Nar et produkt sendes til en autoriseret RYOBI- -servicepartner, skal produktet indpakkes sikkert uden farligt

indhold (for neermere opl henvises il pa https:/fwww.

ryobitools.eul), maerkes med afsenderens adresse og ledsages af en kort beskrivelse af defekten Bemaerk
venligst, at i nogle lande skal leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen i henhold til lokal praksis.

Kontakt dit lokale autoriserede RYOBI-servicecenter for at fa oplyst, om sadanne gebyrer er gaeldende.

5. Ved modtagelse af produktet, der haevdes at vzere defekt af forbrugeren, vil det blive inspiceret. Nar fejlen
er blevet bekraeftet, vil garantiydelserne blive leveret gennem reparation af produkternes defekte dele eller
gennem udskiftning af dem med ikke-defekte dele efter TTI's sken. Hvis TTI afviser at reparere defekten, eller
hvis reparationen efter TTI's skan er mislykket, leveres en tl\svarsnde erstatning. Det/de udskiftede produkt(er)
eller dele forbliver TTI's ejendom. Alle i henhold til garantier er gmlls
Den eller de reparation(er)/udskiftning(er), som TTI foretager, udger ikke en forlengelse eller en ny start pa
garantierne. De udskiftede reservedele er underlagt de oprindeligt afgivne garantier, og garantiperioden slutter
med den periode for garantien, der oprindeligt blev givet for hele produktet.

6. RYOBI-garantieme ydes af Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Tyskland, kun il
den forbruger, der oprindeligt kebte produktet, og kan ikke overdrages eller tildeles.

7. tierne geelder i det omrade (E@S), Schweiz og Storbritannien. Uden for disse

omrader skal du kontakte den forhandler, hvor kabet blev foretaget, for at finde ud af, om der gaelder en anden

frivillig garanti.




VILLKOR FOR ANVANDNING AV RYOBI-GARANTIN

Utdver alla lagstadgade réttigheter som foljer av kopet av en produkt och utan att det paverkar de lagstadgade
rattigheter som ga\ler oberoende och kostnadsfritt, omfattas alla nya elverktyg och av market

RYOBI-TAKUUN EHDOT

Ka\kklen tuotteen ostamlsesta koituvien erillisten ja maksuﬂom\en \aklsaatelsten owkeuksnen liséksi ja niihin
jaltai

RYOBI som anges pa var webbplats, exklusive verktygstillbehtr, forvaringssystem for verktyg och reservdelar,
som beskrivs ytterligare under ("produkt’), av en frivillig garanti som utférdas av Techtronic Industries GmbH
("TTI") enligt de villkor som anges nedan ("garant”).

Garantin galler endast for kopare som kdper som i egenskap av

(‘konsument’). Aterforsaljare, och El ar g fran

dessa allménna villkor och i garantin. For i kan en annan typ av frivillig

qaranti galla for vissa produkter, om detta uttryckligen anges pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Aberopandet av
den hér frivilliga garantin begrénsar inte konsumentens lagstadgade rattigheter i handelse av en defekt

1. Standardgarantin ("standardgaranti’), forutsatt att produkten endast kps for privat bruk, galler i 24 manader
('perioden for standardgarant”) och borjar gélla det datum da produkten koptes. Detta datum maste
dokumenteras med en faktura eller annat inkdpsbevis for att standardgarantin ska vara giltig och verkstallbar.
Den hér standardgarantin galler endast for nya produkter.

2. Konsumenter i vissa lander kan utdka standardgarantin for beréttigade produkter utover perioden for
standardgarantin genom att registrera sig pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Huruvida produkter omfattas av
den utdkade garantin ("utkad garanti’) anges pa produktens forpackning, pa webbplatsen www.ryobitools.eu
eller i den relevanta produktdokumentationen pa https:/fwww.ryobitools.eul. Konsumenter maste registrera sina
produkter online inom 30 kalenderdagar fran inkopsdatumet for att kunna dra nytta av den har utokade garantin.
Al personlig information om en konsument behandlas i enlighet med sekretesspolicyn som finns hér hitps:/
uk ryobitools.euffoots policy/. Kvittot pé regi som skickas ut via e-post, och
originalfakturan som visar inkdpsdatum, fungerar som bevis pa den utdkade garantin.

3. Standardgarantin och den utokade garantin (‘garantiema’) &r begransade fill reparation eller utbyte av
den defekta produkten enligt TTI:s gottfinnande, forutsatt att defekten i utforande eller material fanns vid
inkGpsdatumet. Inga ytterligare kostnader eller forluster kan aberopas. Dessutom galler inte garantierna for
— skador som orsakats av misstag, avsiktligt eller vardsloshet av konsumenten
—skador pa produkten som beror pa felaktig behandling eller bristande underhall
—en produkt som har andrats eller modifierats
— en produkt dér liga mérkningar

bort
— skador som orsakats av att handboken inte har foljts
— produkter som inte omfattas av en CE/UKCA-mérkning
— en produkt som har forsokts repareras av ett ick
godkénnande av TTI
~en produkt som anslutits till felaktig stromfrsdrjning (ampere, spanning eller frekvens)
— en produkt som anvants med felaktig brénsleblandning (bransle, olja eller oljeforhallande)

skador som orsakats av yttre paverkan (vatten, kemikalier, fysiska stdtar eller elstotar) eller frammande

amnen

— normalt slitage pa reservdelar

— felaktig anvandning eller Gverbelastning av produkten

— anvandning av icke-godkanda tillbehdr eller delar

tillbehor till elverktyg som medfdljer verktyget eller kops separat, sadana undantag inkluderar, men &r inte

begransade till, skruvbits, borrkronor, slipskivor, slippapper och -blad och sidostyrning

— komponenter (delar och tillbehdr) som utsatts for normalt slitage, inklusive men inte begrénsat till service-
och underhallssatser, kc\borstar lager, chuck, monlermg eller fanmng for SDS-borrkronor, stromkabel,
extra handtag, slipplatta, d or, filtbrickor, stift och fiadrar till

kopphng blad tll hcksaxar eller grasklippare, sele, gasvajer,

pinnar, filtbrickor, kopplingssprintar, blasflaktar, blés- och sugrr, uppsamlingsséck och remmar, svérd,
sagkedjor, slangar, anslutningsdon, sprutmunstycken, hjul, sprutror, inre rullar, yttre spolar, skarlinor,
tandstift, luftfilter, gasfilter, strimlingsknivar osv.

For garantiservice maste produkten skickas till eller uppvisas for, utan drjsmal efter att defekten i utforande

eller material har upptéckts, en auktoriserad RYOBI-servicepartner som anges pa foljande webbplats hltps I

i 1

eller ) har forvanskats, andrats eller tagits

eller utan fo

b

Kaikki luetellut uudet RYOBI p
jéliempana ("Tuote”), lukuun ottamatta tydkalujen lisa i tyokalujen ja varaosia, ovat
Techtronic Industries GmbH:n ("TTI") antaman vapaaehtoisen takuun piirissa alla ilmoitettujen ehtojen mukaisesti
("Takuu").

Takuu koskee ainoastaan niitéd ostajia, jotka ostavat tuotteita kuluttajan asemassa olevina loppukayttéjina

("Kuluttaja”). Jélleenmyyjat, ja iset loppukayttdjat on nir isesti jatetty takuun

i loppukéyttdjid saattaa koskea toisentyyppinen vapaaehtoinen

takuu tietyille tuotteille, jos sitd on nimenomaisesti iimoitettu osoitteessa www.ryobitools.eu. Tahan

vapaaehtoiseen takuuseen vetoaminen ei rajoita kuluttajan lakisaéteisia oikeuksia vikatapauksissa.

1. Perustakuu ("Perustakuu’) edellyttad, etté tuote ostetaan ainoastaan yksityiskaytton, ja kattaa 24 kuukauden
jakson ("Perustakuun voimassaoloaika’) alkaen tuotteen ostopaivéstd. Perustakuun voimassaclo ja
taytantoGnpanokelpoisuus edellyttéa, etta kyseinen paivamaara ky ilmi laskusta tai muusta ostotodistuksesta.
Lisaksi tdma perustakuu koskee ainoastaan uusia tuotteita.

2. Tietyissa maissa olevilla kuluttajilla voi olla lagjentaa tuotteiden
takuuaikaa rekisteroitymalla osoitteessa www.ryobitools.eu. Tuotteiden oikeus laajennettuun takuuseen
(Laa]enneltu takuu’) on maame\ty tuotleen pakkauksessa, verkossa osoitteessa www.ryobitools.eu ja/
tai tuotteen https:/www.ryobitools.eu/. Kuluttajien on rekisterditava
tuotteensa verkossa 30 ka\emenpawan kuluessa ostopéivéstd, jotta he voivat hyvdynlaa laajennetun
takuun. Kaikkia kuluttajan kasnel\aan suawtsevan
mukai https://uk.ryobitools.euffc licy/. lahetettdva  vahvistus
rekisterdinnista ja alkuperdinen \asku,jossa ostoy on nakywssa toimivat todisteina laajennetusta takuusta.

3. Perustakuu ja laajennettu takuu ("Takuut) rajoittuvat viallisen tuotteen korjaamiseen jaftai vaihtamiseen TTl:n
padtoksella ja edellyttavat, etta valmistus- tai materiaalivika on ollut tuotteessa ostohetkelld. Muita kustannuksia
tai menetyksia koskevia vaatimuksia ei voi esittd. MyGskdan seuraavat eivat kuulu takuiden piiriin:

— Kuluttajan tai tahallisesti tai kuluttajan aiheutuvat vahingot

— Kaikki tuotteen virheellisesta kasittelysté tai huollon puutteesta aiheutuvat vahingot

— Kaikki tuotteet, joita on muunne\tu tai muokattu

— Kaikki tuotteet, joiden {
tai niitd on muunneltu

— Kaikki ka jattamisesta ai

— Tuotteet, joissa ei ole CE-/UKCA-merkintad

Kaikki tuotteet, joita on yritetty korjauttaa valtuuttamattomalla taholla tai ilman TTl:n etukéteen antamaa

lupaa

— Kaikki tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta, jannite, taajuus)

— Kaikki tuotteet, joissa on kaytetty vaaranlaista polttoaineseosta (polttoaine, 6ljyn seossuhde)

Kaikki ulkoisten tekijoiden (vesi, kemikaalit, fyysiset tekijat, iskut) tai vierasaineiden aiheuttamat vauriot

— Varaosien normaali kuluminen

— Virheellinen kayttd, tuotteiden ylikuormitus

— Muiden kuin hyvaksyttyjen lisédvarusteiden tai osien kayttd

~ SéhkbtySkalun mukana toimitetut tai erikseen ostetut isévarusteet. Tallaisia poikkeuksia ovat muun muassa

poranterét, hi ja terét seka sivuohjain

— Komponentit (osat ja lisdvarusteet), jotka kuluvat normaalissa kaytossa, mukaan lukien mutta nihin
rajoittumatta huolto- ja kunnossapitosarjat, hiiliharjat, laakerit, istukka, SDS-poranteran kiinnitysosa tai
vastake, virtajohto, lisdkahva, kuljetuslaukku, hiomalevy, pdlypussi, pdlynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskevien ruuvinvaantimien tapit ja jouset, syottonupit, vetohihnat, kytkin, pensasleikkureiden tai

terdt, valjaat, jeri, piikit, sokkatapn puhaltlmel puhallus- ja imuputket,

on peitetty tai poistettu

vauriot

keréayspussi ja h\hnat 1era|evy1 teraketjut, \elkut hmlmet pyoral
sisakelat, ulkokelat, p: i
jne.
4. Takuuhuoltoa varten tuotteet on valmistus- tai faalivi i isen tai Jalkeen
vnpymana |ahetettava tai tuotava pa\kan palle johonkin i lueteltujen

www.ryobitools.eu/. Konsumenter kan erhalla tjansterna enligt fran en RYOBI
genom att

a. kontakta aterforsaljaren dar kopet gjordes eller

b. registrera sig via serviceplattformen som &r tillgénglig pa RYOBI Commercial-webbplatsen https:/fwww.
ryobitools.eu/, tillgangen till forfarandet kan variera fran land till land.

Nér du skickar en produkt till en auktoriserad RYOBI-servicepartner ska produkten vara sakert forpackad
utan farligt innehall (mer information finns i sakerhetsanvisningama pa https://www.ryobitools.eu/), markt med
avsandarens adress och medfdljas av en kort beskrivning av defekten. Observera att i vissa lander maste
fraktkostnader eller porto betalas av avsandaren i enlighet med lokal praxis. Kontakta ditt lokala auktoriserade
RYOBI-servicecenter for att bekrafta om sadana avgifter géller.

5. Efter mottagandet av den produkt som konsumenten havdar &r defekt kommer den att inspekteras. Nér defekten
har bekraftats tillhandahalls tiansterna enligt garantiera genom reparation av defekta delar i produktera eller
genom utbyte av dem mot icke-defekta delar efter TTI:s gottfi nnande Om TTI végrar att feparera defekten
eller om i enligt TTl:s misslyckas en
De utbytta produktemna eller delarna blir TTI:s egendom. Alla reparationer eller utbyten som omfattas av

garantier ar eller utbyten som utfors av TTI utgor inte en forlangning
elleren ny starl av garantiema. De utbytta reservdelara omfattas av de garantier som ursprungligen gavs och
perioden for garantiema avslutas med perioden som ursprungligen gavs for hela produkten.

6. RYOBI-garantiema beviljas av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland,
endast till den konsument som ursprungligen kopte produkten och far inte Gverforas eller dverlatas.

7. Garantiema géller inom Europeiska ekonomiska samarbetsomradet (EES), Schweiz och Storbritannien
Utanfor dessa omraden kontaktar du aterforsaljaren dér kGpet gjordes for att ta reda pa om nagon annan
frivillg garanti géller.

https://www.ryobitools.eu/. Kuluttajat voivat saada takuiden

ﬁlﬁlslﬁ palveluita RYOBI-huoltokumppanilta seuraavilla tavoilla:

a. Ottamalla yhteytta jalleenmyyjaan, Jo\ta tuote on ostettu

b. Bitymélla RYOBIn

Menettelyn saatavuus saattaa vaihdella maittain.

Kun tuotetta lahetetadn valtuutetulle RYOBI-huoltokumppanille, se on pakattava turvallisesti iiman vaarallista
sisaltoa (katso lisatietoja verkkosivustolla https:/iwww.ryobitools.eu/ olevista turvallisuusohieista) ja siihen on
merkittava lahettajan osoite ja lyhyt kuvaus viasta. Ota huomioon, ett joissakin maissa lahettajan on paikallisen
kaytannon mukaisesti tai Kysy RYOBI-
huoltoliikkeestd, peritaanko téllaisia maksuja.

5. Kuluttajan vialliseksi ilmoittama tuote sen saavuttua Kun vika on varmistettu,
takuiden alaiset palvelut toteutetaan TTIn harkinnan mukaan joko korjaamalla tuotteiden vialliset osat tai
vaihtamalla ne ehjiin. Jos TTI ei hyvéksy vian korjaamista tai jos TTI katsoo, ettd korjaus on epéonnistunut,
kuluttajalle toimitetaan vastaava korvaava tuote. Korvattavat tuotteet tai osat siirtyvat TTI:n omistukseen Kalkkl
edella mainitut takuiden alaiset korj ovat TTln toir
eivat pidennd takuiden voimassaoloaikaa tai aloita sitd alusta. Vaihdetut varaosat ovat alkupera\stsn takuiden
alaisia, ja niiden takuiden voimassaoloaika paattyy silloin, kun koko tuotteelle myonnetyn alkuperaisen takuun
voimassaoloaika paattyy.

6. RYOBI-takuut myontaé Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksa, ainoastaan
tuotteen alun perin ostaneelle kuluttajalle. Takuita ei voi siirtéa tai madrittéa toiselle taholle.

7. Takuut ovat voimassa Euroopan talousalueella (ETA), Sveitsissa ja Yhdistyneessé kuningaskunnassa. Naiden
alueiden ulkopuolella voit ottaa yhteytta jélleenmyyjéan, jolta tuote on ostettu, ja selvittdd, onko osaltasi
voimassa jokin toinen vapaaehtoinen takuu.

https:/www.ryobitools.eu/ olevaan huoltopalveluun




GARANTIBETINGELSER FOR RYOBI

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falge av kjopet av dette produktet og uten tap av de

lovbestemte rettighetene som gjelder uavhengig og uten kostnad, dekkes alle nye RYOBI-elektroverktay ogleller

-hageverktay som er oppgitt pa nettsiden var, med unntak av verktaytilbeher, oppbevaringssystemer for verktay

og reservedeler, som angitt under («Produkt»), av en frivillig garanti utstedt av Techtronic Industries GmbH («TTl»)

som er underlagt vilkarene og betingelsene angitt nedenfor («Garanti»).

Garantien gjelder kun for lqapsre som kjoper produklet som sluttbrukere, og som kan regnes som forbrukere

(«Forbruker)». Detalj 0g profesj er uttrykkelig unntatt fra disse generelle

vilkarene og for garantien. For kan en annen type frivillig garanti omfatte

visse produkter dersom det er tydelig angitt pa nettsiden www.ryobitools.eu. Paberopelsen av denne frivilige
garantien begrenser ikke de lovbestemte rettighetene til forbrukeren hvis det er en feil med produktet.

1. Standardgarantien («Standardgaranti»), safremt produktet kun er kjapt for privat bruk, har en gyldighetsperiode
pa 24 maneder («Periode for standardgaranti») og starter den datoen produktet kjspes. Denne datoen ma
dokumenteres med faktura eller annet kjapsbevis for at standardgarantien skal veere gyldig og tvangskraftig.
Denne standardgarantien gjelder kun for nye produkter.

2. Det kan veere mulig for forbrukere i visse land a forlenge standardgarantien for kvalifiserte produkter utover
perioden for standardgarantien ved & registrere dem pa nettsiden www.ryobitools.eu. Dersom produktet
er kvalifisert for den forlengede garantien («Forlenget garanti»), angis dette pa emballasjen til produktet,
pa neftsiden www.ryobitools.eu ogleller i den relevante produktdokumentasjonen under https:/fwww.
ryobitools.eul. For & kunne dra nytte av den forlengede garantien ma forbrukere registrere produktet pa
nett innen 30 fra i il forbrukere behandles i henhold ti
personvernerklzeringen, som du finner her: hﬂps //uk ryobitools.eu/foote licyl. for
bekreftet registrering, som sendes pa e-post, og den opprinnelige fakturaen som viser kmpsdatoen fungerer
som bevis for den forlengede garantien,

3. Standardgarantien og den forlengede garantien («Garantlev») er begrenset m reparasjon og/el\er erstatning av

YCNOBWA AENCTBUSA TAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI

B f10r10RHEHHE K MioBiiM 33KOHHbIM NPaBaM, BOSHUKAIOLIMM B E3yMbTaTe MOKYIIKA U3enis, U Ge3 yluiepGa AnA 3aKOHHbIX
npas, KoTopble OTAENbHO U Ha it 0CHOBE, Ha BCE HOBbIE SHBKTDOMHCprMeHTbI w
AT Ca0Bble WHCTPYMEHTLI NOA TOproBOA Mapkoii RYOBI, nepesucieniie Ha awew caifte, 3a MCKTIOGHUEM
s CUCTEM XDaHEHN It 3aNaCHbIX YacTell, U UMEHyeMble flanee
Kak «TTpoaykT», AeitcTayeT 06poBoNbHO NpedocTasnaemas komnauedt Techtronic Industries GmbH (sanee — «TTl)
TapaHTUA (4 [apanTus») B  YCnOBHAMY Y HiKe.
TapakThs TONeKO Ha i, KOTOpble: MPORYKTe! W SBNSKOTCH X KOHEHHeIMM
none308aTensM (1anee — «[okynarens»). [NEPCKve LIEHTDI, KOMNaHHH 10 BDEHLE TEXHAKA, A Takke MpOeCCHORabHbl
KOHENHbIE MONbI0BATEA B SBHOH (OPME HCKTIOHAIOTCA M3 HACTORLYX OB nonoKeHkit w ycnoswi TapakTun. [ins
KOHENHbIX Ha TPORYKTS! MOXET PACTPOCTPAHSTECA A06poBONsHO
NPEOCTABNAEMAS FapaHTHR IDYTOTO Thla, ECAM 3TO ABHO YKA3aHO Ha CailTe www.ryobitools.eu. OrpaHyerMs HacTosuueit
A0Bp0BONEHO NPeOCTaBNAEMOit [apaKTt He BUSIOT Ha 3aKOHHIE NpaBa MokynaTens B cryuae Hanis fecexTa
1. Mepuop peficTaun CraWgapTHoit rapaHTv (nanee — «CTaHiaptHas rapanTusy), npu ycrosuu uto Mpoaykr
TONbKO /NS YACTHOTO cocTaBnseT 24 Mecsua (nanee — «CTaHaapTHbIi rapaHTUiHbI
nepuoay) W HaduHaetcs ¢ Aarbl npvoBpeterus MpoaykTa. Yrobbl C rapaxTua Bbina feit
W UNENa 3aKoHHYK0 CuTy, 3Ta faTa omKKa Gbito EKOM WM MHBIM
TIOATBEPAKAA0LM haKT NoKynkit, HacTosLas CTaHaapTHas rapaHTUA PacPOCTaHAETCA TOMKO Ha HOBbIE MpoayKTb
. B HeKoTopbix CTpaHax Mokynaten MOTyT npofuTe CTaHAGpTHYIo rapanTuio Ha onperenekHsie MpoaykTsl nocne
VCTENEHHs CpoKa AeicTBis CTaHAAPTHOM rapaHTWu MyTemM pervcTpaun Ha caifre www.ryobitools.eu. Mpaeo Ha
i rapaHTIM (3@ rapaHTHsiy) yka3aHo Ha ynakoske MpofyKTa, Ha caiiTe
www.ryobitools.eu Wi B conyTcTeyiouieit JokymeTau K MpoaykTy, KoTopas [OCTyNHa Ha caife https:/www.
ryobitools.eu!. 706! nonyTb PaciuuperHyio rapaiTio, Mokynaren A0MAHs! 3aperveTpupoars cao MpogyKTe!
ounaw 8 Teqeume 30 Kaneuqapumx Hedt ¢ fatel nokynki. Bee nepcowarnbhble AanHbie Mokynatens ﬁyny-r
0 Koropoe 4OcTynHo o anpecy hitps://

~

nonysetie F

det defekte produktet etter TTls skjonn, safremt eksisterte pa

Ingen ytterligere kostnader eller tap dekkes. | tillegg gjelder garantlene ikke for

— eventuelle skader forarsaket med eller uten hensikt, eller pa grunn av uaktsomhet fra forbrukerens side
— eventuelle skader pa produktet som falge av feilaktig handtering eller mangel pa vediikehold

— ethvert produkt som har blitt endret eller modifi sert

— ethvert produkt der opprinnelig
eller fiemet

eventuelle skader som falge av at brukerhandboken ikke er fulgt

produkter som ikke er underlagt CE/UKCA-merking

ethvert produkt som er forskt reparert av et uautorisert servicesenter eller uten autorisasjon fra TTI pa
forhand

ethvert produkt som har blitt koblet til feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje, oljeforhold)

eventuell skade som felge av eksterne pavirkninger (vann, kjemisk eller fysisk pavirkning, stet) eller
forarsaket av fremmedlegemer

— normal slitasje pa reservedeler

feilaktig bruk, overbelastning av produktet

— bruk av ilbeher eller deler som ikke er godkjent

medfalgende tilbeher for elektroverktoyet eller tibeher kjapt separat (Disse unntakene inkluderer, men er
ikke begrenset til, skrutrekkerbits, drillbits, slipeskiver, slipepapir og -blader og sideskinner.)

) har blitt edelagt, endret

uk.rvnhnnnl ' ter-li ivacy-policyl. M no noute,
OpHTYHaN yeka ¢ AATOM NoKynki ByayT CyKiTb NOATBEPKEHHEM PaCLIMPEHHON rapaHTIu.

3. 06 o C: i if rapaHTUsIM (Ranee — «lapaHTUM») OrpaHU4VIBAIOTCA PEMOHTOM
Wi 3ameHoi fecpexTHoro MpoayKTa Mo YCMOTPEHMIo komnakiy TTI npu yCroBiMk, 4T0 NPOU3BOACTBEHHII AEeKT
W [iecheKT MATepUanos CyUIeCTBOBAN Ha MOMEHT NOKYNKM. PeKnamaL Ha BO3MellieHUE JONOMHTENbHbIX
DACXO/I0B UM YGLITKOB He MpHMMaloTcs. Kpome Toro, FapaHTi He NoKpLIBaloT crieyloulee:

— noGoit yuyep6, np A CRyyaiiHo, W no

— nioboe MpopykTa B Wn Hen¢
TEXHIYECKOTO oﬁcnyxmsauun

— nioGoit MpopykT, wn

nioGoiA MPoAYKT, OpUTMHANbHbIE UAEHTU(MKALWOHHbIE 3NIEMEHTbI (TOProBasi Mapka, CepuitHbiit HoMep)
KOTOPOTO Gl U3MEHEHbI, NOBDEXTIEHs! UMM YAaneHs!

— niobble 110 NpU4He it no

— MpoaykTsl, koTopbie He cepTUcuLMpoBaHsl CE/UKCA

nio6oi TpoaykT, MOMbITKa MPOM3BECTA PEMOHT KOTOPOTO Gbina BbINOMHEHA B HEABTOPU30BAHHOM
CEPBICHOM LiEHTDE WM 663 NpenIBapUTENbHOTO paapeLLieHys komnan TTI

— nio6oiA MpoayKT, NOAKMIOYEHHbIIA K HENOZXOASLLEMY UCTOUHUKY MUTAHUA (HECOOTBETCTBUE CUMbI TOKA,
HANPAXEHUS, YACTOTbI)
nioGoit MpoAyKT, B KOTOPOM
Macrio U HeNPaBMbHOE COOTHOWLIEHUE TOMNUBA U Macra)

TONNVBHEA CMeCh TonnuBo,

— nioBble BHELUHUMM i (sopa, BelliecTsa,
— komponenter (deler og filbeher) som utsettes for normal slitasje, inkludert, men ikke begrenset fil, haKTOpbI, yA1apb) WM TIOCTODOHHIMM BELIECTBAMI
service- og vediikeholdssett, kullbarster, lagre, chuck, tilbeher for SDS-drillbits eller -mottak, stremledning, — 6CTECTBEHHbII M3HOG 3aNACHbIX YaCTei
ekstrahandtak, beereeske, slipeskive, stovpose, utlapsrer for stav, filtskiver, bolter og faerer for n
muttertrekkere, bulkknotter, drivreimer, clutch, blader for eller ippere, seler, - ponykra(os) .
tinder, l4sebolter, vifter for blasere, rer for blasere og sugere, sugerposer og -stropper - Wi 3anachbix YacTen
sagkjeder, slanger, i hjul, indre spoler, ytre spoler, - Ana BXOAALUYE B KOMMMIEKT NOCTABKM WHCTDyMEHTa Wi

luftfiltre, gassfiltre, 0sV.

. For garantiservice mé produktet innen rimelig tid etter at hendelsen oppstod eller fabrikasjonsfeilen eller

materialfeilen ble oppdaget, sendes il eller fremlegges for en autorisert RYOBI-servicepartner som er oppgitt
pa folgende nettside: hitps:/www.ryobitools.eu. Forbrukere kan & garantiservice fra en RYOBI-servicepartner
veda
a. kontakte detaljhandleren som produktet ble kjopt fra, eller
b. registrere produktet via serviceplattformen som er tilgjengelig pa RYOBI Commercial-nettsiden https:/fwww.
ryobitools.eul. Tilgjengeligheten til prosessen kan variere fra land il land.
Nar et produkt skal sendes til en autorisert RYOBI-servicepartner, ma produktet pakkes forsvarlig uten
farlig innhold (for mer jon kan du se pa nettsiden https:/www.ryobitools.
eul), og pakken ma merkes med avsenders adresse samt inneholde en kort beskrivelse av feilen. Merk at
leveringskostnader eller porto i noen land ma betales av avsender i henhold til lokale retningslinjer. Ta kontakt
med ditt lokale autoriserte RYOBI-servicesenter for a finne ut om slike avgifter gjelder for deg.

5. Produktet som forbrukeren mener er defekt, kontrolleres ved mottak. Nar feilen er bekreftet, leveres tienestene
under garantien gjennom reparasjon av de defekte delene av produktet eller ved & skifte dem ut med
fungerende deler etter TTls skjgnn. Hvis TTI velger & ikke reparere feilen, eller hvis reparasjonen ikke var
vellykket, etter TTls skjenn, leveres en tilsvarende erstatning. De erstattede produktene eller delene blir TTls
eiendom. Enhver reparasjon/erstatning under de ovennevnte garantiene er gratis. Reparasjonen/erstatningen
utfort av TTI innebzerer ikke en forlengelse av garantiene eller en ny start pa garantiperiodene. De erstattede
reservedelene er underlagt garantiene som opprinnelig ble gitt, og perioden for garantiene utlaper i samsvar
med garantiperioden som opprinnelig ble gitt for hele produktet.

6. Garantiene fra RYOBI gis av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, og de
gjelder kun for forbrukeren som opprinnelig kjapte produktet. De kan ikke overfares eller tildeles.

7. Garantiene er gyldige i Det europeiske okonomiske samarbeidsomrade (EGS), Sveits og Storbritannia. Dersom
du ikke befinner deg innenfor disse omradene, kan du kontakte detaljhandleren der kjgpet ble gjort, for & finne
utom en annen frivillig garanti gjelder.

~

npHoGpETEHHbIE OTAENbHO. K TaKkiuM MCKITIOHEHUAM OTHOCATCH, NOMAMO NpoYero, GuTel ANs OTBEPTKM,
cBepna, abpauBHble AMCKY, HaxauHas GyMara U HOXH, GoKoBas HanpasnAioLas

— KOMNOHEHTbI (3aMacHble 4acTu 1 W3HOCY, BKMI0YaR,

TIOMVMO 1IPOHEO, KOMMNEKTb! AN OBCAYKUBAHIR, YTOMbHIE LIETKN, NOALIMTHIAKN, NATPOH, KDENneHUe unin

THe3j0 caepnia SDS, LWHYD MUTaHWS, AONONHATENbHYIO PYKOSITKY, SLLIMK WA CYMKY AR TPAHCTIOPTUDOBKY,

LnucoBanbHYI0 NNACTUHY, MelLok Ans cBopa Nbini, TpyGKy 0TBOAA MbinK, BOANONHbIE Waiibbl, WTHTbI

W MPYKUHb! YIAPHOTO TaikoBEPTa, YAapHBIE MM, MPUBOAHLIE PEMHH, MyATY, Measit HOXHML ANs

KVBOI U3TOPOZM WA HOXIN FASOHOKOGHTIOK, OCHACTKY, ApOCCENbHIA perynmop C TPOCOM, FpaGiHb,

Nanblis! CLENHOTo ycTp Yy TpybKM,

BaKYYMHbIif MELLIOK ¥ CTSKKM, MMMbHbIE LWIMHbI M LGN, LUNGHTY, COBAMHMTENbHbIE enememl Hacaau Ans

Koneca, ¥ KaTyWkW, BHELWHVE WNYMK, PexyLme Kopabl,

CBEYM 3AXUTaHUS, BOSYLLHbIE d)mnmpm aa0Bbe UNLTPbI, HOXKI /ANA MYNbYMPOBAHIA U T. 1.

4. ns i MponykT(-6l) AOMKHbI BbiTb OTNPaBMEHsl MMM MpUHECeHb! 6e3
HEONpaBJIaKHoi 3aliepxku nocne unu fecbexta unn
fecexra onHowy 3 MapTHEpOB 1o KOMaHUM

RYOBI, ykasaHHbix Ha caitte https:/www.ryobitools.eu/. Mokynatenu mory nonyum obcnyxusanie no
TapaHTUAM y napTHepa o y ofipazom
a. nyTem obpaLLieHms B Aunepckuin LEHTP, rAe Bbina coBeplueHa nokynka; uin

b. nyrem Ha CepBIUCHO [IOCTYMHO Ha D caitre RYOBI https://www.
ryobitools.eu/ (gocty CepByCca MOXET B OT CTPaHbl).

Mpy oTnpaske u3genus napTHepy no Kkomnaxu1 RYOBI
Wajlenve OMKHO GbiTb HAfexHo ynaKkosaHo Ge3 OnacHbIX oM

VHCTPYKUWY N0 TexHutke Ge3onacHocTyt Ha caiiTe https:/www.ryobitools.eu/), ¢ ykasarvem afpeca oTnpasutens
W KpaTKAM Onucakuem aechexta. OBpaTuTe BHAMAHHE, YTO B HEKOTOPBIX CTPAHaX B COOTBETCTBIM C MECTHBIMM

MpaBUaMU 1OCTABKA WM MONTOBbIE PACXOTbl 06y B MeCTHblit
@BTOPU30BaHHbIii CepBHCHBITA LieHTp RYOBI, 4T06bI yTOUHUTb yCrioBuS onnatl.
5. Mocne nonyyexs MpopykTa, Il KaK fed i, yner npoBedeHa ero nposepka.

Mocne noateepxaexns decekta no FapaHTusiM GyAeT BLINONHEH PEMOHT MMW 3aMeHa AeeKTHbIX AeTanei
M3enus no yemoTperuto komnanuy TTI. Ecnn TTI 0Tka3bIBaeTCA BbINOMHUTL PEMOHT AecieKTa ik NO PelueHiio
Komnanwn TTI PEMOHT He MOKeT GbiTo BbINOMHEH Ycnewmo, Byaer npenocTasnena ORBUBATEHTHER SaMera.

Bamensemsle MPOAYKTHI WM AeTan TTI. MioBble

YCTIOBUSIMH Tapanvil, GecnnatHo. F
BbITONHSENbIE TTI, He paioT Npaso Ha NPOANIEHHe UN NONY|EHUe HOBLIX Fapauw Ha 3amenerHble 3anacHble
yacTn T'apaKTuW, 1 CpOK fieicTBNS [apaHTuit UcTekaeT B

COOTBETCTBIM C NEPUOOM newcmua MIePBOHAYaNbHO MPEAIOCTABNEHHOM apaHT/ Ha Bech MPOAYKT.
. Faparun RYOBI npeoctasnsiotcst komnanvedt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepmarus, TonbKo nepBomy Mokynatenio I'Ipauyma W He MOryT BbiTb nepe/jaHbl Unit YCTYMNEHs! APYTOMY niALy.
7. TapaHTin [eicTBYIOT B CTpaHax if 30Hb! (EQ3), LWaei [
3a npepenami 3TUX PervoHoB oBpaTHTECH B AUNEPCKMA LEHTP, rae Gbina cosepllieHa nokynka, 4Tof!
YTOHATL HanM4ue APYTUX JOGPOBONBHO NPEAOCTABNAEMBIX rapaHTH.

o




WARUNKI STOSOWANIA GWARANCJI RYOBI

Wszystkle nowe e\ektronarzedzm markl RYOBI |/\ub narzedzia ogrodowe wym\emone na naszej stronie
cl temow p y narzedzi, czesci

zam\ennych zgodme z opisem w punkcie ,Produkt” sq objete dodatkowo do wsze\k\ch uslawowych praw

wynikajacych z zakupu produktu i bez dia

bezptatnie, dobrowolng gwarancjg wydana przez Techtronic Industries GmbH (,TTI") z zastrzezeniem warunkow

okreslonych ponizej (,Gwarancja”).

Gwaranc]a ma zaslosowanle wylacznie dc nabywcow, ktorzy kupuja produkty |ak0 uzytkownicy koncow

PODMINKY PLATNOSTI ZARUKY SPOLECNOSTI RYOBI

Kromé jakychkoli zakonnych prav vyplyvajicich z nakupu vyrobku a aniz jsou dotcena zakonna prava, ktera plati
nezavisle a bezplatné, veskeré nové elektrické nafadi znacky RYOBI a/nebo zahradni néfadi uvedené na nasich
webovych strankach, s vyjimkou pfisluSenstvi naadi, nastroji, systémi pro skladovani nastrojii a nahradnich dild,
jak je déle uvedeno v Easti (,Vyrobek"), je kryto dobrovolnou zarukou vydanou spolecnosti Techtronic Industries
GmbH (,TTI"), a to za nize uvedenych podminek (,zaruka").

Zéruka se vztahuje pouze na zakazniky, ktefi nakupuji vyrobky jako koncovi uZivatelé v ramci své spotfebitelské
role (dale j Jen ,spotfebitel’). Maloobchodnici, pujéovny a rovnéz profesionalni koncovi uzivatelé jsou z téchto

detaliczni, z a takze p
uzytkowmcy koricowi sg wyrazme wychzem Z ninigjszych ogolnych warunkow gwarancji. W przypadku
profesjonalnych uzy‘kowmkow koricowych do niektorych produktow moze mie¢ zastosowanie inny rodzal
dobrowo\ne] gwarangji, o ile zostalo to wyrazme przewidziane na stronie www.ryobitools.eu. Odwotanie sig do

pcdmmek zaruky vyslovné vylouceni. V pfipadé profesionalnich koncovych uZivateld mize pro

urcité vyrobky platit jiny typ dobrovolné zéruky, je-li to vyslovné uvedeno na webovych strankach www.ryobitools.

eu. Vyvolani této dobrovolné zaruky neomezuje zakonna préva spotfebitele v pfipadé vady.

1. Standardni zaruka (dale jen ,standardni zaruka“) za predpokladu, Ze je vyrobek zakoupen pouze pro soukromé
pouziti, trva po dobu 24 mésici (dale jen ,standardni zaruéni Ihita“) a zacina dnem zakoupeni vjrobku. Toto
datum musi byt zdokumentovano fakturou nebo jingm dokladem o nékupu, aby byla standardni zaruka platna

niniejszej, dobrowolnej Gwarancji nie ogranicza praw w przypadku ienia wad.
1. Standardowa gwarancja (,Gwarancja standardowa’), pod warunkiem, ze Produkt zostat zakuplony wylacznie
do uzytku prywatnego, obowiazuje przez okres 24 miesiecy |, okres

sig w dniu zakupu produktu. Data ta musi by¢ udokumentowana faktura lub innym dowodem zakupu, aby
standardowa gwarancja byta wazna i wykonalna. Niniejsza Gwarancja standardowa dotyczy réwniez wytacznie
nowych produktow.

2. Konsumenci w niektdrych krajach moga przediuzy¢ Gwarancjg standardowa na kwalifikujace sig produkty poza
jej okres obowiazywania, rejestrujac sie na stronie www.ryobitools.eu. Mozliwos¢ zakwalifikowania produktow
do rozszerzonej gwarancji (,Gwarancja rozszerzona') jest okrelona na opakowaniu produktu, na stronie
internetowej www.ryobitools.eu iflub jest zawarta w odpowiednie] dokumentacu produktu pod adresem hltps //
www.ryobitools.eul. Aby mozliwe bylo ie z Gwarancj sq
do zarejestrowania swojego produktu (produktow) online w ciagu 30 dm kalendavzowych od daty zakupu
Wszystkie dane osobowe beda. zgodnie z 0 ochronie pry §
ktére mozna znalez¢ pod adresem https://uk.ryobitools.eu/footer-li i rejestracji,
ktdre jest wysylane poczta elektroniczna, oraz oryginalna faktura z data zakupu beda stanowic dowdd
przedtuzenia Gwarancji

3. Gwarancja i Gwarancja (,Gwarancje”) sa do naprawy iflub wymiany
wadliwego produktu wediug uznania firmy TTI, pod warunkiem, ze wada wykonania lub materiatu istniata w
dniu zakupu. Nie mozna skiadac zadnych dodatkowych roszczen z tytutu kosztow ani strat. Ponadto gwarancje
nie maja zastosowania do:

— wszelkich uszkodzen spowodowanych przypadkowo, umysinie lub przez zaniedbanie Konsumenta
— wszelkich uszkodzen produktu, ktére sa wynikiem niewfasciwego postgpowania z produktem lub braku
konserwacji
— wszelkich produktéw, ktdre zostaty zmienione lub zmodyfikowane
— wszelkich produktow, w ktorym oryginalne oznaczenia identyfikacyjne (znak towarowy, numer seryjny)
zostaly zniszczone, zmienione lub usuniete

wszelkich uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi

produktow, kidre nie podlegaja oznakowaniu CE/UKCA

— wszelkich produktéw, ktéry probowano naprawi¢ przez nieautoryzowane centrum serwisowe lub bez
uprzedniej zgody firmy TTI

— wszelkich produktow podiaczonych do niewlasciwego zasilania (natezenie, napigcie, czestotiwosc)

wszelkich produktow uzywanych z nieodpowiednia mieszaning paliwa (paliwo, olej, stosunek oleju)

wszelkich uszkodzen spowodowanych przez czynniki zewnetrzne (woda, chemikalia, wstrzasy fizyczne)
lub substancje obce

normalnego zuzycia czgsci zamiennych

niewlasciwego uzycia, przeciazenia produktu

stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesci

— akeesoriow do elektronarzedzi dostarczanych wraz z narzedziem lub zakupionych oddzielnie. Takie wylaczenia

obejmuja migdzy innymi bity wkretaka, wiertta, tarcze Scierne, papier $ciemy i ostrza, prowadnice boczne

elementy (czedci i akcesoria), ktdre podlegaja normalnemu zuzyciu, w tym miedzy innymi zestawy
serwisowe i konserwacyjne, szczotki weglowe, fozyska, uchwyt, mocowanie lub gniazdo wiertla SDS,
przewod zasilajacy, uchwyt pomocniczy, walizka transportowa, plyta szlifierska, worek na kurz, rura
odprowadzajaca kurz, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza udarowego, pokretia, pasy napedowe,
sprzeglo, ostrza nozyc do zywoplotu lub kosiarek do trawy, uprzaz, przepustnica kablowa, zgby, sworznie

zaczepowe, wentylatory dmuchawy, rury dmuchawy i worki i paski d

faricuchy do pilarek, przewody elastyczne, ztaczki, dysze rozpylajace, kota, rozpylacze, bebny wewnetrzne,

suwaki zewnetrzne, linie tnace, $wiece zaptonowe, filtry powietrza, filtry gazu, ostrza do mulczowania itp.

W celu obslugi gwarancyjnej Produkt musi zosta¢ wystany lub przedstawiony bez zbednej zwioki po

wystapieniu lub stwierdzeniu wady wykonania lub materiatu autoryzowanemu partnerowi serwisowemu RYOBI
wymienionemu na ponizszej stronie internetowej https:/www.ryobitools.eul. Konsumenci moga uzyskac ustugi
na podstawie gwarancji od partnera serwisowego RYOBI poprzez

a. kontakt ze sprzedawca detalicznym, u ktdrego dokonano zakupu; lub

b. rejestracje za posrednictwem platformy ustugowej dostepnej na stronie internetowej RYOBI Commercial
https:/www.ryobitools.eu/, dostgpnos¢ procesu moze roznic sie w zaleznosci od kraju.

Przy wysytce produktu do autor partnera g0 RYOBI nalezy zapakowat
produkt bez niebezpiecznej zawartosci (szczegotowe informacje mozna znalez¢ w instrukcji bezpieczenistwa
na stronie internetowej https://www.ryobitools.eu/), zaznaczajac adres nadawcy i wraz z krotkim opisem wady.
Nalezy pamietac, ze w mektorych krajach koszty wysy)kl beda musialy zostac uiszczone przez nadawce
zgodnie z lokalnymi zwy . Nalezy sie z lokalnym y ym centrum

firmy RYOBI, aby pot\merdzuc czy takie optaty obowigzuja.

5. Po otrzymaniu produktu uznanego przez Konsumenta za wadliwy zostanie on sprawdzony. Po potwierdzeniu
wady wynikajace z gwarancji ustugi beda $wiadczone poprzez naprawe wadliwych czesci produktow lub
wymiang ich na czesci niewadliwe wedfug uznania firmy TTI. Jesli firma TTI odméwi naprawy usterki lub jesli
wedtug jej uznania naprawa nie powiodta sie, zostanie zapewniona réwnowazna wymiana. Zastapiony produkt
lub czgsci stana sig wiasnoscia TTI. Wszelkie naprawy/wymiany w ramach powyzszych gwarancji sa bezptatne.
Naprawy/wymiany przeprowadzone przez firme TTI nie stanowia przedfuzenia ani nowego poczatku gwarancji
Wymienione czeéci zamienne podlegaja pierwotnie udzielonym gwarancjom, a okres ich gwarancji zakoriczy
sie wraz z okresem gwarancji, ktéra pierwotnie zostata udzielona na caty produkt.

6. Gwarancje RYOBI udzielane sg przez Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Niemcy, wytacznie Konsumentowi, kiéry pierwotnie zakupit produkt, i nie moga by¢ przenoszone ani
przekazywane.

7. Gwarancje iazujg w
Poza Iym\ obszarami na\ezy

dziec sig, czy obowigzuje inna

=~

Obszarach G (EOG) Szwajcarii i Wielkiej Brytanii.

u ktorego dokonano zakupu, aby

z
gwarancja.

Tato standardni zaruka se vztahuje pouze na nové vyrobky.

2. Spolrebne\e v nékterych zemich mohou mit moznost prodlouZit standardni zaruku na zplsobilé vyrobky jeste
za Ihitu standardni zaruky, a to registraci na webovych strankach www.ryobitools.eu. Zpsobilost vyrobki
pro prodlouzenou zaruku (,prodlouzend zaruka") je uvedena na obalu vyrobku, na webovych strankach www.
ryobitools.eu a/nebo je uvedena v pnslusne produktové dokumentacw na adrese https://www.ryobitools.eu/.
Aby bylo mozné vyuzit vjhod zaruky, musi spotf I své vyrobky online do
30 ka\endafmch dnii od data nakupu; poté budou moci éerpal vyhcdy této prodlouzené zaruky. Veskeré osobni
(daje spotf budou &ny v souladu s 0 ochrané osobnich Gdaji, které naleznete
na zde https:/iuk ryobnools euffooter-links/privacy-policy/. Potvrzeni regwstrace které se zasila e-mailem,
a plvodni faktura s datem nakupu, budou slouzit jako doklad o prodlouzené zéaruce.

3. Standardni zruka a prodiouzena zaruka (dale jen ,zruky") jsou omezeny na opravu alnebo viménu vadného
vyrobku dle uvazeni spolecnosti TTI za predpokladu, Ze k datu nakupu existuje vada zpracovani nebo
materialu. Nelze uplatnit Zadné dalSi naklady ani ztraty. Kromé toho se zaruky nevztahuji na:

— z4dné $kody zplisobené spotfebitelem nahodne (mysiné nebo z nedbalosti
— Zadné poskozeni vyrobku zplisobené a azenim nebo

— Z&dny vyrobek, ktery byl zménén nebo upraven

— Zzadny vyrobek, u kterého doslo k poruseni, zméné nebo odstranéni plvodniho identifikacniho oznaceni

(ochrannd znamka, sériové Cislo)

Zadné poskozeni zplisobené nedodrzenim navodu k pouziti

vyrobky, které nejsou predmétem oznaceni CE/UKCA

Zadny vyrobek, ktery byl opraven v neautorizovaném servisnim stfedisku nebo bez pfedchoziho souhlasu

spolecnosti TTI

Zadny vyrobek pfipojeny k nespravnému zdroji napajeni (ampéry, napéti, frekvence)

Zadny vyrobek pouzivany s nevhodnou smési paliva (palivo, olej, pomér oleje)

Zadné poskozeni zplsobené vnéjsimi viivy (voda, plisobeni chemikalif, fyzikaini podminky, nérazy) nebo

cizorodymi latkami

— bézné opotfebeni a opotfebeni nahradnich dili

nevhodné pouziti, pretizeni vyrobku i vyrobkii

poutiti neschvaleného prisludenstvi nebo dili

pfislusenstvi k elektrickym nstrojm dodévané s nastrojem nebo zakoupené samostatné. Takové vyjimky,

zejména Sroubovaci bity, vrtaky, brusné kotouce, smirkovy papir a epele, soucasti podélného vedeni

— (dily a pfisluSenstvi), které podiéhaji normalnimu opotfebeni, zejména pak servisni a Udrzbové sady,

uhlikové kartace, loziska, sklicidlo, nastavec nebo Uchyt vrtakii SDS, napajeci kabel, pomocna rukojet,
prepravni kuffik, brusna deska, prachovy stek, odsavaci trubice na prach, plsténé podiozky, koliky
apruziny pro razové utahovaky, dorazové knofliky, hnaci femeny, spojka, ostfi nizek na Zivy plot nebo noze
sekacky na travu, postroj, spojkovy kabel, hroty, zavésné koliky, ventilatory foukaci, foukaci a odsévaci
trubice, sacek vysavace a popruhy, vodici listy, pilové fetézy, hadice, spojovaci armatury, rozprasovaci
trysky, kola, postiikovaci trysky, vnitfni civkova vinuti, vn&jsi civky, fezaci linky, zapalovaci svicky,
vzduchové filtry, plynové filtry, muléovaci noze apod.

Pro Gcely zarucniho servisu musi byt vyrobek (vyrobky) odeslany nebo predlozeny bez zbyteéného odkladu

po vyskytu nebo uznani vady zpracovani nebo materidlu autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti

RYOBI uvedenému na nasledujicich webovjch strankach https://www.ryobitools.eu/. Spotfebitelé mohou ziskat

sluzby v ramci zaruk od servisniho partnera RYOBI:

a. kontaktovanim prodejce, u kterého byl nakup uskutecnén; nebo

b. registraci prostrednictvim servisni platformy dostupné na komercni webové strance spolecnosti RYOBI na

adrese https://www.ryobitools.eu/; dostupnost procesu se mize v jednotlivych zemich lisit.

Pfi odesilani vyrobku autorizovanému servisnimu pannerow spolecnosti RYOBI musi byt vyrobek bezpecné

zabalen a bez ¢ného obsahu naleznete v cnostnich pokynech na webovjch

strankach https://www.ryobitools.eu/), oznacen adresou odesilatele a doplnén kratkym popisem vady. Vezméte
prosim na védomi, Ze v nékterych zemich bude muset odesilatel uhradit poplatky za doru¢eni nebo postovné

v souladu s mistni praxi. Informace o tom, zda jsou tyto poplatky Uétovany, vam poskytne mistni autorizované

servisni stfedisko spolecnosti RYOBI.

5. Po obdrzeni vyrobku, ktery je dle spotfebitele vadny, bude vyrobek zkontrolovan. Kdyz se zévada potvrdi,
budou poskytnuty sluzby dle ustanoveni zaruky ve formé opravy vadnych dilii vyrobkii nebo jejich vymény za
bezvadné dily, a to dle uvaZeni spolecnosti TTI. Pokud spolecnost TTI odmitne zavadu opravit nebo pokud
se oprava podle uvazeni spolecnosti TTI nezdafi, bude dodana ekvivalentni nahrada. Nahrazené vyrobky
nebo dily se stanou viastnictvim spolecnosti TTI. Veskeré opravy nebo vymeny podle vyse uvedenych zéruk
jsou zdarma. Opravy nebo vymény provedené & i narok na ani na novy
zacatek zaruk. Vyménéné nahradni dily podiéhaji pivodné uvedenym zarukam a zérucni lhita téchto zaruk
skoné Ihitou zéruky, ktera byla pvodné poskytnuta na cely vyrobek.

6. Zaruky spolecnosti RYOBI udéluje spolecnost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364
Winnenden, Némecko, pouze spotfebiteli, ktery vyrobek pivodné zakoupil - vyrobek nesmi byt pfeveden ani
postoupen.

7. Zaruky jsou platné v Evropském hospodarském prostoru (EHP), Svjcarsku a Velké Britanii. Mimo tyto oblasti
se obratte na prodejce, u kterého se uskutecnil nakup, a zjistéte, zda se na v{robek nevztahuje jina dobrovolna
zéruka.
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RYOBI GARANCIA ALKALMAZASI FELTETELEI

A termék megvasarlasabol eredu torvenyes jogokon tilmenden és a torvényes ngDk sérelme nélkiil - amelyek
filggetlendil és térité -a felsom\l minden 0j RYOBI markaju e\ektromos
éslvagy kerti kive’ve a

potalkatrészeket a tovabbiakban (a ,Termék” pontban) meghatérozottak szerint, a Techtronic Industries GmbH
(,TTI") ltal az aldbbiakban meghatérozott feltételek mellett kiadott Gnkéntes garancia (,Garancia") vonatkozik.
A garancia kizarolag a terméket aloké (,Fogyasztd”) 0 vevd(k)re
vonatkozik. A kiskereskedések, a kolesonzo cégek, valamint a ionalis vé i ki
vannak zérva a garancia ezen altalanos feltételei alol. A professzionalis végfelhasznalok szamara bizonyos
termék(ek)re més tipusU Gnkéntes garancia vonatkozhat, amennyiben azt a www.ryobitools.eu weboldalon
kifejezetten fel van tiintetve. Az Gnkéntes garancia igénybevétele nem korldtozza a Fogyasztd torvényes jogait
meghibasodas esetén,

1. A standard garancia (,Standard garancia’), feltéve, hogy a terméket kizérélag magancélra vasaroljak meg,
24 hénapos iddtartam (,Standard 6 ), és a termék asérlasanak napjan kezdodik. Ezt
az id6pontot szamlaval vagy egyéb, vasarlést igazoldo dokumentummal kell dokumentéini ahhoz, hogy a
Standard garancia érvényes és érvényesithetd legyen. Ez a Standard garancia szintén csak az Uj Termék(ek)
re vonatkozik.

2. Egyes orszagokban a fogyasztok a www.ryobitools.eu

CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI RYOBI

In plus fata de orice drepturi statutare care decurg din achizifionarea unui produs i fard a aduce atingere
drepturilor statutare care se aplic in mod independent si gratuit, toate uneltele electrice si/sau uneltele de
gradina noi marca RYOBI enumerate pe site-ul nostru web, cu exceptia accesoriilor pentru unelte, a sistemelor
de depozitare a uneltelor si piesele de schimb, asa cum sunt descrise in continuare la ,Produs”, sunt acoperite
de 0 garantie voluntara emisé de Techtronic Industries GmbH (,TTI"), conform termenilor si conditiilor mentionate
mai jos (,Garantie”).

Garantia se aplicd numai cumparétorilor care achizitioneaza produsele ca utilizatori finali in calitatea lor de
consumatori (,Consumator’). Comerciantii cu amanuntul, companiile de inchiriere, precum si utilizatorii finali
profesionisti sunt exclusi in mod expres din acesti termeni i condifii generale ale Garantiei. Pentru utilizatorii
finali profesionisti, se poate aplica un alt tip de garantie voluntara anumitor produse, daca este prevazuta in mod
explicit pe site-ul www.ryobitools.eu. Invocarea acestei Garantii voluntare nu limiteaza drepturile legale statutare
ale Consumatorului fn cazul unui defect.

Garantia standard (,Garantia standard"), cu conditia ca produsul sé fie achizitionat numai pentru uz privat, are
un termen de 24 de luni (,Perioada de garantie standard’) si incepe la data achizitionarii produsului. Aceasta
daté trebuie sé fie documentata printr-o factura sau alta dovadé de cumpérare pentru ca Garantia standard sa
fie valabila si aplicabila. De asemenea, aceasta Garantie standard se aplicd numai Produselor noi.

a Standard garancia iddtartamat az arra jogosult termékek esetében. A Termékek kiterjesztett garancidra

(,Kiterjesztett garancia”) valo jogosultsaga a Termék csomagolasan, a www.ryobitools.eu weboldalon ésivagy

a vonatkozo termékdokumentécioban a https:/www.ryobitools.eu/ cimen talalhatd. A Kiterjesztett garancia

igénybevételéhez a fogyasztoknak a vasarlas napjatdl szamitott 30 naptari napon belil online regisztralniuk kell

a Termék(ek)et. A Fogyaszto minden személyes adatét az adatvedelml nyllatkozatnak megfelelden dolgozzuk
3.

2.C ii din anumite tari pot prelungi Garantia standard pentru Produsele eligibile dincolo de perioada
Garantiei standard, prin |nreg|strarea pe site-ul web www, ryobitools.eu. Eligibilitatea Produselor pentru garantie
extinsa (,Garantja extinsa") este specificatd pe ambalajul unui Produs, pe site-ul web www.ryobitools.eu si/
sau este cuprinsa in documentatia relevanta a Produsului la hitps: Ilwww. ryobitools.eu/. Pentru a beneficia
de Garantia extinsa, C ii sunt obligati sa si i P online in termen de 30 de zile
ca\endanstwce de la data achizifiei. Toate datele cu caracter personal ale unui Consumator vor fi prelucrate

fel, amely itt talalhato: https:/fuk.ryobitools.eufoot garancia

aregisztraciot visszaigazol, e-mailben kikildott nyugta és a vasarlas datumat feltiintetd eredeti szamla szolgél

3.A Standard Garancia és a Kiterjesztett Garancia (,Garanciak”) a TTI dontése szerint a hibas Termék
javitésara éslvagy cseréjére korlatozodik, feltéve, hogy a gyartasi vagy anyaghiba a véasérlas idpontjaban
fennallt. Tovabbi koltségek vagy veszteségek megtéritése nem igényelhetd. Ezen tiimenden a garanciék nem
vonatkoznak a kovetkezokre:
— aFogyaszto altal véletlenil, szandékosan vagy gondatlansagbol okozott kar
— a Termékben a nem megfelelG kezelés vagy a karbantartas hianya miatt bekovetkezett karok
— bérmely olyan termék, amelyet talakitottak vagy modositottak
— bérmely olyan termék, amelyen az eredeti azonosito jelzést (védjegy, sorozatszam) lefestették,

megvaltoztatték vagy eltavolitotiak

— ahasznélati utasités be nem tartasa miatt keletkezett okozott kérok

CE/UKCA-jeloléssel nem rendelkez0 termékek

barmely olyan Termék, amelyet nem hivatalos szervizkdzpontban vagy a TTI elozetes engedélye nélkil

probaltak megjavitani

— nem megfelelé tapegységhez csatlakoztatott termék (amper, fesziltség, frekvencia)

— nem megfeleld izemanyag-keverékkel (iizemanyag, olaj, olaj aranya) hasznalt barmely termék

kills6 behatasok (viz, vegyszer, fizikai, ramiités) vagy idegen anyagok éltal okozott karok

a potalkatrészek normél elhasznélodésa

— aTermék(ek) nem rendeltetésszer(i hasznalata, tilterhelése

— nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek haszné\ata

— a szerszamhoz mellékelt vagy kilon a am-tartozékok. Ezek a kizard feltételek
érvényesek tobbek kozott a normal kopasnak és elhasznlodasnak kitett csavarhizofejek, furéfejek,
csiszolokorongok, csiszolopapirok és pengék, oldalso vezetd

— komponensek (alkatrészek és tartozékok) esetében, beleértve tobbek kozott a kovetkezoket: szerviz-
és karbantartasi készletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, furoszarfoglalat vagy -toldalék, tapkabel,
k\egeszno foganty, hordtaska csiszololemez, porzsak, porelsz cso filcalatétek, (tvecsavarozo

csapok és rugok, haﬂoszuak vagy funylmk pengeéi,
heveder, fojtdszelep, fogak, flve- és és vallszj,

o irészla tomick, 0 ények, szoropi kerekek szorofejek, belsd
tarcsak, kiils orsok, vago , gyUjto 4 6k, gazsz(irck, stb.

=

. A garancidlis szervizeléshez a Termék(ek)et a gyartasi vagy anyaghiba megjelenését vagy felismerését
kavetden haladéktalanul el kell kildeni vagy be kel mutatni a https:/iwww.ryobitools.eu/ weboldalon felsorolt
hivatalos RYOBI szervizpartnerek valamelyikének. A fogyasztok a Garancidk szerinti szolgaltatasokat egy
RYOBI szervizpartnemél vehetik igénybe a kbvetkezé modon
a. kapcsolatfelvétel a kereskeddvel, ahol a vasérlas tortént; vagy

b. regisztracio a RYOBI (https:/lwww.ryobitools.eu/) elérhetd szervizplatformon
keresztill, a folyamat elérhetdsége orszagonként eltérd lehet.
ATerméknek a RYOBI hivatal i éhez torténd elki a Terméket veszélyes

anyagok nélkil kel becsomagolni (a részleteket lasd a https://www.ryobitools.eu/ weboldalon talalhato
biztonsagi utasitasokban), a feladd cimével és a hiba ruwd leirasaval ellatva. Kérjiik, vegye figyelembe, hogy

egyes orszagokban a szallitési dijakat vagy a 0 a he\y\ a feladonak kell
megfizetnie. Kerjik, forduljon a helyi RYOBI hivatalos izZko: hogy ardl, hogy
Onre is vonatkoznak-e ezek a dijak.

5. A Fogyaszto altal hibasnak velt Termék atvételekor orénik az atvizsgalas. A hiba

kvetden a garancidlis szolgaltatasok a TTI dontése szerint a termékek hibas részeinek javitasaval vagy
hibatlan alkatrészekkel valo cseréjével valosulnak meg. Ha a TTI elutasitja a hiba kijavitasat, vagy ha a TTI
mérlegelése szerint a javitas sikertelen volt, akkor egyenértékii csereterméket biztosit. A kicserélt Termék(ek)
vagy alkatrész(ek) a TTI tulajdonaba keriil(nek). A fenti garanciak szerinti javitasok/cserék ingyenesek. A TTI
altal végzett javitasokkallcserékkel nem jar egyiitt a Garanciak meghosszabbitasa vagy Ujrakezdése. Akicserélt
potalkatrészekre az eredetileg érvényes Garanciak vonatkoznak, és a Garanciak idétartama a teljes termékre
eredetileg adott Garancia idétartamaval ér véget.

6. A RYOBI garanciékat a Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Németorszag)
kizérolag a terméket eredetileg megvasarlo fogyasztonak nyditja, és azok nem ruhézhatok ét.

7. A Garancigk az Europai Gazdasagi Térségben (EGT), Svéjcban és az Egyesiilt Kirdlysagban érvényesek.
Ezeken a teriileteken kivill kérjiik, forduljon a vasarlas helye szerinti kereskedGhoz, hogy megtudja, érvényes-e
a termékére més onkéntes garancia.

in cu declaraia de confi identialitate, care poate fi gasité aici hnps IIro. ryobltools euffooter-links/
privacy-policy-4/. Chitanta de confirmare a inregistrarii, care este trimisa prin e-mail, i factura originala care
aratd data achizitiei vor servi drept dovadé a Garantiei extinse.

3. Garantia standard si Garantia extinsa (,Garantii") sunt limitate la repararea si/sau fnlocuirea Produsului defect,
la d\scre(la Tl cu mndma ca defectul de manoperé sau material s fi existatla data achizifiei. Nu pot fi pretinse
alte cosuri sau pierderi. Tn plus, garantiile nu se aplica:

— oricaror daune cauzate accidental, voit sau neglijent de cétre Consumator
— oricarei deteriorari a Produsului care este rezultatul unui tratament necorespunzator sau al lipsei de

intrefinere
oricarui Produs care a fost alterat sau modificat
— oricarui Produs la care marcajele de identificare originale (marca comerciald, numarul de serie) au fost
deteriorate, alterate sau indepértate
oricaror daune cauzate de nerespectarea manualului de instructiuni
Produselor care nu sunt supuse unui marcaj CE/JUKCA
— oricérui Produs pentru care s-a incercat repararea de cétre un centru de service neautorizat sau féra
autorizarea prealabild a TTI
oricarui Produs conectat la o sursé de alimentare necorespunzétoare (amperi, tensiune, frecventd)
oricérui Produs folosit cu un amestec de combustibil inadecvat (combustibil, ulei, raport de ulei)
oricaror daune cauzate de influente externe (apé, substante chimice, forte fizice, socuri) sau substante
straine
— uzurii normale a pleselorde schimb
utilizarii itdrii P )
utilizarii de accesorii sau piese neomologate
accesoriilor pentru unelte electrice furnizate impreuna cu unealta sau achizitionate separat. Astfel de
excluderi includ, dar fara a se limita la, capete de surubelnité, burghie, discuri abrazive, hartie abraziva
silame, ghidaje laterale
componente (piese i accesorii) care sunt supuse uzurii normale, inclusiv, dar faré a se limita la, truse
de reparatie si intretinere, perii de carbon, rulmenti, mandrind, atasament sau receptacul pentru burghie
SDS, cablu de alimentare, méner auxiliar, cutie de transport, placa de slefuit, sac de praf, tub de evacuare
a prafului, saibe de pésla, stifturi si arcuri pentru masini de insurubat cu impact, butoane rotative, curele
de transmisie, ambreiaj, lame pentru masini de tuns gard viu sau masini de tuns iarba, cablaj, acceleratie
prin cablu, dintj, stifturi de cuplare, ventilatoare de suflanta, tuburi de suflanta si de aspirator, sac si curele
de aspirator, bare de ghidare, lanturi de ferastrau, furtunuri, racorduri de conectare, duze de pulverizare,
rofi, baghete de pulverizare, bobine interioare, bobine exterioare, fire de taiere, buiii, filtre de aer, filtre de
gaz, lame de maruntire etc.

Pentru reparatii in garantie, Produsul(ele) trebuie sé fie trimis sau prezentat féra intarziere nejustificatd

dupa aparitia sau recunoasterea defectului de manopera sau de material unui partener de service autorizat

RYOBI enumerat pe urmétorul site web https:/www.ryobitools.eu/. Consumatorii pot obtine serviciile conform

Garantiilor de la un partener de servicii RYOBI prin

a. contactarea comerciantului cu amanuntul de unde a fost facutd achizitia; sau

b. inregistrarea prin intermediul platformei de service disponibila pe pagina web comerciala RYOBI https:/fwww.

ryobitools.eu/, disponibilitatea procesului poate varia de la o tara la alta.

Cand trimitefi un Produs cétre un partener de service autorizat RYOBI, Produsul va fi ambalat in siguranta, fara

continut periculos (pentru detalii, consultati instructiunile de siguranta de pe site-ul web https:/www.ryobitools.

eul), marcat cu adresa expeditorului si fnsofit de o scurta descriere a defectului. Retineti c, in unele tari, taxele
de livrare sau taxele postale vor trebui plétite de catre expeditor, conform practici locale. Consultati centrul de
service local autorizat RYOBI pentru a confirma dacé se aplica astfel de taxe.

5. La primirea Produsului pretins de cétre Consumator ca fiind defect, acesta va fi inspectat. Cand defectul a
fost confirmat, serviciile conform Garantiilor vor fi fumizate prin repararea pieselor defecte ale produselor
sau Tnlocuirea acestora cu piese nedefecte, la discretia TTI. Daca TTI refuza sé repare defectul sau daca,
la discretia TTI, reparatia a esuat, va fi furizat un inlocuitor echivalent. Produsul(ele) sau piesele inlocuite
vor deveni proprietatea TTI. Orice reparatiefinlocuire conform Garantiilor de mai sus este gratuit. Reparatia/
inlocuirea efectuata de TTI nu constituie o prelungire sau un nou inceput al Garantiilor. Piesele de schimb
inlocuite sunt supuse Garantiilor acordate initial, iar perioada pentru Garantii se va incheia cu perioada pentru
Garantia care a fost acordata initial pentru intregul produs.

6. Garantile RYOBI sunt acordate de Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, numai Consumatorului care a achiziionat initial Produsul si nu pot fi transferate sau cesionate.

7. Garantiile sunt valabile in Spatiul Economic European (SEE), Elvetia si Regatul Unit. n afara acestor zone, va
rugam sa contactati comerciantul de unde a fost facuta achizitia pentru a afla dacé se aplicé o alta garantie
voluntara.

~



RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus visam likuma noteiktajam tiesibam, kas izriet no produkta iegades, un neietekméjot likuma noteiktas
tiesibas, kas tiek piemerotas neatkarigi un bez maksas, visiem RYOBI zimola elektromslrumentwem un/va\ darza
instrumentiem, kas noraditi masu timekja vietng, iznemot i

,,RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Be visy, numatyty \EISIK(‘ iy fsigijus gaminj, ir numatyty teisiy,
kurios taikomos savarankiSkai ir nemokamai, visiems masy interneto svetaingje |svardyl|ems naujiems RYOBI

sistémas un rezerves dalas, ka detalizet izskaidrots talak (‘Produkts), tiek piemérota brlvpranga garanma
ko izsniedz Techtronic Industries GmbH (“TTI") atbilstosi talak minétajiem il

prekés Zenklo {rankiams ir (arba) sodo jrankiams, iSskyrus jrankiy priedus, {rankiy laikymo sistemas
ir atsargines dalis, kaip toliau aprasyta (toliau - Gam\nys)‘ taikoma ,Techtronic Industries GmbH" (toliau - TTI)

(“Garantija’).
Garantija tiek piemérota tikai pircgjam(-iem), kur$(-i) iegadajas produktus ka gala lietotajs sava patérétaja loma
(Paleretajs) Mazumt\rgobau nomas uznemum un profesmnahe gala lietotaji ir tie3a veida izslegti no Siem
Garantias visp P gala lietotajiem noteiktiem produktiem
var bt pwemerojama cita veida bnvprahga garantija, ja tas i tie$a veida noradits vietng www.ryobitools.eu. Sis
brivpratigas Garantijas izmantosana neietekmeé likuma noteiktas Patérétaja juridiskas tiesibas defekta gadijuma.
1. Ja Produkts ir iegadats tikai privatai lietoSanai, standarta garantijas (*Standarta garantija’) terming ir 24 menesi
(*Standarta garantijas periods"), un tas darbiba tiek saka produkta iegades datuma. Sis datums ir jadokuments,
izsniedzot rékinu vai citu pirkuma apliecinajumu, lai Standarta garantija btu deriga un izmantojama. ST
Standarta garantija tiek piemérota arf jauniem Produktiem.
2. Dazas noteiktas valstis patérétajiem var bt iespéja pagarinat Standarta garantiju atbilstosiem Produktiem
péc Standarta garantijas perioda beigam, registréjoties vietné www.ryobitools.eu. Produktu ]

suteikta garantija pagal toliau nurodytas salygas (toliau — Garantija).

Garantua taikoma tik plrkejuw (ams) kums (-ie) gaminius [slgwa ka\p galutinis vartotojas (toliau - Vartotojas).
nuom $ios bendrosios Garantijos

salygos aiskiai netail ini tam tikram (-iems) gaminiui (-iams) gali bati

taikoma kitokio tipo savancnska garantija, jei tai aiSkiai nurodyta svetaingje www.ryobitools.eu. Naudojimasis $ia

savanoriska Garantija neapriboja teisés aktuose numatyty Vartotojo teisiy defekto atveju.

1. Standartinés garantijos (toliau - Standartiné garantija), jei Gaminys isigytas tik asmeniniam naudojimui,
terminas yra 24 ménesiai (toliau - Standartinés garantios laikotarpis) ir prasideda gaminio isigijmo diena,
Si data turi biti patvirtinta saskaita faktdra arba kitu pirkimo jrodymu, kad Standartiné garantia galioty ir bty
vykdoma. Si Standartiné garantija taip pat taikoma tik naujam (-iems) Gaminiui (-iams).

2. Tam tikry Saliy vartotojai, uzsiregistrave interneto svetainéje www.ryobitools.eu, gali pratesti Standartinés
garantijos galiojima ini ilgesniam nei inés garantijos laikotarpiui. Informacija

pagarinatajai garantijai (‘Pagarinata garantija’) tiek noradita uz Produkta iepakojuma, vietn& www.ryobitools.

eu univai iekjauta atbilstosa Produkta dokumentacija vietné https:/www.ryobitools.eul. Lai varétu izmantot

Pagarinato garantiju, Patérétajiem ir jaregistré Produkts tieSsaisté 30 kalendaro dienu laika péc pirkuma

datuma. Visa Patérétaja personas informacijas tiks apstradata saskana ar privatuma pazinojumu, kas pieejams

Seit: hitps:/uk.ryobitools.eu/foot inajuma kvits, kas tiek nosifita

e-pasta zinojuma, un originala kvits ar pirkuma dalumu tiek izmantota k& Pagarinatas garantijas apliecinajums.

3. Standarta garantija un Pagarinata garantija (‘Garantijas’) nodrosina tikai defektiva Produkta labo3anu univai

nomainu péc TTI ieskatiem, ja razo$anas vai materialu defekts pastavéjis pirkuma datuma. Nevar pieprasit

atlidzinat citas izmaksas vai zaudgjumus. Turklat Garantijas netiek piemérotas:

— Patérétaja nejausi, tisi vai nolaidibas dé| izraisitu bojajumu gadrjuma

— Produkta bojajumiem, kas radusies neatbilsto3as apie3anas vai apkopes neveikSanas dé|

— ja Produkts ir mainits vai modificats

— ja Produkta originalas identifikacijas zimes (precu zime, sérijas numurs) ir aizkrasotas, mainitas vai
nonemtas

— ja bojajumu izraisfjusi riciba, kas nav saskana ar lieto3anas rokasgramatu

— ja uz Produktiem neattiecas CE/UKCA markgjums

~ ja Produktu meginajis remontet nepilnvarots apkopes centrs vai bez Tl iepriekséjas alaujas

— ja Produktam izveidots savienojums ar neatbilsto3u baroSanas avotu (ampéri, spriegums, frekvence)

— ja Produks izmantots ar neatbilstosu degvielas maisfjumu (degviela, ella, €|las attieciba)

— ja bojajumu izraisijusi arja ietekme (adens, Kimiskas vielas, fiziska ietekme, triecieni) vai nepiederosas
vielas

— rezerves dalu normalam nodilumam
— ja Produkti ir lietoti neatbilstosi vai tiem radita parslodze
-ja |zmantot| neapstlpnnan plederuml vai dalas

- kas iekauti i a vai iegadati atseviski. Sadi
iznémumi ir (bet ne tikai) skrivgriezu uzgali, urbju uzgali, abrazivie diski, smil$papirs un asmeni, sanu
vadotne

— komponentiem (dalam un piederumiem), uz kuriem attiecas normals nodilums, tostarp (bet ne Ilkal) servisa
un apkopes komplektiem, ogles sukam, gultiem, stiprinasanas platei, SDS urbja uzgala vai

apie tai, ar gali biti taikoma pratesta garantija (toliau - Pratesta garantija), nurodyta ant Gaminio
pakuotés, interneto svetainéje www.ryobitools.eu ir (arba) atitinkamuose Gaminio dokumentuose adresu
https://www.ryobitools.eu/. Norédami pasinaudoti Pratesta garantija, Vartotojai turi uzregistruoti savo Gaminj
(-ius) internetu per 30 kalendoriniy dieny nuo stg\j\mo dienos. Visa Vartotojo asmeniné informacija bus
tvarkoma pagal privatumo pareiskima, kurj galima rasti ¢ia https: Iluk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/.

imo kvitas, kuris iSsi el. pastu, ir originali saskaita faktira, kurioje nurodyta
pirkimo data, yra Pratestos garantjos jrodymas.

3. Standartiné garantija ir Pratesta garantija (toliau - Garantijos) apsiriboja sugedusio Gaminio remontu ir (arba)
pakeitimu TTI nuozidra, su salyga, kad gamybos ar medziagos defektas buvo pirkimo diena, Negalima reikalauti
jokiy papildomy i8laidy ar nuostoliy. Garantijos taip pat netaikomos:

— bet kokiai Zalai, kurig Vartotojas padaro atsitiktinai, tyCia ar dél neatsargumo

—bet kokiai Gaminio Zalai, atsiradusiai dél netinkamo elgesio su Gaminiu ar nepakankamos priezidros

— jokiam pakeistam ar modifikuotam Gaminiui

— jokiam Gaminiui, kurio originalds identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti,
pakeisti ar pasalinti

— bet kokiai Zalai, iai dél to, kad

— Gaminiams, kurie néra pazenklinti CE/UKCA Zenklu

— jokiam Gaminiui, kurj buvo bandoma remontuoti nejgaliotajame techninés priezidros centre arba be
i8ankstinio TT! galiojimo

— jokiam Gaminiui, prijungtam prie netinkamo maitinimo Saltinio (amperu, itampos, daznio)

— jokiam Gaminiui, naudojamam su netinkamu degaly miSiniu (degalai, alyva, alyvos santykis)

bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél iSorinio poveikio (vandens, cheminiy medziagy, fiziniy poveikiu, smagiy)

ar pasaliniy medziagy

— |prastam atsarginiy daliy nusidévéjimui

netinkamam naudojimui, gaminio (-iy) perkrovai

naudojant nepatvirtintus priedus ar dalis
elektriniy irankiy priedams, pateikiamiems Kartu su jrankiu arba sigyjamiems atskirai. Tokios isimtys,

{skaitant, bet neapsiribojant, apima atsuktuvy antgalius, graztus, Slifavimo diskus, Slifavimo popieriy ir

admenis, Sonines kreipiamagias

naudojimo i

ligzdai, barosanas vadam, papildu rokturim, pamésasanas futralim, siipgsanas platei, puteklu maisinam,
puteKu izpteja caurulei, filca starplikam, triecienuzgrieznatslegas tapam un atsperém, izcipu pogam,
piedzinas siksnam, sajigam, dzivzoga $kéru vai zales plaveju asmeniem, uzkabei, kabela droselei,
statném, sakabes tapam, putéju ventiatoriem, pteu un- suksanas cauruhtem suksanas maisinam un
siksnam, vadotném, zagu kedem, $utenem, sprauslam
riteniem, smidzina3anas zwz!lem iek8&jam spolem, aréjam spolém, grieSanas finijam, aizdedzes svecém,
gaisa filiriem, gazes filtriem, smalcinataja lapstinam u.c.

. Lai veiktu garantijas apkopi, Produkts(-i) péc razo3anas vai materialu defekta ra3anas vai atpazi$anas janosita
vai jauzrada bez nepamatotas kavésanas pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, kas noradits vietné https://
www.ryobitools.eu/. Patérétaji var sanemt Garantijas ieklautos Pakalpojumus no RYOBI servisa partnera:

a. sazinoties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums;

b. registréjoties servisa platforma, kas pieejama RYOBI Commercial vietné https://www.ryobitools.eul; procesa
pieejamiba dazadas valstis var atskirties.

Nostitot Produktu pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, Produkts tiek drosi iesainots, nepievienojot bistamu
saturu (detalizétu informaciju skatiet droSibas noradés vietné https:/www.ryobitools.eu/), apziméts ar sifitaja
adresi, un tam japievieno Tss defekta apraksts. Nemiet véra, ka dazas valstis piegades izmaksas vai pasta
izdevumi jaapmaksa sttitajam atbilstosi vietéjai praksei. Konsultéjieties ar vietjo pilnvaroto RYOBI apkopes
centru, lai noskaidrotu, vai ir spéka $adas izmaksas.

5. Sanemot Produktu, ko Patérétajs uzskata par defekfivu, tas tiek parbaudits. Kad defekta esamiba ir
apstiprinata, tiek nodrosinati Garantija ieklautie pakalpojumi, remontéjot produktu defekfivas dalas vai tas
nomainot pret dajam, kam nav defekta; tas tiek veikis péc TTI ieskatiem. Ja TTI atsakas remontét defektu
vai, pac TT| ieskatiem, remonts ir nesekmigs, tiek piegadats lidzvértigs nomainas elements. Nomainitais(-
ie) Produkts(-)) vai dala(-as) kst par TTI fpasumu. Visi remontinomaina saskana ar iepriek$ minétajam
Garantijam tiek veikta bez maksas. TT! veiktais remonts/inomaina nenozime, ka Garantijas tiek pagarinatas vai
saktas no jauna. Uz nomainitajam rezerves dalam attiecas sakotngjas Garantijas, un Garantiju periods beidzas
lidz ar tas Garantijas periodu, kas sakotngji pieskirta visam produktam.

6. RYOBI Garantijas nodrosina uznémums Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Vacija, tikai Patérétajam, kur$ sakotnéji iegadajies Produktu, un tas nevar nodot vai pieskirt

7. Garantjas ir derigas Eiropas Ekonomikas zona (EEZ), Sveicé un Apvienotaja Karalisté. Arpus $im zonam
sazinieties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums, lai noskaidrotu, vai ir speka citas brivpratigas garantijas.

~

- (dalims ir priedams), kurie paprastai susidévi, jskaitant, bet neapsiribojant, aptarnavimo
ir priezidros rinkinius, anglinius Sepecius, guolius, griebtuva, SDS grazto prieda arba laikiklj, maitinimo
laida, papildoma rankena, Iransporlawmo dékla, Slifavimo plokste, dulkiy maisel, dulkiy ismetimo vamzdelb
veltinio poverzles, smiginio verZliarakio kaiscius ir spyruokles, smagines rankenéles, pavaros
sankaba, gyvatvoriy Zirkliy arba vejapjoviy peilius, dirzus, kabelio droselj, dantis, prikabinimo ka
pitimo ventiliatorius, patimo ir siurbimo vamzdelius, siurblio maielj ir dirzelius, krelplamaslas juostas, uqu
grandines, Zarnas, jungtis, purk8tukus, ratus, purskimo lazdeles, vidines rites, iSorines rites, pjovimo linijas,
uzdegimo 2vakes, oro filtrus, dujy filtrus, mulciavimo peilius ir . .

Norint gauti garantinj aptarnavima, Gaminys (-iai) turi biti iSsiustas () arba pateiktas (-i) nedelsiant po to,

kai atsirado arba buvo pastebétas gaminio ar medziagos defektas, jgaliotajam RYOBI aptamavimo partneriui,

nurodytam Sioje svetainéje https://www.ryobitools.eu/. Vartotojai gali gauti Garantijose numatytas paslaugas i§

RYOBI aptarnavimo partnerio

a. kreipdamiesi { mazmenininka, kuriame buvo fsigyta preké; arba

b. uZsiregistrave paslaugy platformoje, kurig galima rasti RYOBI komerciniame tinklalapyje https://www.

ryobitools.eu/, io proceso prieinamumas [vairiose Salyse gali skirtis.

S\unmant Gamin| |ga\|olajam RYOBI aptarnavimo partneriui, Gaminys turi bii saugiai supakuotas be pavojingo

turinio (i rasite saugos svetaingje https:/www.ryobitools.eu/), pazymétas

siuntéjo adresu ir kartu su trumpu defekto apradymu. Atminkite, kad kai kuriose Salyse pristatymo mokestj
arba pasto islaidas turi sumokéti siuntéjas pagal vietos praktika. Norédami suzinoti, ar tokie mokesciai taikomi,
kreipkités | vietinj jgaliotaji RYOBI techninés prieZidros centra.

5. Gavus Gaminj, kuris, Vartotojo teigimu, turi defekty, jis bus patikrintas. Patvirtinus defekta, paslaugos pagal
Garantijas bus teikiamos taisant sugedusias gaminiy dalis arba keiciant jas nesugedusiomis dalimis TTI
nuozidra. Jei TTI atsisako taisyti defektq arba, TTI nuozilra, remontas nepavyko, bus pateiktas lygiavertis
pakaitalas. Pakeistas (-i) Gaminys (-iai) arba jo (ju) dalis (-ys) taps TTI nuosavybe. Bet koks (-i) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) pagal pirmiau nurodytas Garantijas yra nemokamas (-i). TT| atliktas (-i) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) nereiskia, kad Garantijos pratesiamos arba pradedamos taikyti i$ naujo. Pakeistoms
atsarginéms dalims taikomos i$ pradziy suteiktos Garantijos, o Garantijy laikotarpis baigiasi kartu su Garantijos,
kuri i§ pradziy buvo suteikta visam Gaminiui, laikotarpiu

6., Techtronic Industries GmbH*, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Vokietija, RYOBI Garantijas suteikia tik
Vartotojui, kuris i$ pradZiy isigijo Gaminj, ir jy negalima perduoti ar perleisti.

7. Garantios galioja Europos ekonomingje erdvéje (EEE), Sveicarijoje ir Jungtingje Karalystéje. Uz 3iy teritorily
riby kreipkités | mazmenininka, kur pirkinys buvo isigytas, kad suzinotuméte, ar taikoma kita savanoriska
garantija.

~




RYOBI GARANTII KOHALDAMISE TINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, piiramata soltumatult ja tasuta kohaldatavaid

seadusjérgseid igusi, kehtib kdikidele meie veebisaidil loetletud uutele RYOBI kaubamérgiga elekiri- ja/vai

aiatodriistadele, valja arvatud todriistade tarvikutele, tooriistade hoiustamise siisteemidele ja varuosadele, nagu
allpool tapsustatud, (edaspidi ,tooted") vabatahtlik garanti, mille andja on Techtronic Industries GmbH (,TTI") ning
mille suhtes kehtivad allpool esitatud tingimused (,garantii’).

Garantiid saavad kasutada iiksnes ostjad, kes ostavad tooteid 16y tarbijatena (,farbija’). K&

garantii - ldtr jaemiiijate, iettevatjate ja kutseliste 16 jate suhtes on

selgesonaliselt valistatud. Kutseliste IGppkasutajate puhul vdib teatud toodetele kehtida teistsugune vabatahtlik

garantii, kui seda on veebisaidil www.ryobitools.eu selgesdnaliselt nimetatud. Selle vabatahtiku garantii
e piira tarbija drgseid Gigusi seoses

1. garantii (,standardne garantii‘) on 24 kuud (,standardl ), tingimusel et
toode osteti ksnes isiklikul otstarbel kasutamiseks, ning see aeg algab toote ostmise kuupéevast. Standardne
garantii on kehtiv ja kasutatav {iksnes tingimusel, et nimetatud kuupéev on dokumenteeritud arvel voi muul ostu
toendaval dokumendil. Lisaks kehtib standardne garantii ainult uutele toodetele.

2. Teatud rikkides voib klientidel olla voimalik pikendada sobivate toodete standardset garantiid dle standardse
garantiiaja, kui nad registreeruvad veebisaidil www.ryobitools.eu. Teave toote sobivuse kohta garantii
pikendamiseks (,pikendatud garantii) on esitatud toote pakendil, veebisaidil www.ryobitools.eu ja/vdi
vastavates tootedokumentides, mis on leitavad aadressilt https://www.ryobitools.eu/. Pikendatud garantii
saamiseks peavad tarbijad reg\streenma toote(d) veems 30 kalendripdeva jooksul alates ostu kuupdevast.
Kaiki tarbija i kooskdlas mis on leitav aadressilt https://
ee.ryobitools.eujalus/privaatsuspolitikal. Pikendatud garantii toendusdokumendina kasutatakse e-postiga
saadetud registreerimise kinnitust ja algset arvet, millel on naha ostu kuupaev.

3. Standardse ja pikendatud garantii (,garantiid’) alusel pakutakse (ksnes vigase toote parandamist ja/vdi
asendamist TTI &ranagemisel, tingimusel et kooste- véi materjaliviga oli olemas juba ostu kuupaeval. Mingi
muu kulu voi kahju hilvitamist nduda ei saa. Lisaks ei kehti garantiid jargmise suhtes:

— tarbija poolt juhuslikult, tahtlikult véi hooletusest pohjustatud kahjustus
— toote kahjustus, mis on tingitud valesti kdsitsemisest vdi hooldamata jatmisest

teisendatud voi imber ehitatud toode

toode, mille algne ident

eemaldatud

— kahjustus, mille on pohjustanud kasutusjuhendi juhiste eiramine

— tooted, millel puudub CE/UKCA margis

toode, mida on Uritatud parandada tunnustamata hoolduskeskuses voi ilma TTI eelneva \oata

— toode, mis on Ghendatud sobimatute pinge, sagedus)

toode, milles kasutatakse sobimatut kiitusesegu (kiitus, oli, oli osakaal)

— viliste mdjurite (vesi, kemikaal, filiisiline joud, 66gid) voi vodrkehade pdhjustatud kahju

— varuosade tavapérane kulumine

toote lubamatu kasutamine vdi iilekoormamine

heakskiitmata tarvikute vdi osade kasutamine

worustaga kaasas olnud voi eraldl ustetud tarvikud elektritodriistale. Kéesolev vélistus hdlmab muu hulgas

ja otsakuid, id, livapaberit, terasid ja kilgjuhikuid

— tavapéraselt kuluvad osad (varuosad ja tarvikud), kaasa arvatud remondi- ja

) on rikutud, muudetud voi

UVJETI ZA PRIMJENU JAMSTVA ROBNE MARKE RYOBI

Osim svih zakonskih prava koja proizlaze iz kupovine proizvoda i ne dovodedi u pitanje zakonska prava koja se

primjenjuju neovisno i besplatno, svi su novi alati ifili vrtni alati robne marke RYOBI navedeni na nasem web-

mjestu, ne ukljucujuci dodatke za alat, sustave za skladiStenje alata i rezervne dijelove, kao $to je u nastavku
navedeno (,Proizvod’), pokriveni dobrovoljnim jamstvom koje pruza Techtronic Industries GmbH (,TTI"),
podioznom odredbama i uvjetima navedenim u nastavku (,Jamstvo”).

Jamstvo se odnosi iskljucivo na kupce koji kupe proizvode kao krajnji korisnici u ulozi potrodaca (,Potrodac”).

Prodavaci, tvrtke za iznajmljivanje, kao i profesionalni krajnji korisnici izricito su izostavijeni iz ovih opcih odredbi

i uvjeta Jamstva. Za profesionalne krajnje korisnike moze se primijeniti drugacija vrsta dobrovoljnog jamstva za

odredene proizvode ako je ono izricito navedeno na web-mjestu www.ryobitools.eu. Prizivanje ovog dobrovoljnog

Jamstva ne ogranicava zakonska prava Potrosaca u slucaju ostecenja.

1. Standardno jamstvo (,Standardno jamstvo”), ako je Proizvod kupljen iskljucivo za privatnu upotrebu, ima
razdoblje trajanja od 24 mjeseca (,Razdoblje standardnog jamstva’) i valjano je od datuma kupovine proizvoda.
Taj datum mora biti dokumentiran racunom ili drugim dokazom o kupovini da bi Standardno jamstvo bilo valjano
i primjenjivo. Ovo se Standardno jamstvo odnosi samo na nove Proizvode.

2. Potro3aci u odredenim drzavama mogu produljiti svoje Standardno jamstvo za Proizvode koji ispunjavaju uvjete
i nakon razdoblja Standardnog jamstva tako da se registriraju na web-mjestu www.ryobitools.eu. Podobnost
Proizvoda za produljeno jamstvo (,Produljeno jamstvo’) navedeno je na pakiranju Proizvoda, na web-mjestu
www.ryobitools.eu ifili je pak dio relevantne dokumentacije o Proizvodu na web-mjestu https://www.ryobitools.
eul. Da bi iskoristili Produljeno jamstvo, Potro$aci moraju registrirati svoje Proizvode putem interneta u roku od
30 kalendarskih dana od datuma kupovine. Svi osobni podaci o Potrosacu obradivat e se u skladu s izjavom
o zastiti privatnosti, koju je moguce pronaci ovdje: https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-policy/. Potvrda
primitka registracije, koja se Salje putem e-poste, i originalni racun s datumom kupovine sluZit ¢e kao dokaz
Produljenog jamstva.

3. Standardno jamstvo i Produljeno jamstvo (,Jamstva’) ogranicena su na popravke ifili zamjene neispravnog
Proizvoda prema nahodenju tvrtke TTI ako je greska u izradi ili materijalu postojala na datum kupovine. Nije
moguce zatraziti dodatne troSkove ili naknade. Osim toga, Jamstva se ne primjenjuju na sliedece:

— odtecenja koja je slucajno, namjerno ili neoprezno uzrokovao Potro$ac

— otecenja Proizvoda koja su rezultat nepravilnog rukovanja ili nedovoljnog odrzavanja

— Proizvode koji su mijenjani ili modificirani

— Proizvode ¢ija je izvorna oznaka (zastitni znak, serijski broj) unistena, promijenjena ili uklonjena
— ostecenja uzorkovana nepridrzavanjem prirucnika s uputama

— Proizvode koji nisu podlozni oznakama CE/UKCA

Proizvode koje je poku$ao popraviti neovlasteni servisni centar ili bez prethodnog odobrenja tvrtke TTI

— Proizvode koji su povezani s neodgovarajucim izvorom napajanja (amperi, napon, frekvencija)

— Proizvodi s neodgovarajucom smjesom goriva (gorivo, ulje, omjer ulja)

— odtecenja uzrokovana vanjskim elementima (voda, kemikalije, fizicki uvjeti, udarci) ili stranim tvarima

— normalno tro3enje rezervnih dijelova

— neodgovarajucu upotrebu, preopterecenje Proizvoda

— upotrebu neodobrenih dodataka ili dijelova

— dodatke za alat koji su kuplieni s alatom ili zasebno. To obuhvaca, izmedu ostalog, nastavke za odvijace,

nastavke za busilicu, abrazivne diskove i ploce, brusni papir i ostrice te lateralne vodilice

siisinikharjad, laagrid, padrun, SDS-trelli otsakukinnitus véi -pesa, toitejuhe, lisakéepide, kandekohver,

I\hvp\aat tolmukott to\mu arajuhum\se voo\lk vmse\b\d [66kmutrivotme tihvtid ja vedrud, otsanupud,

terad, rakmed, kaablikdri, hambad haakekonksu

poldid, puhunvenlﬂaatond puhuri Ja tc\muwme]a torud tolmuimeja kot ja rihmad, juhtlatid, saeketid,
voolikud, rattad, sisemised rullid, valised poolid,
loikejohvid, siititekitinlad, Shufiltrid, gaasifiltrid, multSiterad jne.

. Garantiteeninduse saamiseks tuleb toode pérast kooste- v6i materjalivea iimnemist véi avastamist iima

pohjendamatu viivituseta saata vGi Gle anda mdnele aadressil https:/fwww.ryobitools.eu/ loetletud RYOBI
tunnustatud hoolduspartnerile. Garantiide alusel RYOBI hoolduspartnerilt teenuste saamiseks tarbijad

a. votavad Ghendust jaemiiiigikohaga, kus ost sooritati, voi

b. registreeruvad RYOBI kaubanduslikul veebisaidil https://www.ryobitools.eu/ pakutava teenuseplatvormi
kaudu; selle protsessi kasutatavus véib olenevalt rigist erineda.
RYOBI tunnustatud hoolduspartnerile saadetav toode peab olema ohutult pakendatud ilma ohtiiku sisuta

(tapsemat teavet leiate aadressilt https:/www.ryobitools.eu/ ohutusjuhiste alt), sellele peab olema mérgitud

saatja aadress ning lisatud puuduse lihike kirjeldus. Pange tahele, et mdnes riigis peab saatja vastavalt

kohalikele tavadele tasuma saatmise vdi postikulude eest. Kiisige selliste tasude kohta teavet kohalikult RYOBI
tunnustatud hoolduskeskuselt.

5. Parast tarbija vaitel vigase toote kattesaamist seda kontrolmakse Kui vea es\nemme leiab Kinnitust, siis
garantiiteenuste raames toote vigased osad T tervete
osadega. Kui TTI keeldub vea parandamlsest voi parandamlne o\e m hmnangu kohasell onnestunud,
kasutatakse samavéérset asendust. Asendatud toode voi osa muutub TTI omandiks. Eespool osutatud
garantiide alusel tehtavad parandustddd/asendused on tasuta. TTI tehtud parandustodd/asendused ei loo alust
garantiide pikendamiseks ega garantiiaja arvestuse uuesti alustamiseks. Asendatud varuosade suhtes kehtivad
algselt antud garantiid ning nende garantiide kehtivus [peb kogu tootele algselt antud garantiiaja Ippemisega.

6. Ettevdte Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksamaa) annab RYOBI
garantiisid ainult toote algselt ostnud tarbijale ning neid ei ole lubatud vdérandada ega loovutada.

7. Garantiid kehtivad Euroopa Majanduspiirkonnas (EMP), Sveitsis ja Uhendkuningrigis. Muudes piirkondades
palume kiisida toote jaemiitigikohalt teavet selle kohta, kas kohaldatakse mdnda muud vabatahtlikku garantiid.

=~

- (dijelove i dodatke) koje su podiozne normalnom trodenju, ukljucujuci, izmedu ostalog,
komplete za servisiranje i odrzavanje, ugliene Cetke, leZajeve, stezne glave, SDS nastavak za svrdlo ili
prihvat, kabel, dodatnu rucku, torbu za prenoSenje, brusni papir, torbu za zastitu od prasine, cijev ispuha,
podloske od filca, igle i opruge udamog kljuéa, gumbe za otpustanje, pogonske remene, spojku, ostrice
trimera za Zivicu ili kosilica, pojas, sajlu gasa, zupce, igle za spojnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za
ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene elemente,
mlaznice za raspriivanje, kotace, Stapove za rasprsivanje, unutamje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak i gorivo, oétrice za usitnjavanje itd.

4. Usslucaju servisiranja u sklopu jamstva Proizvod je potrebno bez odgode odmah nakon pojave ili
ostecenja u izradi ili materijalu poslati ili pokazati oviastenom servisnom partneru za RYOBI navedenom na
sliedecem web-mjestu: https:/www.ryobitools.eul. PotroSaci mogu usluge u sklopu Jamstava ostvariti kod
servisnog partnera za RYOBI
a. kontaktiranjem prodavaca kod kojeg su kupili proizvod ili
b. registracijiom putem servisne platforme dostupne na komercua\nom web-mjestu robne marke RYOBI (https:/
www.ryobitools.eu/); dostupnost postupaka moze se razlikovati ovisno o drzavi.

Prilikom slanja Proizvoda ovlastenom servisnom partneru za RYOBI, proizvod je potrebno sigumo zapakirati

bez Stetnih tvari (za pojedinosti pogledajte sigurnosne upute na web-mjestu https:/www.ryobitools.eu/), oznaciti

adresom posiljatelja i poslati uz kratak opis oStecenja. Imaijte na umu da zbog lokalnih praksi u nekim drzavama
naknadu za dostavu ili podtarinu mora plafiti poSiljatelj. Obratite se lokalnom ovlastenom servisnom centru
robne marke RYOBI da biste provjerili odnose li se takvi troskovi i na vas.

5. Proizvod za koji Potroac tvrdi da je oStecen po primitku ce biti pregledan. U slucaju potvrde ostecenja, usluge
navedene u sklopu Jamstava po nahodenju tvrtke TTI bit ¢e pruzene kako bi se osteceni dijelovi proizvoda
popravili ili se zamijenili neostecenim proizvodima. Ako tvrtka TTI odbije popraviti ostecenja ili ako je prema
sudu tvrtke TTI popravak bio neuspjesan, pruzit ce se istovrijedna zamjena. Zamijenjeni Proizvodi ili dijelovi
postaju viasnistvo tvrtke TTI. Svi popravci/zamjene u sklopu Jamstava provode se besplatno. Popravcilizamjene
koje provodi TTI ne oznacavaju produljenje ili novi pocetak valjanosti Jamstava. Zamijenjeni rezervni dijelovi
podlozni su prethodno danim Jamstvima, a razdoblje Jamstava isteci ¢e zajedno s Jamstvom koje je originalno
dano za cijeli proizvod.

6. Jamstva robne marke RYOBI daje tvrtka Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Njemacka, i to samo Potrosacima koji su izvorno kupili Proizvod. Jamstvo nije moguce prenijeti ili dodijeliti
nekome drugome.

7. Jamstva su valjana u Europskom gospodarskom podrugju (EGP-u), Svicarskoj i Ujedinjenoj Kraljevini. Ako
se nalazite izvan tih podrucja, obratite se prodavacu gdje je proizvod kuplien da biste saznali primjenjuje li se
neko drugo dobrovoljno jamstvo.




GARANCIJSKI POGOJI ZA IZDELKE RYOBI

Poleg katerih koli zakonskih pravic, ki izhajajo iz nakupa izdelka in brez poseganja v zakonske pravice, ki veljajo

neodvisno in brezplacno, vela za vsa nova elektricna orodja in/ali vrtna orodja znamke RYOBI, ki so navedena na

nasw spletni strani, razen dodatne opreme za orodja, sistemov za shranjevanje orodij, za nadomestne dele, kot je
opisano v ("izdelek), jna garancija druzbe Techtronic Industries GmbH ("TTI")

v skladu s spodaj navedenimi pogoji ("garancija”).

Garancija velja samo za kupca, ki je izdelek kupil kot koncni uporabnik za uporabo v zasebne namene

("potro$nik"). Trgovei, podjetja za izposojo in poklicni uporabniki so izrecno izkljuGeni iz teh splosnih pogojev

garancij. Za poklicne uporabnike lahko za nekatere izdelke velja drugacna vrsta prostovoljne garancile, ¢e je

to izrecno navedeno na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Uveljavijanje te prostovoline garancije ne omejuje
zakonskih pravic potrosnika v primeru okvare.

1. Standardna garancija ("standardna garancija”) velja 24 mesecev ("standardna garancijska doba") in zacne
veljati na dan nakupa izdelka, pod pogojem, da je izdelek kupljen samo za zasebno uporabo. Da bi bila
standardna garancija veljavna in izvrsljiva, mora biti ta datum dokumentiran na racunu ali drugem dokazilu o
nakupu. Ta standardna garancija velja tudi za nove izdelke.

2. Potroniki v nekaterih drzavah lahko podalj$ajo standardno garancijo za nekatere izdelke po obdobju veljavnosti
standardne garancie, tako da izdelek registrirajo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Upravicenost izdelkov
do podalj$anja garancije ("podalj$ana garancija") je navedena na embalazi izdelka, na spletnem mestu www.
ryobitools.eu, in/ali je navedena v dokumentaciji ustreznega izdelka na spletnem mestu https://www.ryobitools.
eul. Zazkorianje podalj$ane garancije morajo potrodniki svoje izdelke registrirati prek spleta v 30 koledarskih
dneh od datuma nakupa. Vsi potro3nikovi osebni podatki bodo obdelani v skladu z izjavo o zasebnosti, ki je na
voljo na tem naslovu: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Za dokaz o podalj$ani garanciji sluzi
potrdilo o registraciji, poslano po elektronski posti, in originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa,

3. Standardna in podalj$ana garancija ("garanciji') sta omejeni na popravilo in/ali zamenjavo pokvarjenega izdelka
po presoji druzbe TTI, Ce sta ugotovijena napaka v izdelavi ali materialu ob dnevu nakupa. Dodatnih stroskov ali
nadomestila izgub ni mogoce zahtevati. Garancije poleg tega ne veljajo tudi v naslednjih primerih:

— Poskodba, ki jo potrodnik povzroci nenamerno, namemo ali iz malomarnosti

— Kakrsna koli poskodba izdelka, ki je posledica i ravnanja ali

— Vsak izdelek, ki je bil spremenjen ali predelan

— Vsak izdelek, pri katerem so bile prvotne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska Stevilka)
poskodovane, spremenjene ali odstranjene

— Kakr$ne koli poskodbe zaradi neupo3tevanja navodil za uporabo

— lzdelki, za katere ne velja oznaka CE/UKCA

Vse izdelke, ki jih je posku3al popraviti nepooblasceni servisni center, ali ¢e tega predhodno ni odobrila
druzba TTI
— Kateri koli izdelek, priklopljen na neustrezno elekiriéno napajanje (amperi, napetost, frekvenca)
— Kateri koli izdelek, uporabljen z neprimemo mesanico goriva (gorivo, olje, razmerje olja)
Kakréne koli poskodbe zaradi zunanjih vplivov (voda, kemikalije, fiziéni vplivi, Soki) ali tujki
Normalna obraba nadomestnih delov
Neustrezna uporaba, preobremenitev izdelkov
— Uporaba neodobrene dodatne opreme ali delov
— Dodatna oprema za elektricno orodje, prilozena orodju ali dokupliena loceno. Take izkfjucitve med drugim
vkljucujejo tudi vijacne nastavke, svedre, brusne plosce, brusni papir in rezila, stransko vodilo
Sestavni deli (deli in dodatna oprema), podvrzeni normalni obrabi, vkljuéno z, vendar ne omejeno na
komplete za servisiranje in vzdrzevanje, krtacke, lezaje, vpenjalo, Celjusti in svedre SDS, napajalni
kabel, pomozni rocaj, transportno torbico, brusno plodco, vrecka za prah, izhodno cev za prah, podiozke
iz Klobucevine, zatici in vzmeti udaega vijanika, udame glave, pogonski jermeni, sklopka, rezila
obrezovalnikov Zive meje ali kosilnic, jermeni, pletenica, zobci, prikiopne Kiuke, ventilatorji puhal, cevi
puhal in sesalnikov, vreca sesalnika in trakovi, meci, verige Zag, cevi, prikljucki, razprsiine Sobe, kolesa,
razpréilne rocke, notranji koluti, zunanji koluti, rezalne nitke, vZigalne svecke, zraéni filtri, plinski filr, rezila
zamulcenje itd.

. Za servis v okviru garancie je treba izdelek poslati ali predloZiti pooblas¢enemu servisnemu partnerju RYOBI,
navedenemu na spletni stranihttps:/www.ryobitools.eu/ brez nepotrebnega odlasanja takoj po pojavu ali
ugotovitvi napake v izdelavi ali materialu. Potro3niki so v okviru garancije upraviceni do servisnih storitev
servisnih partnerjev podjetja RYOBI na naslednje nacine:

a. tako, da se obrnejo na prodajalca, pri katerem je bil opravijen nakup; ali

b. z registracijo prek servisne platforme, ki je na voljo na spletni strani RYOBI https://www.ryobitools.eu/.
Postopek je odvisen od posamezne drzave.

lzdelek morate pooblascenemu servisnemu partnerju podjetia RYOBI poslati vamo zapakiranega brez nevarne
vsebine (podrobnosti si oglejte v vamostnih navodilih na spletnem mestu https:/www.ryobitools.eu/). Navesti
morate tudi svoj naslov in priloZiti kratek opis napake. V nekaterih drzavah mora posiljatelj v skladu z lokalno
prakso placati stroske dostave ali postnino. O tovrstnih stroskih se posvetujte s predstavnikom lokalnega
poobla$cenega servisnega centra podjetja RYOBI.

5. lzdelek, za katerega uporabnik trdi, da je pokvarjen, bo po prejemu pregledan. Ko je napaka potrjena, bo v okviru

garancije oprav\jen servisni poseg, pri katerem bodo pokvarjeni deli izdelkov po presoji druzbe TTI popravijeni
ali zamenjani. Ce TTI zavrne popravilo napake ali presodi, da popravilo ni bilo uspesno opravljeno dobaw

=

PODMIENKY UPLATNOVANIA ZARUKY RYOBI

Okrem zakonnjch prav vypljvajicich z nakupu virobku a bez toho, aby boli dotknuté zakonné prava, ktoré sa

uplatiiuji nezévisle a bezplatne, na kazdé nové elektrické néradie znacky RYOBI a zahradné néradie uvedené

na nasej webovej stranke, okrem prisludenstva na néradie, systémov na ukladanie néstrojov a nahradnych
dielov, ako je dalej uvedené v Casti (,Vjrobok’), sa vztahuje dobrovolna zéruka vydana spolocnostou Techtronic

Industries GmbH (dalej len , TTI) za podmienok uvedenych nizsie (dalej len ,zaruka“).

Zéruka sa vztahuje len na nakupcov, ktori nakupuju vyrobky ako koncovi uzivatelia v ich postaveni spotrebitela

(dalej len ,spotrebitel*). Maloobchodnici, pozicovne, ako aj profesionaini koncovi uzivatelia st vyslovne vyliceni

Z tychto véeobecnych obchodnych podmienok zéruky. Pre profesionalnych koncovych pouzivatelov sa moze na

urcité vyrobky uplatiiovat iny druh dobrovolnej zaruky, ak je vyslovne uvedeny na internetovej stranke www.

ryobitools.eu. Uplatnenie tejto dobrovolnej zaruky neobmedzuje zakonné pravne naroky spotrebitefa v pripade
chyby.

1. Za predpokladu, Ze vyrobok je zakipeny len na sikromné pouZitie, mé Standardna zéruka (dalej len
JStandardna zéruka“) lehotu 24 mesiacov (dalej len ,Standardna zaruéné lehota’) a zacina plynit diiom
zakpenia vyrobku. Tento datum musf byt zdokumentovany faktrou alebo inym dokladom o kipe, aby bola
Standardna zaruka platna a vymahatelnd. Tato Standardna zéruka sa vztahuje len na nové vyrobky.

2. Spotrebitelia v uréitjch krajindch mézu mat' po uplynuti obdobia Standardnej zaruky moznost predizit
Standardn zaruku na vyrobky, ktoré spifiaji podmienky opravnenosti, registréciou na webovej stranke www.
ryobitools.eu. Opravnenost vyrobkov na rozsirend zéruku (dalej len ,rozsirend zéruka") je uvedena na obale
vyrobku, na webovej stranke www.ryobitools.eu a/alebo v prislusnej dokumentaci k vyrobku na stranke https://
www.ryobitools.eul. Aby spotrebitelia mohli vyuzivat vyhody rozsirenej zaruky, s povinni zaregistrovat svoje
vyrobky online do 30 kalendarnych dni od datumu nakupu, ¢im ziskaji ndrok vyuZivat tito rozsirent zaruku.
V3etky osobné Udaje sp budd sp é v silade s vyhl 0 ochrane osobnych Gdajov,
ktoré najdete tu https://uk.ryobitools.eulfooter-links/privacy-policy/. Potvrdenie o registracii zaslané e-mailom
a povodna faktira s datumom nakupu budu sliZit ako dokaz o rozsirenej zaruke.

3. Standardna zéruka a roz3irena zaruka (dalel len ,zaruky") st obmedzené na opravu a/alebo vymenu chybného
vyrobku poda uvazenia gnosti TTI z Ze chyba alebo materiélu existovala
k datumu nakupu. Ziadne dalsie naklady aleho straty si nemozno narokovat. Okrem toho sa zaruky nevztahuji
na
— akékolvek Skody spdsobené nahodne, imyselne alebo z nedbanlivosti zo strany spotrebitela
— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré je vysledkom 4 adzania alebo

ldrzby

vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— vyrobok, v ktorom boli pévodné oznacenia (ochranna znémka, sériové Cislo) znicené, zmenené alebo

odstranené

akékolvek poskodenie spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

vyrobky, na ktoré sa nevztahuje oznacenie CE/UKCA

— vyrobok, na ktorom doslo k pokusu o opravu zo strany neautorizovaného servisného strediska alebo bez

predchadzajticeho povolenia TTI

vyrobok pripojeny k nespravnemu zdroju napajania (ampéry, napétie, frekvencia)

vyrobok pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo, olej, pomer oleja)

akékolvek poSkodenie spdsobené vonkaj$imi vplyvmi (voda, chemické, fyzikéine, nérazy) alebo cudzimi

létkami

— bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzitie, pretazenie vyrobkov

pouzivanie neschvaleného prislusenstva alebo dielov

Senstvo elektrického naradia dodavané s naradim alebo zakipené samostatne. Takéto vylicenia

ffiaji okrem iného hroty skrutkovacov, vrtaky, abrazivne kotuce, brisny papier a noze, komponenty
boénych

vodiacich systémov (dwe\y a ktoré podiiehaju okrem iného

sevisné a Udrzbové supravy, uhlikove kefy loziska, sklucovadla, nastavce alebo uchytenia vrtakov pre

vitacky SDS, napajacie kable, pomocné drzadla, prepravné kufriky, brisne taniere, vreckd na prach,
trubice na odsavanie prachu, plstené podlozky, koliky a pruziny rézovych utahovacov, otacavé gombiky
na pridrziavanie cievok, hnacie remene, spojky, noze vyzinaov alebo kosaciek na travu, kablové

2zvézky, plynové lanka, hroty, tazné koliky, ventilatory fikacov, trubice fikacov a vysavacov, vrecka a

popruhy vysavacov, vodiace tyce, pilové retaze, hadice, spojkové armatry, rozpradovacie trysky, kolesa,

rozpraSovacie tyCe, vnitorné valce, vonkajSie cievky, rezacie linky, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre,
plynové filtre, mulCovacie noze, atd.

Na ugely zéruéného servisu musia byt vyrobky po vzniknuti alebo rozpoznani chyby spracovania alebo

materialu bez zbytocného odkladu odoslané alebo prediozené autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI

uvedenému na webovej stranke https://www.ryobitools.eu/. Spotrebitelia mozu ziskat sluzby v rami zaruk od
servisného partnera spolocnosti RYOBI

a. kontaktovanim predajcu, u ktorého bol nakup uskutotneny; alebo

b. registraciou prostrednictvom platformy sluzieb dostupnej na komerénej webovej stranke spolocnosti RYOBI

https://www.ryobitools.eu/. Dostupnost procesu sa moze v jednotlivych krajinach lisit.

Pri odosielani vyrobku autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI musi byt vjrobok bezpecne zabaleny

~

enakovreden nadomestek. Zamenjani izdelki ali deli postanejo last druzbe TTI. Vsa
okviru predhodno navedenih garancijskih pogojev so brezplacni. Popravila/zamenjave, ki jih opravi TTI, ne
povzrocijo podalj$anja ali novega zacetka veljavnosti garancije. Zamenjani nadomestni deli so predmet prvotno
podanih garanci v okviru garancijske dobe, ki se iztece ob datumu, prvotno navedenem za celoten izdelek.

6. Garancije RYOBI druzba Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Nemdija podeljuje
samo prvotnemu kupcu izdelka, in jih ni mogoce prenagati na druge ali jim jih dodeliti.

7. Garancile veljajo v evropskem gospodarskem prostoru (EGS), Svici in Zdruzenem kraljestvu. Ce ne Zivite v
teh obmocjih, se obrite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili, in se pozanimajte o morebitnih drugih
veljavnih prostovoljnih garancijah.

bez ¢ného obsahu i najdete v pokynoch na webovej stranke https://
www.ryobitools.eu/), oznaeny adresou odosielatela a doplneny kratkym opisom chyby. Upozorfiujeme,
Ze v niektorych krajinach bude musiet odosielatel zaplatit poplatky za dorucenie alebo postovné v stlade
s miestnymi zauzivanymi postupmi. Ak si chcete overit, ¢i sa takéto poplatky uplatriuj, obratte sa na miestne
autorizované servisné stredisko spolocnosti RYOBI.

5. Ked dostaneme vyrobok, o ktorom spotrebitel tvrdi, Ze je chybny, skontrolujeme ho. Ak sa chyba potvrdi, budd
poskytnuté sluzby v ramci zaruky, a to opravou chybnych dielov vijrobkov alebo ich vymenou za bezchybné
diely podra uvazenia spolocnosti TTI. Ak spolocnost TTI odmietne opravit chybu alebo ak podra rozhodnutia
spolocnosti TTI oprava zlyhala, bude dodana rovnocenna nahrada. Viymenené vyrobky alebo diely sa stani
majetkom spolo¢nosti TTI. Vsetky opravy alebo vymeny v ramcl vy$Sie uvedenych zaruk st bezplatné. Opravy
alebo vymeny vykona T U rozsirenie alebo novy zaciatok zaruk. Vymenené
nahradné diely pod\iehaju pdvodne poskytovanym zarukam a zaruéna lehota sa skonéi sicasne so zaruénou
lehotou, ktora bola povodne poskytnuta pre cely vyrobok.

6. Zaruky RYOBI poskytuje spoloénost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Nemecko, iba spotrebitelovi, ktory pdvodne zakpil vjrobok a nesmu byt pripisané inému spotrebitelovi ani
na neho prevedené.

7. Zéruky st platné v ramci Eurépskeho hospodérskeho priestoru (EHP), Svajéiarska a Spojeného kralovstva,
Mimo tychto oblasti mozete kontaktovat predajcu, u ktorého sa uskutocnil nakup, a zistit, i sa uplatiiuje ina
dobrovolné zéruka.




YCNOBWA 3A NPUNAFAHE HA FTAPAHLIA HA RYOBI

B 0MbAHeHve KbM BCUHKI 3aKOHOBY MPaBa, MPOM3TMYALLM OT NOKyNKaTa Ha npopykTa, 1 Be3 na ce sacarat
3aKOHOBUTE Npasa, KOWTO Ce Mpunarat He3aBucumMo W 683ﬂﬂaTHO, BCUYKM HOBW €NEKTPOUHCTPYMEHTH w
WIW TPAAVHCKM MHCTPYMeEHTU ¢ Mapkata RYOBI, nocoueny Ha Hawws ye6 caiiT, ¢ U3Kknio4eHue Ha akcecoaph
k) chcTeM 3a Ha W e3EPBHI YaCTH, KaKTO € OMuCaHo no-gony
(,MpoaykT*), ca obxeanaTh o1 A06POBONHa rapaHuys, usnanera ot Techtronic Industries GmbH (,TTI) npu
YCNOBUSTA, MOCOYEHM NO-A0NY (,MapaHLus’).

[apaHuusTa e npwnumwma camo 3a Kkynyeau(u), KoiTo(uTo) 3akynysa(T) Kato

YMOBM HALJAHHS FAPAHTIi RYOBI

Pa3om 3 Gyab-AK/MI 3aKOHHVUMY NPaBaMY, LLO BIHUKAIOTb Y 38'A3KY 3 NpuaBaHHsM ToBapy, i 6e3 oBMexeHHs
GHKOHHV\X npas, 3acTOCOBYBaHMX HESaHe)KHO i 663"]18THO Ha BCi 3a3HaveHi Ha Hawomy secaitTi HoBi

Talabo canosi i Mapk RYOBI, 3a BUHSTKOM ONOMIKHUX NPUCTPOIB, CUCTEM
3bepiraHHs IHCTPYMEHTIB | 3anacHuX YacTuH, ik 3a3Ha4eHo Hikye («ToBapy), MOLWMPIOETLCA AOBPOBINbHA
rapaHTis, Hajara komnasieto Techtronic Industries GmbH («TTl»), BianoBiAHO A0 BUKNAZEHUX HIDKYe YMOB i
nonoxeHs («MapanTisy)

P
oit Ha [l ). TeprosuuTe Ha Ape6Ho, (upmuTe 3a

TapanTis nuwe Ha K KynyloTe MpoAyKLfio B CTaTyCi KiHUEBOTO KopHCTyBaYa —
crioxyeaya («Crioxuad»). Poaapibki ToproBLy, npokaTHi Konaii, a TaKOX KikLieBi KopuCTyBasi Ans NpodeciiiHoro

0TAaBaHe nog HQEM, Kakto u KpaMHM Ca W3PU4HO oT Tean
06yt ycnosus Ha MapaHuusTa. 3a NPoecHOHaNHUTE KpaitHi norpeﬁmenn MOXe /1a € NpUnoXuM Apyr Bua
noﬁpoaonua rapauunﬂ 3a onpeueneu(u) nponyn(m) aKo TOBA € U3PU4HO MOCOYEHO Ha Yeb caiiTa W, ryobnools

B SBHii DOPMi BUKIIOHAIOTHCA 3 LYX 3ararnbHUX nonoeH Ta yMos Taparii. flo nesuom(ux)
ToBapy(ie) Ans K\Hueawx Kopnmyaaula ang Moxe WA TN
uoﬁpoamwm rapaHTil, SKWO Ue B ABHi (YopMi 3a3Hadero Ha BeGCailri www.ryobitools.eu. 3acTocyeaHs el

Taparys He orp: npasa Ha B cnyvait

Hﬂ neq)en.

. CTanpaptHara rapauus (,CTaHaapTHa rapaHuvs’), npu ycnoswe ye MpoayKTbT € 3aKyneH camo 3a NuyHa
ynotpeBa, e cbe cpok oT 24 Meceua (,CTaHAapTeH rapaHLMOHeH NepuoA”) 1 3anoysa Aa Teve OT faTara Ha
3aKynyBake Ha npofykta. Taau fata TpABea Aa Gbe OKyMeHTUpaHa C hakTypa Wi fipyro 10KA3ATENCTBO
3a oKynka, 3a fja Gbe CTaHaapTHaTa rapaHuuA BanuaHa U npunioxwuma. Taan CTaHaapTHa rapauus ce
OTHacs 1 camo 3a HoB(u) MpoaykT().

2. TMoTpeGuTenuTe B HAKOM LPKABM MOXE 13 UMaT Bb3MOXHOCT 13 YTLITKAT CPOKa Ha CTaHAApTHATA rapaHuus
3a poykT, OTFOBAPSLLY Ha YCNIOBUATa, CNIE/] M3TMYAHETO Ha CPOKa Ha CTaHaapTHaTa rapaHUys, Kato ce
pervcTpupat Ha yeb caiita www.ryobitools.eu. [lonyctumoctTa Ha MpoaykTuTe 3a pasiuvpeHa rapaHiys
(,PaslmpeHa rapaHuus‘) e nocoeHa Ha onakoskata Ha MpopykTa, Ha yeb caitta www.ryobitools.eu uinnm
ce Cbibpka B [OKyMeHTauusTa Ha c\,omemm Mpoayk Ha agpec https://www.ryobitools.eu/. 3a fa ce

T F rapanus, T Tpabea aa csosi(uTe) MpoaykT(u)
OHalt B paMkuTe Ha 30 KaneHapHit KV OT AaTaTa Ha foKykara, 3a Aa ce Bb3nofI3eaT oT Taau PaslumpeHa
rapauys. Lianata nudHa uHdopmauma Ha Motpe6utens ce obpabotea B

rapanTil He 3aKOHHi Npasa CnoxviBaya y pasi HasBHOCTI AechexTy.

1.3a ymosu, Wo Tosap npuabaHo BUKMIOYHO AN
(«CraHnapTHa rapaTisn) Mae TepMin aii 24 micAuj («C it TepMiHy) i
3 pamt npwnbarka Tosapy. Lo6 CranapTHa rapauTia Maﬁyna YHHHOCTI Ta Mana IopUAMIHY cuny, LA
7jaTa nosuHHa By NiaTBEPIKEHA PaXyHKOM-(haKTYPOlo abo iHILMM OKYMEHTOM, U0 NiATBEpIXYE (hakT
npuaBanHs. Takox s CTaHfapTHa rapanTis NOLIMPKETLCS MuLLe Ha HOBWIA(i) BupiB(u).

2. B peskux kpaikax CnoxvBadi MOXyTb MaTit MOXIMBICTb NPOROBXMTM CTaHOAPTHY rapaHTiio Ha BianoBiaH
Tosapi nicns sakiHeHHs Tepuiky Aii Crannapwul TapanTii, 3apeecTpyBaBluvCh Ha BeBCaiiTi www.ryobitools,
eu. npo i rapanTii («Po3lWwwpeHa rapanTisy) BkasaHa Ha
naKyBaHHi Toapy, Ha BeGCaiiTi www. ryob\too\s €U Talabo HaseaeHa Y BiANOBIAHIA uoxymewauu no Tosapy
3a appecoio https://www.ryobitools.eul. LLo6 ckopuctatuca Poswwpenolo rapanTielo, Cnoxusadi MaioTh
3apeecTpyeath caiif(ceoi) Toap(u) OHnaiH MpoTSroM 30 KanerfapHuX AHiB 3 4aTi nokynkw. Bei nepccHaani
favi Cnoxusasa BynyT 0GpoBnATUCH BIANOBIAHO A0 3asBM NP0 KOHGIAGHUITHICTL, 5Ky MOXHa 3HaiiTh s

https://uk.ryobitools.eu/foote policyl. T Poawupenoi rapauTii €

rapaHTis

3a MOBEPUTENHOCT, KOSTO MoxeTe fAa Hamepute Tyk: https:/fuk.ryobitools.eu/footer-l i licy.

fpo jio, Hagicniake Hami 1IOLLTOR, Ta OpHUTiHan PaxyHKy-(haKTypi i3

Pa3niuckara 3a NOTBLPX7IEHHE Ha PETUCTPALMATA, KOTO Ce M3NPaLLa N0 MEIN, W OpUTHANHATA ¢a><rypa 8
KOSITO € NI0COYeHa AaTaTa Ha MIOKYTIKaTa, LLie CRYKT KaTo 10KA3ATeNCTB0 3a PasluupeHaTa rapaHus.

3. CrannapTHara rapaHuus v Pasiumpenara rapaHums (,/apaHuym’) ca orpaHdeHin 4O PEMOHT Wi 3amsHa
Ha fiechexTHust MPoayKT o npeuiexka Ha TTI, npy ycriosue Ye AechekTsT 8 UapaboTkara unm Matepuana e
CblUieCTBYBan KbM aTaTa Ha nokynkata. He MOrar ja Ce NpeTeHIupaT JOMbNHUTENHM Pasxo uv 3aryou
OceH ToBa [apaHLMHTE He Ce Npurarar 3a:

— BCAKA LLETA, NPUYUHEHA CRYSaIiHO, YMULINEHO WM 1O HeGpexHoCT ot MoTpeBuTenst

— BCAKa noBpefa Ha MpoyKTa, KOSTO € Pe3ynTaT OT HEMPaBUMHO TPETUPAHE WM MIMNCa Ha MOAAPEKKA

— BCekM MPOAYKT, KOWTO € 61N NPoMeHeH UnM MOAMGULMPaH

— BCekM MMPOAYKT, YMUTO OPUTMHANHY WAEHTVGMKALIMOHHI MAPKVDOBKM (TLPrOBCKa MapKa, CepueH Homep) ca

Gunvt 1IOBPE/IEHM, POMEHEHU WM NPeMaxHaTU

— BCAKAKBY WETH, NPAYUHEHN OT Ha 2

— TIpoayKTi, KOWTO He nognexar Ha mapkuposka CE/UKCA

—BCeKv MpofyKT, 3a KOWTO € Bun HanpaseH onuT f1a Gb/ie PEMOHTUAH OT HEOTOPUIUPAH CEPBI3EH LEHTB
wn 6e3 npefisapuTento paspeuenve ot TTI

BCekyt MpoayKT, cBbp3aH ¢ (amnepu, yecrora)

— BCEKY NPOYKT, M3NON3BaH C HEMOAXOASLIA FOPYBHA CMEC (TOPBO, MACTIO, CLOTHOLIEHHE Ha MacnoTo)

— BCAKAKBY NIOBPE/M, MIPUIMHEHU OT BLHLLIHI BB3ACHCTBS (BOJA, XUMUKANK, HU3NIHM BL3SACTBIR, YAapH)

I YYKAW BLLIECTBA

HOPMarHO U3HOCBAHE Ha PE3EPBHMTE YacTh

- ynotpeba, np p Ha

— M3nonasaHe Ha HeooBPEHN aKCEcoapH M YacTn

— aKcecoapw 3a 4
U3KTIOYEHNS! BKTIIOYBAT, HO He Ce Orp: 1o, 3l
[MCKOBE, LUKYPKa U OCTPHETa, CTPaHUHY HanpaBnsgallim

— KOMNOHEHT (4aCTit W aKCecoapw), KOUTO MOAMIEXAT HA HOPMANHO UHOCBAHE, BKTIOMMTENHO, HO He
CaMo, KOMANEKTH 3a 0GCNYKBaHE U NIOAPLXKA, BLIMEPORHA YETKA, N1arepw, NaTpOHHUK, NPUCTABKA UniA

W 3akynesu oTaenKo. Takusa
capena, abpaayisi

AaTU TIOKYTIKNA
3.CraHpapTha rapanTisi Ta PoawwpeHa rapauTis («apaTii») 0BMexyloTbcs pemoHToM Ta/abo 3amiHow
pedekTHoro Toapy Ha poacyA komnawii TTI 3a ymoBH, Lo AediekT BUroToBNEHHs abo Matepiany icHysas
Ha jaty npunGars. By/b-AKi MOXNBI ROAATKOBI BATPaTH a60 36UTKH He NiANAraloTs BIAWKOAYBaHHIO. Takox
["apanTii He NOLMPIOKTLCS Ha:
— Bynb-ky WKoAy, 3anoAisHy CrioxuBayeM BUNaKOBO, HABMUCHO aBo 3 HeoBepexHoCTi
— Byne-AKi nowKompKeHHs ToBapy, L0 BUHAKIW B peaymeTari
TEXHIYHOTO 06CYrOBYBaKHS
— ByAb-AKuit Tosap, sikuil GyB 3miHeHuit abo MoaudikoBaHui
— Gynp-Akmi ToBap, Ha SIKOMY NOLIKOMKEHO, 3MiHEHO aB0 BWmaneHo opwriHankHe ineHTUdikaLjitHe
MapKyBaHHs (TOProBenHa Mapka, Cepiiiivin Homep)

abo siacy

— Byne-ki iHCTYKUT 3

— Tosapu, ki He mnnauamh nig ajo MapkyBaKHA CE/UKCA

— Gyap-skui Tosap, sikuit inp y B LeHTpi abo Bea
MONEPEAHbOrO Y3rOMKeHHS 3 TTI

— Gynp-Akuit Tosap, nig i go [Kepena (cuna cTpymy, Hanpyra,
yacrora)

— Gynp-Akui ToBap, KW BUKOUCTOBYBABCA 3 HEBIAMOBIAHOK MANMBHOK CYMiWWIO (nanyBo, onuea,
CNiBBIAHOLLIEHHS NanuBa Ta onutBH)

— Byab-Aki p (BB, XIMISHMMMN P , i
cinamm, ynapamu) abo p

— HOpMAbHMit 3HOC 3MACHYX YacTUH

- Tosapy(is)

- npucTpois abo AeTanei

— [OMOMiXHi MPUCTPOI 710 €NEKTPOIHCTPYMEHTY, Ha#aHoro B KOMMNEKTi 3 HCTpyMeHTOM abo npuaGaxoro

okpewmo. Taki , ane He TaKiM: GiTH NS BAKpYTOK, caepAna,
wnidpyBanbHi AUCKY, HAXAAYHMIA nanip | nonoTHa, GiuHi HanpaMHi

— KoMnnexTylodi (metani Ta AOMOMiXHI MpUCTpo), ki 3HoCy, , ane
He y , TakAM: KOMAMEKTH ANsi OBCNYTOBYBAHHS Ta PEMOHTY, BYiMoHi LTKN, g,

npuemHik 3a SDS cBpeana, 3axpaHsaly kaben, noMolyHa ApbiKa, Kydhap, Wamd
nnoya, Top6a 3a npax, Tpvba 3a oTBEXIaHe Ha npax, UNLOBK WaiibK, WiATOBE 1 NPYKUHK 3a YAapHH
TaiikoBEpTH, yapHu ByToHH, pembLy, ocTpHeTa Ha I KOCAYKN 38

Tpesa, KonaH, kaben 3a ras, HagwBeHu HOXoBe, u.md)mse 3a Ternuy, BEHTUNATopH, TPBGM 3a u3ayxsaHe u
3aCMykBaHe, TopGa 3a 3aCMyKBAHE U PEMBLI, BORAYM 33 WA, BEPUTU 33 TPHOHM, MapKyH,

NaTpOHM, KpmneHHa Ta fiepKakit Ans ceepaen SDS, WHYPU KMBNEHHS, FOMOMIXHI Py|kW, TPAHCTOPTHI
YoXnit Ta QyTnsipw, WnichyBanbHe NONOTHO, MUMOBI MILUKW, WNaHTY ANA BIABOAY NANY, NOBCTAHI Waiby,
WTMATM Ta NPYKUHA ANS TaliKOBEPTIB, HATUCKH FONOBKI, NPUBITHI PEMeHi, 34eNNeHHS, nonari kyujopiais

UTVHTK, Pa3NPbCKBALLM 103U, KOMena, NPbCKAUKM, BLTPEWHN Makapy, BLHLIHM Makapu, MMHAM 3a
psiaaHe, 3ananuTenHit CBeLLM, Bb3nyLHM UNTPK, ra3osin HINTPK, FIONATKM 33 MyNYMpaHe W ollie.

4. 3a rapaHumorHo obenyxkeane MpoykTbT(uTe) Tpsbsa fa Gbae(at) uanparen(u) unm npepcraBeH(M) Ges

HeonpagaaHo 3abaBsHe Cried noseata WM NpuUsHaBaHeTo Ha ﬂeq)eKTa B

abo niggicHa cucTema, TPOCoBi Apocei, ayBu, 3uinki WTHGTH, BEHTUNSTOPH, BEHTUNSTOPHI
Ta BaKyyMHi TPYOKM, BaKYYMHI MiLLKV Ta NaCKM, HANPAMHI LKW, MWMbHI NaHLKOTK, WNGHTW, apMaTypa Ans
J€[IHaHHA, PO3NMNI0BaNLHI IOPCYHKN, Koneca, NynbBepU3aTOPH, BHYTPILLHI KOTYLUIKM, 30BHILIHI KOTYLLIKY,
Pixyui BONOCIH, C8i4kv 3ananiosanks, NosiTpsi inbTpw, nanueHi dinbTpw, nonari AnA MyNbyyBaHHS TOLLO.

Ha OTOpU3MpaH CepaiaeH napTHbop Ha RYOBI, nocoyek Ha crephus ye6 caift hitps: //www ryob\tools eul.
TMotpebuTenuTe MoraT a nonyuar ycnyruTe no FapaHuuuTe 0T cepai3eH napTHbop Ha RYOBI, kato:

a. Ce CBbPKAT C ThProBeLia Ha fipeBHo, Kb/IeTo € Hanpasera Nokynkata; i

6. ¢ pervicTpaLya Ypes nnatchopmara 3a ycnyru, AOCTBHA Ha Thprockata yeb cTpanuua Ha RYOBI hitps://
WWW.ryobitools.ul, KaTo JOCTBIIHOCTTa Ha MPOLIECA MOXE 4 BAPUPA B PA3NUYHITE JbPXaBH.

Mpy w3npalyare Ha MPoAYKT 4O OTOPU3UPAH cepawaeu napTHbop Ha RYOBI MpoykTsT rpuﬁsa na Gbae
6esonacko onaosa 6es onacHo MOIS, BIKTE.

4. [ing i Tosap() nosuHHi 6yTu Bianpasneni abo nepenani 6es Hesunpasnarol
SATDANKI iCRA. BUHUKHEHHS 260 BHABNEHHS fAechexty BUrOTOBNEHHS aGo MaTepiany yNOBHOBAXEHOMY
cepsicHomy naptHepy RYOBI, nepenik siux HaseneHo Ha Bebeaii hitps:/www.ryobitools.eu/. Croxusaui
MOXYTb OTPUMaTH nepepi6adeni MapanTieto nocnyrv Bin cepaicHoro napTHepa RYOBI Takim YitHom:

a. 3BepHyBLLVCH A0 po3gpiGHoro npoaasLs, ae Byna aniiicHeHa nokynka; abo
6. Yepes cepBiCHY [IOCTYMHY Ha sebeaitti RYOBI htips:/fwww.
ryobnools eul. Llocwynmc-rb TaKoro MpoLiecy Moxe BIADIZHHTMCG B 3ANEKHOCTI Bi7 Kpaiki.

Ha yeb caitta https:/www.ryobitools.eu/), Mapmpau Cajpeca Ha u3npalLjaya 1 NpUApYKeH ot KpaTKO onucanue
Ha fiehekra. Mons, uMaiiTe Npediaua, Ye B HAKOW bPXaBit TakcATe 3a 10CTABKA WM MOLLEHCKUTE Pasxoau
TpAGea fa GbaaT 3annatey oT U3Npallata B CLOTBETCTBUE C MECTHATA NpaKTHka. Mons, KOHCyNTUpaiiTe
C& C MECTHUA OTODUIUPAH CPBI3EH LeHTLP Ha RYOBI, 3a ia noTBLpAWTE 4anit ce npunarar TakiBa TaKcit
5. Mpu nonyyasaHe Ha MpoaykTa, 3a koiito MotpeGuTensT TBLPAK, Ye e AecekTeH, Toil e Gbae nposepeH
KoraTo fedetsT € yenyruTe no MapaHuy e ce 4pe3 PEMOHT Ha
4acTyt Ha NPOAYKTUTE WNM 3aMsHATa MM C M3NPaBHI YacTi No npeleHka Ha TTI. Ako TTI oTkaxe Aa OTCTpaHu
fedekTa UM ako, Mo npeuexka Ha TTI, PEMOHTLT e HeycrieleH, Ha noTpeGuTens we Gbae AoCTaBeH
pachcmeH MpoAYKT 32 3aMsHa. 3ameHeHusT(vTe) MpoaykT(M) unw yacT(n) wwe crane(at) cobieTeeHocT Ha
. Best

CBIMACHO rop TapaHum e Geannatha. PemoHTbT/3aMsHaTa,
m TTI, He WU HOBO Hayano Ha lapaHLyuTe. 3aMeHeHuTe peaepeHit
4acTi ca npeaMeT Ha mbp Tapaxum, POKLT Ha [apaHLyuuTe np! Cbe

CpoKa Ha l'apaHLyATa, KOSTO MbPBOHAYanHo e Gina npeaocTaseHa 3a LANOCTHIS NPOAYKT.

6. MapatuuuTe Ha RYOBI ce npegoctassT or Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepmanus, camo Ha MotpebuTens, KoiTo MbpsoHauanHo e 3akynun MpoaykTa, v He moraT fa Gbaat
MPEXBBPIAHU UM MPEOTCTHBAHM.

7. TapaHuuuTe ca BanuaHu 8 Ei it (EV), it nO0l
Kpancreo. 138bH Tean 0BNAcTH, MoNs, CBbPXETe Ce C ThProBeLa Ha ApeBHo, KbAeTo & HanpaseHa nokynkara,
3a f1a pasbiepere fanu ce npunara fpyra 40GPOBONHA rapaHLs.

Mpu 8 Tosapy naprHepy RYOBI i nosyex 6y-m HapjiiiHo

i Ta He MaTh BMiCTy B IHCTPYKUIT 3 Texwikv Geanekv Ha caiiri hitps://
WWW.ryobitools.eu/), 3 03Ha4K00 2Apeck BIANPaBHUKa Ta CTVCAIM OMUCOM AecpexTy. 3epHiTb ygary, Wo
B [1eskX kpaikax BapTiCTb A0CTABKI a0 NOILTOBMX BUTPAT Mae GyT CrinajeHa BANPaBHAKOM BIANOBIAHO
[0 NpUAHATOT MicLesol npakTuku. LLjo6 AisHaTucs, Yn nepeaBaeHa Taka onnata, 3BEPHITCA 40 MICLEBOTO
YNOBHOBaXEHOrO CepBicHoro LieHTpy RYOBI.

5. Tosap, npo skuit CrioxuBay 3asBnse sk npo AechekTH, Byae OrnsHyTHiA nicns oTpUMakHs. Skwo Aedext
6Byne ninTepmxeHo, nepenbayeni MapaTielo nocnyru GyayTb HagaHi WNAXOM PEMOHTY AE(EKTHUX YacTUH
BupoBy abo 3aminy ix Ha HepedekTHi YacTuHy Ha poacyd TTI. Fkwo TTI BIAMOBNSETLCA BiAPEMOHTYBATH
‘RecpexT a0 5KIL0, Ha oscyA TTI, peMOHT BuABHBCH Heananum, 6yne Hanana pieHoujiHa savika. Sanikennii(i)
Mpoaykr(u) abo aetans(i) cTatotb BnacHictio TTI. Byab-ski BIANOBAHO A0
rapahTiit € GeannatHumu. PemoHT(1)/3amiHa(u), BUKoHaHi Komnakielo TTI, He NPOAOBXYKITS | HE MOHOBAIOIOTH
TepMiH Aji [apanTiit. Ha 3amikeri 3anacki YacTuHu NOWMPIOETLCA AiAt NEpBICHO HanaHux [apanTii, a TepMiH
i [apanTiit 3akiuyeTbCS pa3om i3 Tepuiom i [apakTii, sika Gyna nepsicko HafaHa Ha TOBap B LiinoMy.

6. lapanii RYOBI Hagatotbest komnaiieo Techtronic Industries GmbH, Max-| Eylh Str.10, 71364 Winnenden,
Germany (BIHHeH/IleH HimeuuwHa), Tinbkin Crioxvsayesi, siwit npuaGas Tosap, i He MoXyTb GyTv nepepani
a6 nepeycrynneni.

7. Tapanrii piicki B €Bponeiicekiii ekoHoMiukiit 3ok (EE3), LWseitapii Ta Cnonyyeromy Koponisctai. LLjo6
[ni3HaTves, un fie Byab-Aka iHiwa A0BPOBINbHA rapaHTiA 3a MeXamy LX TepUTOpii, 3BEPHITLCA [0 NPOAaBLS,
4epe3 skoro Gyna 3jiiicHeHa nokynka.




1138 RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Bir Grlintin satin alinmasindan dogan tiim yasal haklara ek olarak, bagimsiz ve licretsiz olarak gegerli olan yasal

haklara halel getirmeksizin ("Urin") boliménde ayrintil bir sekilde anlatidigi gibi, alet aksesuarlari, alet depolama

sistemleri ve yedek parcalar harig olmak Gizere web sitemizde listelenen tiim yeni RYOBI markali elektrikli aletler
velveya bahge aletleri, asagida belirtilen hiikim ve kosullara ("Garanti") tabi olarak Techtronic Industries GmbH

("TTI") tarafindan verilen goniilli bir garanti kapsamindadir.

Garanti, yalnizca son kullanicilar olarak diriinleri satin alan tiiketiciler ("Tuketici") icin gegerlidir. Bayiler, kiralama

sirketleri ve profesyonel son kullanicilar, Garantinin bu genel hilkim ve kosullarindan acikga harig tutulur.

Profesyonel son kullanicilar igin www.ryobitools.eu web sitesinde acika belirtilmigse belirli Griinler icin farkli bir

gondillii garanti tiirli gegerli olabilir. Bu gdniillii Garantinin ihlal edilmesi, bir ariza durumunda tiketicinin yasal

haklarini sinirlamaz.

1. Standart garanti ("Standart Garanti"), driiniin yalnizca 6zel kullanim igin satin alinmasi kosuluyla, 24 aylik
("Standart Garanti Siiresi") bir siireye sahiptir ve Grliniin satin alindigi tarihte baslar. Bu tarih, Standart
Garantinin gegerli ve uygulanabilir olmast icin bir fatura veya bagka bir satin alma kaniti ile belgelendirilmelidir.
Ayrica bu Standart Garanti yalnizca yeni Uriinler icin gegerlidi.

2. Belii iikelerdeki tiiketiciler, www.ryobitools.eu web sitesine kaydolarak uygun Uriinler igin Standart Garantiyi,
Standart Garanti siiresini asacak sekilde uzatabilirler. Urlinlerin uzatilmig garanti ("Uzatilmig Garanti") igin
uygunlugu, Uriiniin ambalaji Gizerinde ve www.ryobitools.eu web sitesinde belirtiir velveya https//www
ryobitools.eu/ adresinde bulunan ilgili Uriin belgelerinde yer alir. Uzatiimis Garantiden |(;m

[=| M8 OPOI EPAPMOIHZ EFTYHZHZ RYOBI

Ex10g amé Ta vopipa Sikaiwuara Tou TpoKUTITouV amo Ty ayopd evag TIpoiovTog kai e Ty emgUAagn Twv

VOpIHwY SikaiwpdTwy Tou IoxUouv avegaptnta kai Swpedv, 6Aa Ta véa nAektpika epyakeia fifkar epyaAeia kirou

Je Tv emwvupia RYOBI mou mepihapBavovrar atov 1016100 pag, e eSaipean Ta eSapriuata epyakeiwy, Ta

ouoTfuara amoBrikeuong epyaeiwy, Kai Ta aviahAakTikd, 6w TEpIypAQOVTaI TEPAITEPW OTO («TTPOTGVY),

kahUTTTovTal amo TpoapeTiki eyydnon Tou el ekdoBei amd Tv Techotronic Industries GmbH («TTI»), aUpgwva

e Toug 6poug Kai TIG TPOUTIOBECEIS TTOU aVapEOVTN TIAPAKATW («EYYOnam).

H eyynan 10x0e1 povo yia Toug ayopaoTég Tou ayopdlouv Ta Tpoiova wg TeAiKoi XpriaTeg umd T 1B16TTG

T0Ug g Karavahwrég («karavahwrgy). O éumopol Miavikig, o eTapeieg evoikiaong, kabuig kai ol emayyeAuarieg

Tehikoi XpriaTeg e§aipolvTal pnTa amd Toug TrapovTeg yevikolg Gpoug kal mpolmoBEatlg T eyyunang. Ma Toug

emayyehyarieg TeAikoUg XproTeg, WTTopei var 1oxUel IaQOpETIKG €iB0g TPOTIPETIKAG EYYUNoNg yia opiopéva

Tpoiévra, edv auté mpoAEmeral pnd aTov IgTéTomo www.ryotools.eu. H emikAnon autig g TpoaipeTIkig

£yyUnong Sev mepiopilel Ta voikd dikaiiuara Tou karavahwr oe TepiTTwan eAardparog.

1. H tumikd eyyinon («Tumiki eyyonany), umé v mpolméBeon 11 To Tpoidv ayopalerar aTrokAEIOTIKG yia
1B1wIKA Xprian, éxer didpkeia 24 pnviv («Tutrikr Tepiodog eyyunangy) kai apyidel mv nuepopnvia ayopdg
TOU Trpo'\cvwg Auti nuepuunwu npém VO TEKUNPIWVETaI PEOW ﬂpo)\uwou fi dMng um’)ﬁclir]g uycpu;‘
TIPOKEIEVOU 1) TUTIKA eyyGnon var lvar éykupn kai eteAeoTA. Auth n TUTIKA eyyGnon 10yder emiong pévo
yia véa Tipoiovra.

2.01 AwTéG OE OPIOEVES XWpeS EVBEXETAI Var eival o€ BEOT va ETEKTEVOUV TV TUTTIKA eyyUnon yia

Tiketicierin bu Uzatimis Garantiden faydalanmak amaciyla satin alma tarihinden itibaren 30 takvim giini
icinde Urlinlerini gevrimigi olarak kaydetmeleri gerekir. Bir Tiketicinin ttim Kisisel bilgileri, https://uk.ryobitools.
eulfooter-links/privacy-policy/ adresinde bulunan gizlilik bildirimine uygun olarak islenecektir. E-posta ile
gonderilen kayit alindi teyidi ve satin alma tarihini gosteren orijinal fatura, Uzatilmis Garantinin kaniti olarak
kullanilacaktir.

3. Standart Garanti ve Uzatilmis Garanti ("Garantiler), iriinin satin alindiq tarihte isgilik veya malzeme arizasinin
olmast halinde TTI'nin takdirine ba olarak arizali Uriiniin onarilmasi ve/veya degjistirilmesi ile sinirlidir. Bagka
masraflar veya kayiplarla lgili talepte bulunulamaz. Ayrica Garantiler sunlar icin de gegerli degild.

Tilketici tarafindan kazara, kasten veya ihmalkar bir sekilde olusan hasarlar
yanlis islemden veya bakimin yapiimamasindan kaynaklanan Uriin hasarlari
degistirimis veya modifiye edilmis Uriinler
— orijinal tanimlama (ticari marka, seri numarasi) isaretlerinin tahrif edildigi, degistirildigi veya cikarildigi
Uriinler
talimat kilavuzuna uyulmamasi nedeniyle olusan hasarlar
CE/UKCA isaretine tabi olmayan Uriinler
— yetkili olmayan bir servis merkezi tarafindan veya TTI'dan 6nceden izin alinmadan onariimaya caligiimis
Uriinler
uygun olmayan giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) bagli Uriinler
uygun olmayan yakit karisimiyla (yakit, yad, yag orani) kullanilan Urinler
dis etkilerin (su, kimyasal, fiziksel, soklar) veya yabanci maddelerin neden oldugu hasarlar
~ yedek pargalarin normal aginmasi ve yipranmasi
~ uygun olmayan kullanim, Uriinlerin agin yiiklenmesi
- veya parcalarin
alet ile birlikte verilen veya ayri olarak satin alinan elekirikli alet aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap
uglari, zmpara diskleri, zimpara kagjidi ve bigaklar, yanal kilavuz dahil ancak bunlarla sinirli olmamak iizere
bu tiir hari¢ birakilan parcalar
servis ve bakim kitleri, karbon firgalar, rulmanlar, torma aynasi, SDS matkap ucu eklentisi veya alicis|,
gli¢ kablosu, yardimei tutamak, tasima gantas|, zimpara plakasl, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege
rondelalar, darbeli anahtar pimleri ve yaylari, gikintili digmeler, tahrik kayislari, debriyaj, it diizelticilerin
veya gim bigme makinelerinin bigaklari, kusam askilik, gaz tel, catal disler, geki demiri kilit pimleri, tfleme
makinesi fanlari, {ifleme ve vakum makinesi borular, vakum torbasi ve kayislar, kilavuz gubuklar, testere
zincirleri, hortumlar, konnektor baglantilari, piiskiirtme nozillleri, tekerlekler, piiskirtme cubuklari, dahili
makaralar, harici makaralar, kesme telleri, bujiler, hava filtreleri, gaz filtreleri, malglama bigaklar vb. dahil
ancak bunlarla sinirli olmamak (izere normal asinma ve yipranmaya maruz kalan bilegenler (parcalar ve
aksesuarlar).

. Garanti servis islemi icin, iscilik veya malzeme arizasinin meydana gelmesinden veya fark edilmesinden sonra

Uriinler, fazla gecikmeden web sitesinde listelenen yetkili RYOBI servis ortagina gonderilmeli veya sunulmalidir:
https:/www.ryobitools.eul. Tilketiciler, Garantilerin kapsaminda bulunan servisleri RYOBI servis ortagindan
a. satin alma igleminin yapildigi bayi ile iletisime gegerek veya
b. RYOBI Commercial web sayfasinda (https:/www.ryobitools.eu/) bulunan servis platformu araciligiyla
kaydolarak alabilirler; sirecin kullanilabilirligi Gikeden Glkeye degisiklik gosterebilir.
Bir Uriindl yetkili bir RYOBI servis ortagina gdnderirken Uriin, gonderenin adresi belirtilerek ve arizayla ilgili
kisa bir agiklamayla birlikte tehlikeli icerikler (ayrintilar icin liitfen https:/www.ryobitools.eu/ adresindeki web
sitesinde bulunan givenlik talimatlarina bakin) olmadan giivenli bir sekilde paketienmelidir. Baz: Glkelerde
teslimat veya posta dcretlerinin yerel uygulamaya gore gonderen tarafindan Gdenmesi gerektigini litfen
unutmayin. Bu tiir Gcretlerin uygulanip uygulanmadigini dogrulamak icin liitfen yerel yetkili RYOBI servis
merkezinize danigin.

5. Tilketici tarafindan arizali oldugu iddia edilen Uriin teslim alindiktan sonra incelenecekir. Anza onaylandiginda,
Garantilerin kapsamindaki servisler, TTI'nin takdirine bal olarak, Griinlerin arizali paralarinin onarilmasi veya
arizall olmayan parcalarla degistirilmesi yoluyla saglanacaktir. TTI, arizay onarmayi reddederse veya TTI'nin
takdiriyle onarim basarisiz sayllrsa es deer bir pargayla degisim saglanacaktrr. Degigtirien Urinler veya
pargalar TTI'in milkiyetinde olacaktr. Yukaridaki Garantiler kapsaminda yapilan tiim onarim/degisim |§Iemlen
lcretsizdir. TTI tarafindan disim islemleri, tilerin siiresinin veya
Garantilere yeni bir baslangic teskil etmez. Degistirilen yedek parcalar baglangicta verilen Garantilere tabidir ve
Garantilerin siresi, {riniin tamami icin baglangicta verilen Garanti stiresi dolunca sona erer.

6. RYOBI Garantileri; Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Almanya adresindeki Techtronic Industries GmbH
tarafindan yalnizca Uriinii ilk satin alan Tiketiciye verilir ve devredilemez veya atanamaz.

7. Garantiler Avrupa Ekonomik Alanlari (AEA), isvigre ve Birlesik Krallik'ta gegeridir. Bu alanlanin diginda, bagka
bir géniillii garantinin gegerli olup olmadigini dgrenmek igin liitfen satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletisime
gegin

=

emAEGIUa Tpoidvia TEpav TG TEPIOBOU TG TUTTIKIAG EYYUNGTNG, KAVOVTAG EYYPAQH OTOV I0TOTOTIO WWW.
ryotools.eu. H emAe§iuomTa Twv TPOIGVTWY yia TV eKTETaWEVN £yyUnan («ekTeTapévn eyyinonp) kaBopiletal
0T ouokevaoia evdg Tpoidviog, aTov 10ToToTIo OTN BlElBuvan www.ryotools.eu, A/kal TepIAapBaveTal
0T OXETIKA Tekpnpiwon Tou Tpoidviog aTov 1gTéromo  htps://www.ryobitools.eu/. Ma va emwpeAnBolv
amd TV EKTETapEVN €yyinon, o Karavawrég TPETEI va eyyPAYOUV Ta TIPOIGVTa TOUG NAEKTPOVIKG €VTOG
30 OV NUEPWV CTTo TV i uvopdg yia va AnBoU und TV €V AGyw eKTETapEVN
yyinan. Oha Ta TPOOWTIIKG GTOIXEIT EVOG Awr) Ba uTTOBAAN fo oOpguva pe ™
SriAwon amoppriTou, TV otoia pTopeire va Bpeie edw hitps: //uk ryobitools. eu/footer ~links/privacy-policy/. H
amédeign emBeBaiwong eyypagng, n omoia amootéMeral péow e-mail, kai To apyIkd TiHoAGyio Tou Beiyvel Tv
nHepopnvia ayopag Ba Xpna1peloouy wg amodei§n TG EMEKTaong eyyinang.
3. H ik eyyinon kai n extetagévn eyyinan («eyyuroeig») Trepiopifovrar aTnv EmOKeUr flkal avrikataoTaon
Tou eAaTTWHATIKOY TIPOIOVTOG Kamd T SlakpITIKN) euxépeia Tg TTI, umd Ty mpoUmoBean o1l To eAATTWyG TNV
Kataokeur f} 0o UNIKO UTTfipKe Karmé Ty nuepopnvia ayopag. Aev pmropolv va {nmBolv mepaitépuw damdveg fy
amiheieg. EmmAgov, ol eyyuiiaeig dev 1axUouv yia:
— Omoiadnore {nuid mpokAnBei kara AdBog, eokeppéva i amd apéAeia amo Tov Katavahwr
— OmoiadAmoTe {nuic oo TPoiov Trou ogeireTar o€ akatalnAn peraeipion i EMen ouvtipnang
— Omolodrmote mpoidv éxer aMoiwBei 1) TporomromnBei
— Omoiodijmore Tpoiév 010 0TI OF APYIKEG GMUAVOEIS AVayVWPIONG (ENTIOPIKO ofiua, apiBLAg CEIpag)
£xouv aMolwBei, Tpotromoindei i agaipeBel
Omoladiore {npid mpokAnBei amo pn Tpnan Tou eyyelpidiou odnyiiv
— Mpoi6vra mou Sev umrdkeivar ot ofipavan CE/UKCA
-0 fimore mpoiov Tou el fvae
TiponyoUpevn éykpion amé my TTI
— Omolodrote mpoidv ouvdtetal o€ uxum/\)\n/\n Trapoxn pedparog (apmép, Taon, ouxvomra)
- O fiTroTe Tpoi6V TTou '3 yswu Kkauaipwy (kadoipo, Add, avahoyia Aadiol)
-0 f {nuié i amo 0 pdy (vepd, XnuIka, owpaTik SOvapn,
Tpaviayuara) i Zévsg ouaieg
— Quaiohoyiki) pBopd Kall OKIG1HO aVIGAACKTIKWY
AxaraMnn xpnun unzpq}cpwn va npowowwv
- Xpfon n
— Egapripara nhektpikiv pyakeiwv Trou diariBeviar pe To spyu)\sio 1| Twhodvral gexwpiota. TéToleg
e€aipéaeig mepihapBavouy, peragy dMwv, poreg karoaBidiiv, Tpumravia, Siokoug Aeiavang, yuaAoxapto
Kai Atrideg, meupikd odnyo

— Egapriara (aviahakika ki e§apriuara) Ta oroia umokevtal o€ gualohoyikiy gBopd, Tou mepiAapBavouy,
peragy GMuwv, ki ouvmpnong kai oéppig, wiktpes dvBpaka, pouleudv, Took, Tpoadpmon f umodoxr
Tpumaviod SDS, kahidio Tpogodoaiag, Bondniki A, Bikn peragopds, Thaka Aiavang, oako avappognang
akovng, owhiva e§aywyng akovng, Tadyives podéhes, Teipoug kai eAaripia KAEdiwv oUGQIgNS, Koupma
YTuTrarog, avieg peradoang kivnang, oupmrAékm, Aemideg yia pmopvoupoydhida fy yhookotrTika, egdpruan,
Kkah@dio ykagiod, Aemrideg, Teipoug aUVBEaNg, avepiaTApes, GwAVES QUONTAPA Kal AVOPPOYNTAPA, TAKOUG
KevoU kal Ipavreg, paBdoug odnynong, ahuaideg mpioviod, edkaptoug owhrveg, eapriyara auvBEapwy,
akpogUoia Wekaopod, 1poxods, paBBouS Wekaopol, eowrepIKoUg TPOXOUS, E§wTEPIKES OTTEIPES, YpapES koG,
umou, piktpa aépa, gikpa agpiou, Aemrideg koig xoproAmdaparog KA.

Tla My Trapoxr uTmpedIwv eyydnang, Ta Tpoidvra Tpémel va amooTéNovial fj va Trapouaiadovial xwpig

abikaloAdynTn kaBuaTépnon PETG TV ENGAVION ) TV aVaYVWPION Tou EAATTWATOG OTNV KATAOKEUH fj 0TO

UAIk6 o€ évav egouaiodotnpévo ouvepyamn oéppig RYOBI Tou avagéperal oTov Trapakdrw 10T6romo https://

www.ryobitools.eu/. O1 karavahwrég pmopodv va AdBouv Tig uTmpeaieg aTo TAaiolo Twv eyyufoewv amd éva

ouvepyarn appig TG RYOBI pe Toug e€fig Tpommoug:

Q. EMKOVWVIa i To KaraoTnua Niavikiig TwAnang amo 6mmou payuaToTrolBnke n ayopd i

B. eyypagn péow mg mhatgdpuag utmpeaitv Trou eivar Siabéatun atnv epTropikiy 1aTooeAida RYOBI htps://

www.ryobitools.eu/. H iaBeaipdmra mg diadikaaiag evaexeTal va dlagéper aTo xwpa ot xwpa.

Kara mv amootolq evég mpoidviog ot évav efouaiodomnuévo auvepyar oépBig g RYOBI, To mipoidv a

OUoKEVAETal HE aopalela xwpig emKivBuva TepiexOpeva (via AeTTopépeieg, avatpégre oTig odnyies aogaleiag

aTov (gTéToTO https:/www.ryobitools.eul), Ba emonpaiverar pe T SiedBuvan Tou amooToAéa kai Ba ouvodederal

amé olviopn Tepiypagi Tou eAartipatog. AdBete umdyn 6m o€ opiopéves Xwpeg Ta Efoda amooTohdg f

Tat Taxudpopikd TéAn Ba mpémel va karaBakhovial amo Tov amooToAéd GUNGWVA HE TV TOTTIKT TIPAKTIKN.

ZupBouleureite To Tomkd efouaioBotnuévo kévipo aépPi RYOBI yia va emBeBaicioere edv 1axlouv autég ol

XPEWOEIG.

5. Agou 0 TIPoidV TIOU 0 Awrrg 10xupiZeTar Om eivar eAarrwpaTiko, Ba To eAéy§oupe.
Merd my emBeBaiwon Tou eAartiouarog, o ummpeoieg oTo mAaiolo Twy eyyuoewy 8a Tapéxovial pe TV
EMOKEU TWV EAQTTWHCTIKGY PEQWV TV TIOOVIWY 1} pe TV ¢ | T0UG amo i €A
eapripara kara m diakpimik euxépeia g TTI. Eav n TTI apvnBei va sméwopewum 0 eAGTTWpa 1 €QV, KaTd
m SlakpiTikr euyépeta g TTI, n emokeur amorlyel, B TapaoyeBei 100d0vapo aviahakTikd. Ta poiévra
i Ta e§apripata Tou avrikaracTaBnkav Ba mepiEABouv oty 1Biokmaia g TTI. Omoiadimore emokeur/
avrikaraoTaon o1o Thaiolo Twv TrapaTavw eyyuioewy Tapéxeral dwpedv. Or ET[IUKEUégIUVT\KUTUUTdUEI;
oy npuvumoﬂolouvml cmo v TTI Sev amotehodv emékraon 1 ek véou évapgn Twv eyyufioewv. Ta

M TIOU Qv 0 amd Tig eyyuoeig Trou eixav apyikd SoBei kai n mepiodog
eyyinang Afyer pe v Trepiodo eyyinang Tou eixe apyikd doBei yia oAdkAnpo To Tpoidv.

6. Or eyyurioeig RYOBI mapéyovrar amé mv Techotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Meppavia,
6vo aTov KatavehwT TTou ayopaoe apyIka To mpoidv kai dev empémeral va peraBiBaaTel f va exywpnBei.

7. O eyyunaeig 1oxUouv yia Tov Eupwaiké Oikovopiké Xwpo (EOX), mv EABetia kar To Hvwpévo Baaikelo.
EKT0G TV TIEPIOYWV QUTWV, ETIKOIVWVAOTE LE TO KaTdaTnua hiavikig OTrou TrpayuatoTroiniBnke n ayopd yia va
paBere av 1oy el kamoia GAAN TrpoaIpETIK eyyinan.

famopn £vo KEvipo 0¢pBIG ) Xwpig
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RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

RYOBI er et varemaerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omi t i, ja sita kaytetaan Ii in puittei
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RYOBI siBnsieTcs ToBapHLIM 3HakoM komnaHum Ryobi Limited, ncnonbayemsiM no nuueHamn.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
RYOBI je ochranné zndmka spole¢nosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléhé licenci.

A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében torténik.

RYOBI este o marca comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.
RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

,RYOBI" yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranna zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
RYOBI e Tbproscka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce n3nonssa noa nuueHs.

RYOBI € ToapHum 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbCA 3a NilieHsieto.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

To RYOBI amorteAei eumopikd arjua g Ryobi Limited kai xpnoiuotroieirai perd amo xopriynon adeiag.
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